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Vİ 


Önsöz 


Sevgili öğrenciler, 


Bu kitap, Anadolu Üniversitesi Açıköğretim 
Fakültesi İlahiyat Önlisans Programı için ha- 
zırlanan Arapça ders kitaplarının birincisidir. 


Kur'ân-ı Kerim'in dili olması sebebiyle tüm İs- 
lam aleminde özel önem atfedilen Arapça, ül- 
kemizde hem devlet okullarının çeşitli kademe- 
lerinde hem de özel eğitim kurumlarında farklı 
yöntemlerle öğretilmektedir. Kur'ân-ı Kerim'in 
dilini öğrenme ihtiyacı, toplumun geniş bir ke- 
siminde Arapçaya yoğun ilgi gösterilmesine 
sebep olmaktadır. Günümüzde teknolojinin 
gelişmesi, internet kullanımı, akıllı telefon uy- 
gulamaları, dil öğretiminde karşılaşılan bazı 
problemler için çözümler sunmakta, kendi 
kendine Arapça öğrenmeye çalışan öğrencilere 
yeni imkanlar sağlamaktadır. Dolayısıyla örgün 
eğitim kurumlarında Arapça öğrenenlere ilave- 
ten bu dili uzaktan öğrenmeye çalışanların sayı- 
sı da her geçen gün artmaktadır. 


Arapçanın uzaktan öğretilmesi kendi içinde bazı 
zorluklar barındırmaktadır. Her şeyden önce öğ- 
retmen ve öğrencinin aynı ortamda bulunma- 
ması, fonetiği bakımından Türkçeden çok farklı 
olan bu dilin seslerini doğru telaffuz etme bece- 
risinin kazandırılmasını güçleştirmektedir. Bu ki- 
tap Arapçanın uzaktan öğretilmesinin güçlükleri 
göz önünde bulundurularak hazırlanmıştır. Do- 
layısıyla alfabenin öğretilmesinden başlanarak, 
Arapçanın temel dilbilgisi konuları basite indir- 
generek yalın bir şekilde verilmiştir. 


Elinizdeki kitabın ilk bölümü “Arapçaya Başlar- 
ken” adını taşıyor. Sınav sorumluluk bölümleri 
içine dâhil edilmeyen bu başlangıç kısmı, prog- 
ramda okuyan öğrenciler arasında Arap alfabe- 
sini tanımayan, bu alfabeyle okumayı bilmeyen 
ya da bildiği halde unutmuş olan veya tekrar 
etme ihtiyacı hisseden öğrenciler düşünülerek 
hazırlanmıştır. Bu bölümden başlayarak kitabın 
çeşitli bölümlerinde yer verilen karekod uygu- 
lamalarıyla öğrencilerin ses dosyalarına ulaşıp 
doğru telaffuzları dinlemeleri amaçlanmıştır. 


Kitabın her bölümü öğrenme çıktılarının gös- 
terildiği bir sayfa ile başlıyor. Bölümde ele alı- 
nan konuların tanıtıldığı “Giriş” kısmının ardın- 
dan “Günlük Hayatımızda Arapça” adlı diyalog 


parçalarının bulunduğu sayfalara geçiliyor. Bu 
parçaların verilmesindeki amaç öğrencilerin 
günlük hayatta kullanılan Arapça ile tanış- 
malarını ve bölüm içinde ele alınan dilbilgisi 
konularına bir giriş yapmalarını sağlamaktır. 
Bu diyalogların Türkçe çevirileri de aynı say- 
fa içinde verilmektedir. Diyalogların ardından 
gelen “Dilbilgisi” kısmında anlatılan konular, 
örnek cümleler, analizler ve tablolarla işlen- 
mektedir. Dilbilgisi bölümlerinden sonra ise 
üzerinde durulan konuların ve öğretilen ku- 
ralların uygulamasına yönelik cümleler içeren 
birinci tekil şahıs ve üçüncü şahıs anlatımların 
yer aldığı resimli sayfalar bulabilirsiniz. 


Bölüm başında listelenen her bir öğrenme çıktısı 
bir ana başlıkla ilişkilendirilmiş durumdadır. Her 
konunun sonunda üç sütunlu bir öğrenme çık- 
tısı tablosu yer almaktadır. Bu tabloda Araştır/ 
Tekrarla başlığı altında bazen öğrencinin işlenen 
konuyu defterine yazarak tekrar etmesi bazen 
ezber yapması bazen de Türkçeden Arapçaya 
cümleler çevirmesi istenmiştir. İlişkilendir/Kar- 
şılaştır başlığı altında, bölüm içinde anlatılan 
konuyu başta Kur'ân-ı Kerim olmak üzere diğer 
kaynaklarla ilişkilendirmesine yönelik yönlen- 
dirmeler yapılmıştır. Anlat/Paylaş başlığı altında 
ise öğrencilerden genel olarak sözlü alıştırmalar 
yapmaları istenmiştir. Her bölümün sonunda 
bölümde ilk kez kullanılan kelimelerin alfabetik 
düzende yer aldığı Türkçe anlamlarıyla birlikte 
Arapça sözcük listesi bulunmaktadır. 


Bu kitapta, Arapçadaki ayrık ve bitişik özne za- 
mirleri, tekil, ikil ve çoğul isim yapıları, fiil türleri, 
dili geçmiş zaman, şimdiki ve geniş zaman fiil çe- 
kimleri, fiil ve isim cümlesi, bitişik ve ayrık nesne 
zamirleri, harf-i cerler, yer zarfları, isim tamlama- 
sı, sıfat tamlaması, işaret sıfatları, soru edatları, 
fiillerde olumsuzluk, emir ve nehiy yapıları ele 
alınmıştır. Bütün bölümler Prof.Dr. Rahmi ER ve 
Doç.Dr. Derya ADALAR SUBAŞI tarafından kale- 
me alınmıştır. 


Editörler 
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Vİ 


Önsöz 


Sevgili öğrenciler, 


Bu kitap, Anadolu Üniversitesi Açıköğretim 
Fakültesi İlahiyat Önlisans Programı için ha- 
zırlanan Arapça ders kitaplarının birincisidir. 


Kur'ân-ı Kerim'in dili olması sebebiyle tüm İs- 
lam âleminde özel önem atfedilen Arapça, ül- 
kemizde hem devlet okullarının çeşitli kademe- 
lerinde hem de özel eğitim kurumlarında farklı 
yöntemlerle öğretilmektedir. Kur'ân-ı Kerim'in 
dilini öğrenme ihtiyacı, toplumun geniş bir ke- 
siminde Arapçaya yoğun ilgi gösterilmesine 
sebep olmaktadır. Günümüzde teknolojinin 
gelişmesi, internet kullanımı, akıllı telefon uy- 
gulamaları, dil öğretiminde karşılaşılan bazı 
problemler için çözümler sunmakta, kendi 
kendine Arapça öğrenmeye çalışan öğrencilere 
yeni imkanlar sağlamaktadır. Dolayısıyla örgün 
eğitim kurumlarında Arapça öğrenenlere ilave- 
ten bu dili uzaktan öğrenmeye çalışanların sayı- 
sı da her geçen gün artmaktadır. 


Arapçanın uzaktan öğretilmesi kendi içinde bazı 
zorluklar barındırmaktadır. Her şeyden önce öğ- 
retmen ve öğrencinin aynı ortamda bulunma- 
ması, fonetiği bakımından Türkçeden çok farklı 
olan bu dilin seslerini doğru telaffuz etme bece- 
risinin kazandırılmasını güçleştirmektedir. Bu ki- 
tap Arapçanın uzaktan öğretilmesinin güçlükleri 
göz önünde bulundurularak hazırlanmıştır. Do- 
layısıyla alfabenin öğretilmesinden başlanarak, 
Arapçanın temel dilbilgisi konuları basite indir- 
generek yalın bir şekilde verilmiştir. 


Elinizdeki kitabın ilk bölümü “Arapçaya Başlar- 
ken” adını taşıyor. Sınav sorumluluk bölümleri 
içine dâhil edilmeyen bu başlangıç kısmı, prog- 
ramda okuyan öğrenciler arasında Arap alfabe- 
sini tanımayan, bu alfabeyle okumayı bilmeyen 
ya da bildiği halde unutmuş olan veya tekrar 
etme ihtiyacı hisseden öğrenciler düşünülerek 
hazırlanmıştır. Bu bölümden başlayarak kitabın 
çeşitli bölümlerinde yer verilen karekod uygu- 
lamalarıyla öğrencilerin ses dosyalarına ulaşıp 
doğru telaffuzları dinlemeleri amaçlanmıştır. 


Kitabın her bölümü öğrenme çıktılarının gös- 
terildiği bir sayfa ile başlıyor. Bölümde ele alı- 
nan konuların tanıtıldığı “Giriş” kısmının ardın- 
dan “Günlük Hayatımızda Arapça” adlı diyalog 


parçalarının bulunduğu sayfalara geçiliyor. Bu 
parçaların verilmesindeki amaç öğrencilerin 
günlük hayatta kullanılan Arapça ile tanış- 
malarını ve bölüm içinde ele alınan dilbilgisi 
konularına bir giriş yapmalarını sağlamaktır. 
Bu diyalogların Türkçe çevirileri de aynı say- 
fa içinde verilmektedir. Diyalogların ardından 
gelen “Dilbilgisi” kısmında anlatılan konular, 
örnek cümleler, analizler ve tablolarla işlen- 
mektedir. Dilbilgisi bölümlerinden sonra ise 
üzerinde durulan konuların ve öğretilen ku- 
ralların uygulamasına yönelik cümleler içeren 
birinci tekil şahıs ve üçüncü şahıs anlatımların 
yer aldığı resimli sayfalar bulabilirsiniz. 


Bölüm başında listelenen her bir öğrenme çıktısı 
bir ana başlıkla ilişkilendirilmiş durumdadır. Her 
konunun sonunda üç sütunlu bir öğrenme çık- 
tısı tablosu yer almaktadır. Bu tabloda Araştır/ 
Tekrarla başlığı altında bazen öğrencinin işlenen 
konuyu defterine yazarak tekrar etmesi bazen 
ezber yapması bazen de Türkçeden Arapçaya 
cümleler çevirmesi istenmiştir. İlişkilendir/Kar- 
şılaştır başlığı altında, bölüm içinde anlatılan 
konuyu başta Kur'ân-ı Kerim olmak üzere diğer 
kaynaklarla ilişkilendirmesine yönelik yönlen- 
dirmeler yapılmıştır. Anlat/Paylaş başlığı altında 
ise öğrencilerden genel olarak sözlü alıştırmalar 
yapmaları istenmiştir. Her bölümün sonunda 
bölümde ilk kez kullanılan kelimelerin alfabetik 
düzende yer aldığı Türkçe anlamlarıyla birlikte 
Arapça sözcük listesi bulunmaktadır. 


Bu kitapta, Arapçadaki ayrık ve bitişik özne za- 
mirleri, tekil, ikil ve çoğul isim yapıları, fiil türleri, 
dilli geçmiş zaman, şimdiki ve geniş zaman fiil çe- 
kimleri, fiil ve isim cümlesi, bitişik ve ayrık nesne 
zamirleri, harf-i cerler, yer zarfları, isim tamlama- 
sı, sıfat tamlaması, işaret sıfatları, soru edatları, 
fiillerde olumsuzluk, emir ve nehiy yapıları ele 
alınmıştır. Bütün bölümler Prof.Dr. Rahmi ER ve 
Doç.Dr. Derya ADALAR SUBAŞI tarafından kale- 
me alınmıştır. 


Editörler 
Prof.Dr.Rahmi ER 
Doç.Dr. F.Betül ÜYÜMEZ 
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ARAPÇAYA BAŞLARKEN 


ARAP ALFABESİ 


Bu bölümde önce Arap alfabesindeki harfleri, bu harflerin gösterdikleri sesleri tanıyacağız. Daha sonra 
harflerin hareke adı verilen işaretlerle seslendirilmelerini, birleştirilerek nasıl okunduklarını göreceğiz. 

Arap alfabesinde yirmi sekiz harf bulunur. Arap harfleri ve yazısı sağdan sola doğru yazılır ve okunur. 
Alfabedeki bu harflerin kelimenin başında ortasında ve sonundaki yazımı farklılık gösterir. 


vil 


Arapçaya Başlarken 


HARFLERİN BAŞTA, ORTADA VE SONDA YAZILIŞI 


Şimdi alfabedeki harflerin gösterdikleri sesleri ve harflerin kelimenin başında ortasında ve sonunda 
nasıl yazıldıklarını inceleyelim: 


Tek Harfin 


Gösterdiği Ses Sonda | Ortada | Başta Başına Adı 


Transkiripsiyonlu 


Bu harf “a” “u”, “i” biçiminde 
sadece harekenin sesini verir. 


Türkçedekinin aynıdır. “Ben, 


bilim” derken çıkarılan “be” sesleri 
gibidir. 


İnce bir “te” sesidir. “Temiz, 
terbiye” derken çıkarılan “te” 
sesleri gibidir. 


Peltek “se” sesidir. Doğru 
telaffuzu dinlemek için karekod 
uygulamasına bakınız. 


Türkçedeki “ce” sesinin aynıdır. 
“Can” derken çıkarılan “ce” sesi 
gibidir. 


Boğaz genişletilerek çıkarılan 
kalın bir “ha” sesidir. “Hakem, 
huzur, hikmet” kelimelerinde 
olduğu gibi. 


Boğazın sıkıştırılmasıyla çıkarılan 
hırıltılı bir “ha” sesidir. Doğru 
telaffuzu dinlemek için karekod 
uygulamasına bakınız. 


İnce bir “de” sesidir. “Demir, ders” 
kelimelerindeki gibi. 


Peltek bir “ze” sesidir. Doğru 
telaffuzu dinlemek için karekod 
uygulamasına bakınız. 


BN İB 
HE 
EE. 
-E 
BE 
BB 
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Tek Harfin 


Gösterdiği Ses Sonda | Ortada | Başta Başına Adı 


Transkiripsiyonlu 


Fetha (üstün) ile 
harekelendiğinde genelde kalın 
bir “re” sesini gösterir. “Rahmet, 
ruh, risale" derken çıkarılan “re” 
sesleri gibidir. 


c: 


Sert bir “ze” sesini gösterir. 
الأو الا‎ 


“Zeynep” derken çıkarılan “z” sesi 
gibidir. 


İnce bir “se” sesidir. “Sevgi, sen, 
simit” kelimelerinde çıkarılan “se 
sesleri gibidir. 


1 


- 
> 


Türkçedeki “şe” sesinin aynısıdır. 
“Şevket, şiir” derken çıkarılan “şe” 
sesleri gibidir. 


Kalın bir “sa” sesini gösterir. “Sala, 
sabır, sakal” derken çıkarılan “sa” 
sesleri gibidir. 


> 


du 
Q): 
o. 


© 
N 


“Darb, damak, dalyan” derken 
çıkan kalın “da” sesleri gibidir. 


Kalın bir “ta” sesidir. “Taş, 
tabanca, tabak” derken çıkarılan 
“ta” sesleri gibidir. 


Kalın bir “za” sesini gösterir. 
“Zafer, zamk, zalim” derken çıkan 
“za" sesleri gibidir. 


et 
o): 
BE 


Sadece harekeyi dolgun bir 
sesle “a” “u” “i” şeklinde okutan 
Araplara özgü bir sestir. Doğru 
telaffuzu dinlemek için karekod 
uygulamasına bakınız. 


Türkçedeki kalın “ga” sesidir. 
“Galebe, gaflet, gayrı” derken 
çıkan “ga” sesleri gibidir. 


a 
5 


Kalın bir “da” sesini gösterir. 
شن‎ 


Arapçaya Başlarken 


Harfin 


Gösterdiği Ses Sonda | Ortada | Başta Adı 


Transkiripsiyonlu 


Türkçedekinin aynısıdır. “Furkan, 
felek, ferman” kelimelerindeki “fe” 
sesleri gibidir. 


m 
1٨ 


< 5 > 
۹ i ESES 


۷ 


Kalın bir “ka” sesini gösterir. “Kalp, 
kambur, Kastamonu” derken 
çıkarılan sesler gibidir. 


Türkçedeki “ke” sesi gibidir. 
“Kelime, kelam, keklik” 
kelimelerinde çıkarılan sesler 
gibidir. 


Türkçedeki “le” sesi gibidir. 
“Leylek, leblebi” kelimelerindeki 
“le” sesleri gibidir. 


Türkçedeki “me” sesi gibidir. 
“Melek, misafir, mucize” 
kelimelerinde geçen “me” sesleri 
gibidir. 


Türkçedeki “ne” sesi gibidir. 
“Nermin, nilüfer” kelimelerindeki 
“ne” sesleri gibidir. 


İnce bir “he” sesini gösterir. 
“Hediye, helal” derken çıkarılan 
“he” sesleri gibidir. 


Kalın bir “va” sesini gösterir. “Vaaz, 
varak, vatan” kelimelerindeki “va” 
sesleri gibidir. 


Türkçedeki “ye” sesi gibidir. 
“Yemek, yurt, yirmi” 
kelimelerindeki “ye” sesleri 
gibidir. 


dikkat 


Bu harflerden |, 3, 5, ,ر‎ j ve ə kendisinden sonra gelen harfle birleşmez. 
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Arapçadaki bazı harflerin Türkçede ses karşılığı olmadığı için yukarıda görüldüğü üzere transkripsiyon- 
la yazımında harflere bazı işaretler eklenmiştir. Ancak ders kitabımızın devamında bu işaretler kullanılma- 
yacak yakın seslerin okunuşu aynı harf ile gösterilecektir: 


(h) din) Tch) > h 
(9)ص‎ (s) (يث‎ > s 
ba) BO) dg > z 
bo) )ت‎ > t 
(d) xd) > d 
Jk) 9)ق‎ — k 
G) — z (Bazı sözcüklerin Türkçeye aktarılmasında) 
Hemze 


Kelime başında sadece elifin üstünde, kelime ortasında ve sonunda ( 4) ve (c£) üzerinde ya da tek başı- 
na kullanılan “s” sembolüdür. Bu sembol () üzerine geldiğinde (£) nin noktaları kullanılmaz. Hemze 
sadece üstündeki veya altındaki harekenin sesini verir, harekeye kendisinin kattığı herhangi bir ses yoktur. 


Kelime başındaki elif üzerinde hemze bazen kullanılır bazen kullanılmaz. Hemzenin kullanımı belli bir 
Arapça bilgi düzeyi gerektirdiğinden bu kitapta hemzenin kullanımına ilişkin bilgilere yer verilmeyecektir. 


ge ər ua UT Ra x a xa YA 
مسب لو ام ې‎ 5: SPE 


Ez. 

İİ ماح‎ qe Geri 
PC 105 CAO 
2 YA سا لی مه‎ 
رې‎ əə 


(Ivy 
A » 
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Arapçaya Başlarken 


HAREKELER 


Bilindiği üzere Türkçemizde sekiz tane sesli harf bulunur: “a, e, 1, i, o, ö, u, ü”. Arap alfabesinde ise sesli 
harf yoktur. Tamamı sessiz olan harfler “hareke” adı verilen işaretlerle seslendirilirler. Harekeler üç tanedir: 


° Fetha (Üstün) 
e Kesra (Esre) 
٠ Damme (Ötre) 


Fetha / Üstün (—) 


Harfin üstüne konan bu işaret, ince harflerde “e”, kalın harflerde “a” sesi verir: 


(harace) Kə” € 


t 
(darabe) +> تسج‎ Í 


zz 
z 
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Kesra / Esre (—) 


Harfin altına konan bu işaret, “i” sesi verir. (Kalın harflerin ayrımını gösterebilmek için okunuşlarında 


“< > 


r” harfi kullanılmıştır): 


Í 


(ezine) Ó 


(bakıye) ام‎ 
(kadime) 8 (nesiye) (yes 
(dahıke) mكحض‎ ; (hazine) öz 
(şeribe) © شر‎ 
(vesia) £-ə3 (ragibe) <8) 


(emine) gəl : (radıye) رضي‎ 


xiii 


Arapçaya Başlarken 


Damme / Ötre (> 


Harfin üstüne konan bu işaret, “u” sesi verir: 


(uhize) خذ‎ 32 (huva) 


(nukile) Jai i (kutibe) 


(şecu'a) شَ - شجع‎ (hulika) 


(duribe) شرب‎ i ; (futiha) 


(duhişe) ¿$ v (kutile) 


(latufe) ف‎ 3 (hasune) 


(sagura) 5 (kebura) yi < 


XİV 
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Alıştırma 1: Harfleri birleştirerek aşağıda boş bırakılan yerlere yazınız: 


SÜKÜN 


Sükün işareti : (©) sembolüyle gösterilir. Kendisine ait bir ses değeri olmayıp, sadece harfin 
sesini verir, 


(entum) gə 


7 7 id IM : 
(kuntum) كلثم‎ | (lekum) Sİ | (lem) i 
ma iii pə | x د‎ - = | mwa | 


(kultu) قلٹ‎ | (eyne) Gəl | (hum) هُمْ‎ 
(iclis) yel) | (ecib) Sİ Í (lev) š 


Arapçaya Başlarken 


Alıştırma 2: Aşağıdaki kelimelerin okunuşlarını yanlarına yazınız. 


ŞEDDE 


Şedde işareti (— bir harfin iki kez okunduğunu gösterir. Aynı harf yan yana geldiğinde ilk harf sâkin, 
ikincisi harekeli olduğunda bu harf bir kez yazılır ve üstüne şedde konur. 


(inne) öl 
(rudde) 
(celle) İğ — 
(le'alle) | İİ š (leffe) Sal 


(derrase) 5 ےم‎ 


Şeddeli harfin harekesi kesra (esre) ise bu hareke harfin altına konulabileceği gibi şeddenin altına da konabilir: 


(kebbir)‏ + = كير 
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Alıştırma 3: Aşağıdaki kelimelerin okunuşlarını yanlarına yazınız. 


MED HARFLERİ 


Med, uzatma anlamına gelir. Arapçada üç hareke için üç med harfi (uzatma harfi) bulunur. Harekesiz 
yazılan med harfleri kendilerinden önce gelen harfin uzun okunmasını sağlarlar. Bu harfler yalnızca kelime 
ortasında ve sonunda gelebilirler. Med harfleri şunlardır: 


Fetha (üstün)'den sonra : Elif (0) 
Kesra (esre)'den sonra: Ye (<5) 
Damme (ötre)'den sonra: Vâv (3) 


Örnekleri inceleyelim: 


(zÉ) زي‎ 


XVİİ 
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(kâle) 


(fihâ) b (yesiru) “ee 


(yesümu) (yekünu) O S 


dikkat 
Elif harfinden sonra med harfi olan elif gelirse, üzerinde med işareti C) olan tek bir elif 0 şeklinde yazılır: 


(tina) تتا‎ (özene) Ó$ (âmene) gəl 


dikkat 


Bazı kelimelerin sonlarında noktasız ye ($) şeklinde bir harf bulunur. Kendisinden önceki harfin hare- 
kesi fetha olan bu harf sadece fetha harekesini “A” biçiminde uzatmaya yarar. Yazımı uzun eliften (elif-i 
memdüdeden) farklı ama işlevi onunla aynı olan bu harfe elif-i maksüra (kısa elif) denir. Örnekleri in- 


celeyelim: 


(remd) ES (ilâ) d! (alâ) 


(metd) مق‎ (cerâ) ($ (belâ) 
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Alıştırma 4: Aşağıdaki kelimelerin okunuşlarını yanlarına yazınız. 


TENVİN 


Tenvin, kelime sonunda harekelerin, çift fetha (iki üstün), çift kesra (iki esre) ve çift damme (iki ötre) 
şeklinde iki kez yazılmasıdır. Tenvinli bir kelimenin sonu sakin bir nün harfi eklenmiş gibi “ -en, -an, -in, 
-un” seslerinden biri ile biter. 


Çift Damme (İki Ötre): Kelimenin sonuna konan (Û) işareti “-un” sesi verir. 


Çift Fetha (İki Üstün): Kelimenin sonuna konan (Í) işareti “-an” ya da “ -en” sesi verir. Çift fetha alan 
kelimenin sonuna bu harekenin üstüne konacağı bir destek elifi eklenir. 


dikkat 


Kelimenin sonunda kapalı te harfi (5) varsa bu harfin üstüne elif desteği eklenmeksizin çift fetha konur: 


(seyyâraten)  ةَراّيَس‎ (ceddeten) $45 (sitteten) öz 


dikkat 
Kelimenin sonunda () şeklinde hemze varsa çift fetha aldığında elif desteği eklenmez: تب‎ (nebeen). Ke- 
limenin sonunda tek başına yazılan hemze (s) şeklinde varsa ve kendisinden önce med harfi olan elif 


gelmişse, çift fetha aldığında sonuna elif desteği eklenmez: 


Td > # Z 4 5 247 
(semden) gü (duden) gi (mûen) $0 
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dikkat 


Kelimenin sonunda elif-i maksüra (ی)‎ varsa bu harf çift fetha aldığında elif desteği eklenmez: 5 Yeten) 


Çift Kesra (İki Esre): Kelimenin sonuna konan (Ə işareti “-in” sesi verir. 


(kitâbin) کتاب‎ | (kalemin) gö | (beytin) ca 


Aşağıdaki örnekleri inceleyelim: 


z zo. لب‎ pa 
(bir ev) بیت‎ (Se بیت‎ 


(bir kalem) 6 «ő ə 

(bir kitap) کتاب‎ daş dəs” 

Arapçada kelimelerin son harflerinin harekeleri, cümle içerisindeki durumlarını (hangi öge olarak 
kullanıldıklarını) gösterir. Örneğin tekil bir kelimeyi özne yerine kullanmışsak son harekeyi damme ile 


okuruz. Aynı kelimeyi nesne yerinde kullandığımızda son harfini fetha ile harekeleriz. Eğer bu kelimeyi 


tamlayan yerinde kullanacaksak son harekeyi kesra yaparız. 


Alıştırma 5: Aşağıdaki kelimelerin okunuşlarını yanlarına yazınız. 
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İSİMLERDE BELİRLİLİK 


Arapçada isimlerin başlarına harf-i ta'rif denilen elif ve lâm harfleri (ال)‎ getirilerek bu isimlerin belirlilik 


kazanması sağlanır. Belirli isimlere “marife”, harf-i ta'rif almayan belirsiz isimlere ise “nekira” adı verilir. 


nekira — (-herhangi- bir ev) — É éz 
marife € (ev) 2 "Ji 7 "Ji . "İİ 
nekira € (-herhangi- bir çocuk) 00 و‎ w j و 1“ و‎ 
marife € (çocuk) 0 gil 7 gi a ri 


dikkat 


Başına harf-i ta'rif (Û! takısı) alan kelimelerin sonuna hiçbir zaman tenvin gelmez. Başında ال‎ takısı olan 


kelimeler belirlidir, başta ال‎ takısı yoksa o kelime belirsizdir ve sonunda belirsizlik göstergesi olarak tenvin 
bulunur. 


ŞEMSİ VE KAMERİ HARFLER 


AY 


Arap alfabesindeki 28 harfin 14 tanesi “şemsi”, 14 tanesi “kameri” olarak tanımlanır. 


Arap Alfabesi 


ت ث د ذ رز 


س ش ص ض 
ط > ل ن 


xxi 


Arapçaya Başlarken 


Arapçada “şems” güneş, “kamer” ay anlamına gelir. Harflerin bu şekilde adlandırılma sebebi şems keli- 


0 


mesinin başındaki “J” ve kamer kelimesinin başındaki “Ë” harfidir. Zira bir ismin başına harf-i ta'rif (elif 
lam takısı) getirildiğinde harf-i ta'rifin okunuşu bu ismin ilk harfine göre değişir. 


° Kameri harflerden önce harf-i tarif eki geldiğinde lâm harfi mutlaka sükünlu bir şekilde okunur: 


(el-kameru) adli x ال + قَمَرْ‎ 


° Şemsi harflerden önce harf-i ta'rif eki geldiğinde lâm harfi okunmaz ve şemsi harf şeddelenerek 


okunur. 


(eş-şemsu) £ — ə ال ې‎ 


xxil 


Arapça 1 


Örnekleri inceleyelim: 


Kameri Harflerle Başlayan Kelimeler 


Belirli (Marife) 


(el-ebu) 


(el-bâbu) 


(el-cemelu) 


(el-hafidu) 


tel-hubzu) 


(el-aynu) 


(el-gurfetu) 


(el-filu) 


(el-kırdu) 


(el-kelbu) 


(el-mescidu) 


(el-hedefu) 


(el-vatanu) 


(el-yedu) 


Belirsiz (Nekira) 


(ebun) 


(bâbun) 


(cemelun) 


(hafidun) 


(hubzun) 


(aynun) 


(gurfetun) 


(filun) 


(kırdun) 


(kelbun) 


(mescidun) 


(hedefun) 


(vatanun) 


(yedun) 


Arapçaya Başlarken 


Şemsi Harflerle Başlayan Kelimeler 


Belirli (Marife) Belirsiz (Nekira) 


(es-sevbu) (sevbun) 
(zehretun) 


(ed-deynu) 


(ez-zi”bu) 


(er-resu) 


(ez-zehretu) 


(es-seyfu) 


(es-sayfu) 


(sayfun) 
(dayfun) 
(tayrun) 
(zarfun) 
(leylun) 


bir gündüz 


(ed-dayfu) 


(et-tayru) 


(ez-zarfu) 


(el-leylu) 


(en-nehâru) (nehârun) 


Arapça 1 


Alıştırma 6: Aşağıdaki nekira kelimelerin başlarına elif lam takısı ekleyerek belirli hale getiriniz. 


Başında harf-i ta'rif, yani elif lüm (ال)‎ takısı bulunan bir kelime, kendisinden önceki bir kelimeye veya 
harfe ulama yapılacağında "elif"in harekesi okunmaz, doğrudan "elif"ten sonraki harekeye geçilir. Örnek- 
leri inceleyelim: 


(vek-kitâbu) وَالْكِنَابُ‎ — (el-kitdbu) GESİ 
(vel-beytu) cəd ې و‎ (el-beytu) — ji 
(ved-dersu) و لاس‎ — (ed-dersu) Ye 
(ven-necmu) 3 و‎ — (en-necmu) a3 
(ummu İ-mu'minin) المُؤمنية‎ 7 — (emu ninin) ördeği 


(Allahu 5-samedl) əzəl Alı — (es-samed) Aali 


Arapçaya Başlarken 


Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Alıştırma 1 


Alıştırma 2 


XXVİ 


Arapça 1 


Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


medide: 


şekke: 


Ee 


Alıştırma 3 keenne: کان‎ 


Alıştırma 4 


yekülü: . işı ekümu: e ə eüdu: T 


A 
2 


ye 
ummin: ummen: ummun: öl 


vülidin: 203 vâliden: LU: vålidun: W 


xxvii 


Arapçaya Başlarken 


Araştır Yanıt 
Anahtarı 


7: 
: 0 TPR 5 


317 
AM: نوغ‎ 


Araştır 6 


m Kaynakça 


Uralgiray, Y. (1986), İlk ve İleri Dilbilgisi, I. Cilt, Riyad. 
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H 


m Bölüm 1 


ktıları 


` 


öğrenme çı 


Günlük Hayatımızda Arapça 1 


1 Selamlaşmaya ilişkin sözcükleri 
kullanabilme 


Kendini Tanıt 


3 Tanışma ve kendini tanıtmaya ilişkin 
sözcükleri kullanabilme 


Ayrık Özne Zamirleri 


2 Arapçadaki ayrık özne zamirlerini 
ezberleme ve yerinde kullanabilme, eril- 
dişil sözcükleri ayırt edebilme 


Mazi Fiil Çekimi (Di”li Geçmiş Zaman) 
4 Di'li geçmiş zaman kipinde basit fiil çekme 
becerisi edinebilme 


Anahtar Sözcükler :الكلمات المفتاحية‎ e Zamirler 5 zəli ə Ayrık Özne Zamirleri iL Sİ! gil əə 
ə Mazi Fiil Çekimi الفغل الماضي‎ C ٠ Tanışma تَعارف‎ ٠ Selamlaşma 222 


Arapça 1 


. as 
GİRİŞ — 
Bildiğiniz gibi özne, cümlenin temel ögelerinden biridir. Öznenin yerine kullanılan, onun yerini tutan 


sözcüklere özne zamiri diyoruz. Zamirler bir dilde ifadenin en güçlü ögelerinden birini oluşturur. Bu bö- 
lümde Arapçada merfü munfasıl zamirler adı verilen ayrık özne zamirlerini inceleme fırsatı bulacaksınız. 


Türkçede üçüncü şahıs zamirleri tekil ve çoğul olarak, “o ” ve “onlar” şeklinde karşımıza çıkmaktadır. 
Arapçada ise Türkçedekinden farklı olarak iki kişiye yönelik “o ikisi”, “siz ikiniz” anlamında ayrık özne 
zamirleri de bulunmaktadır. Bazı zamirler cinsiyet bakımından erkek ve kadınlar için farklılık göstermek- 
tedir. Türkçe zamirlerde eril dişil ayrımı yoktur, ancak Arapçada bu ayrım vardır. Dolayısıyla Arapça ayrık 
özne zamirlerinin birinci şahıs dışındaki kullanımlarında hem eril formu, hem de dişil formu bulunur. 
Birinci şahıs zamirleri ise, cinsiyet bakımından farklılık göstermemektedir, çünkü konuşan zaten karşımız- 


dadır. 

Sizler bu bölümde, bir yandan ayrık özne zamirlerini ayırt etme ve bunları kullanabilme becerisi kaza- 
nırken, diğer yandan ayrık özne zamirlerinin içinde yer aldığı örnek kullanımlar vasıtasıyla biriyle selamla- 
şabilme ve kendinizi tanıtabilme becerisi elde edeceksiniz. 

Öte yandan Arapçanın fiil çekimi yapısıyla tanışacak ve basit fiillerin di'li geçmiş zaman kipinde çeki- 
mini göreceksiniz. Bu ve bundan sonraki bölümlerde ele alınacak zaman kiplerinde örnek fiil olarak sürekli 
CS (ketebe - yazdı) kullanılacaktır. Diğer fiil çekimlerinde zorlanmamak için CS fiilinin ilgili zaman 
kiplerindeki çekiminin ezberlenmesi son derece önemlidir. 


GÜNLÜK HAYATIMIZDA ARAPÇA 1 


42721 في حياتنا اليؤميّة ١‏ 


عَلِى: S‏ ن 
أَّد: وَعَلَيكُمْ السّلام يا عَلِي. 
عَلى: كيف الحال؟ 


z 


ga a عر تققد‎ ul اخ‎ 


“sə zə عَلِي: أنا‎ 


Selamlaşma dikkat 


5 . كار سي د‎ Arapçada birinci tekil şahıs zamiri, “Vİ - ”ميرم‎ bi- 

Ahmet: Aleyküm selam Ali. çiminde yazılır, ancak “ene” diye kısa okunur, za- 

Ali: Nasılsın? mirin sonundaki elif okunuşta dikkate alınmaz. 

Ahmet: Allah'a şükür iyiyim, ya sen? Kendisinden önceki harfi “4” biçiminde uzatmak 

Ali İyiyim, teşekkür ederim. için kullanılan “elif” harfinin, yazılıp da okunma- 
dığı ender durumlardan biri, “Ül” zamiridir. 


Ayrık Özne Zamirleri (Merfü Munfasıl Zamirler) 


dikkat 


Arapların kişiye adıyla hitap edecekleri zaman nida edatı denen ve “ey” anlamına gelen “U”yı isimden hemen 
önce kullandıklarına, fakat bu edatın Türkçe çeviriye yansımadığına dikkat ediniz. 


ټتب: eği‏ و GE‏ الحال؟ 
e m.‏ شکرًا یا Ge, ol mz‏ 
للب ül‏ کا xə‏ 


Zeynep: Merhaba Nur, nasılsın? Zeynep: İyi akşamlar Nur. 
Nur: Merhaba, teşekkür ederim Zeynep, Nur: İyi akşamlar Zeynep. 
iyiyim, ya sen? 


Zeynep: Ben de iyiyim, teşekkürler. 


dikkat 
Günaydın dediğimiz kişiyle olan samimiyetimi- 
ze bağlı olarak gerek "günaydın" derken, gerekse 
"günaydın" hitabına cevap verirken daha samimi 
ifadeler de kullanabiliriz. Örneğin, 


gril z Günaydin ÇE, beyaz gül demektir.) 
>J z Günaydın (5)? , kırmızı gül demektir.) 


َد صباځ VAR‏ سَليم. 
سَلِيم: صباځ əd‏ 0 


Muhammet: Günaydın Selim. 


Selim: Günaydın Muhammet. 


Arapça 1 


Kız: Allah rahatlık versin! Anne: İyi geceler. 
Oğul: İyi geceler. 


Baba: Sana da. 


Öğrenme Çıktısı 


1 Selamlaşmaya ilişkin sözcükleri kullanabilme 


Araştır/ ° İlişkilendir/ 
Tekrarla 1 $ Karşılaştır 


ə 


Selamlaşma O konusundaki 
ayet-i kerime ve hadis-i şerifle- 
ri inceleyiniz. Selamlaşmanın 
toplumsal hayattaki yerini ve 
önemini değerlendiriniz. 


Yukarıdaki diyalogları 3 kez 


defterlerinize yazınız ve selam- 


Arapça selamlaşma ifadele- 
rini arkadaşlarınızla karşı- 
lıklı tekrarlayınız. 


laşma ifadelerini ezberleyiniz. 


Ayrık Özne Zamirleri (Merfü Munfasıl Zamirler) 


DİLBİLGİSİ: AYRIK ÖZNE ZAMİRLERİ (MERFÜ MUNFASIL ZAMİRLER) 
“1 ٩ 1 £ 2 5 
القواعد: ضمائر الرّفع المنفصلة‎ 


Arapçada kişi zamirlerinin sayısı Türkçedekinden farklı olarak 14'tür. Bu farklılık, Arapçada eril-dişil 
ayırımı olmasından ve ayrıca iki kişiye özgü ikil zamirinin bulunmasından kaynaklanır. Diğer yandan 
Arapçada tüm sözcükler yapıları bakımından eril ve dişil olarak ayrılırlar. Eril için Arapçada 67 
(32 342), dişil için 6 (5 34) ifadesi kullanılır. Sonu dişil tesi (tâ el-marbüta - 5) ile biten bütün söz- 
cükler dişil kabul edilir. Örneğin; 


DİŞİL ERİL 
aê (mu allime) öğretmen 


(mu allim) öğretmen 


Aa (zabibe) doktor (tabib) doktor 


. 8 5 
5 5 
: : 
x ` 5 


(habibe) sevgili (habib) sevgili‏ حبيبة 


(2eyt) ev‏ بیت (Dadika) bahçe‏ حديقة 
ö öylz (nazzâra) gözlük v JS (mekteb) sıra; ofis‏ 


“€ » 


Dişil tesinin harekesi özellikle konuşma dilinde söylenmez. Bu durumda “te” sesi de telaffuz edilmez ve 
kendisinden önceki harfin her daim fetha olan harekesinin okunmasıyla yetinilir. 


Örneğin, 
ÖL (seyyöretun veya seyyâra) araba 
dalak (mu allimetun veya mu allime) kadın öğretmen sözcükleri dişil (muennes) sözcüklerdir 


5 
0 A 
ô gA (mudiretun veya mudira) kadın müdür 


Eril kelimelerin son harflerinin gerçek harekesi de konuşma dilinde çoğu zaman telaffuz edilmez, bu 
durumda son harf sükûn ile harekeliymiş gibi söylenir. 
de (raculun veya racul) adam 


(kalemun veya kalem) kalem sözcükleri eril (muzekker) sözcüklerdir‏ فلم 
(kitâbun veya kitab) kitap‏ كتابٌ 


4 Arapçada dişil te'si ile biten sözcükler dışında “sem31 muennes” adı verilen, yapıları itibariyle eril olan, ancak 


dişil bir kelime gibi kullanılan sözcükler de vardır. Semâi sözcüğü anlam olarak “duyuşa, işitmeye göre” de- 
mektir. Yani çocuk, çevresindekilerin bu sözcüğü dişil olarak kullandığını duyar ve kendisi de onu dişil olarak 
kullanır. Bu tür kelimelerin dişil oluşunun tek göstergesi, duyuştur, işitmedir. Örneğin; مس‎ (şems) güneş: دار‎ 
(dür) ev kelimeleri yapıları itibariyle eril görünseler de Araplar bu kelimeleri dişil olarak kullanagelmişlerdir. 


Arapça 1 


Ayrık Özne Zamirleri (Merfü Munfasıl Zamirler) 
Arapçada ayrık özne zamirleri aşağıdaki tabloda yer almaktadır. 


Çoğul (Cem”) İkil (Tesniye) | Tekil (Mufred) 


Eril (muzekker) 


srue$ nəunöf) 


Dişil (muennes) 


Eril (muzekker) 


سم 
R.‏ 
5 
.8 

م“ 
> 
w‏ 


Dişil (muennes) 


Eril-Dişil 
(muzekker-muennes) 


| Mutekellim 


Arapçada üçüncü şahıs eriller gâib (Ûlê); üçüncü şahıs disiller gâibe ,(غائبة)‎ 
İkinci şahıs eriller muhâtab (bi) ; ikinci şahıs dişiller muhâtaba ab), 
Birinci şahıs ise mutekellim (متكلم)‎ olarak isimlendirilmektedir. 


Arapça zamirler öznenin sayısı bakımından da farklı adlandırılırlar. 
° Tekil (mufred); 

° İkil (musennâ), 

° Çoğul ise (cem) sözcüğü ile karşılanır. 


Örneğin, mufred muzekker gâib (üçüncü tekil şahıs eril), mufred muennes gâibe (üçüncü tekil şahıs dişil) 


A 


dikkat 
| Arapçada gerek zamir çekimi, gerekse fiil çekimi üçüncü tekil sahis ile başlar. Erkek dominant olduğu için önce 


erkeğe özgü tekil, ikil ve çoğul kullanımı, ardından kadına ilişkin kullanım biçimi gelir. Aynı düzen ikinci şahıs 
için de geçerlidir. Birinci şahıs zamirleri, ben ve bizden ibaret olup burada cinsiyet ayrımı söz konusu değildir. 
Çünkü konuşan zaten karşımızda durmaktadır. 


| Kadınlı erkekli bir topluluğa hitap edilirken erile özgü kullanım esastır. 
° 


I Üçüncü şahıs ikil ile ikinci şahıs ikil zamirleri, eril ve dişil için ortaktır. 


Ayrık Özne Zamirleri (Merfü Munfasıl Zamirler) 


Örneğin, 
Üçüncü tekil şahıs eril zamiri Üçüncü ikil şahıs zamiri (ortak) Üçüncü çoğul şahıs eril zamiri 
ə (huva): o هما‎ (humaâ): o ikisi A (bum): onlar 


t ذا‎ 
نز ورک‎ 0 zə $ A A 22. 21.3 
مُعَلم.‎ ŞA وسَلیم.‎ ARİ اد 425 وعلى. ها‎ 
O bir öğretmendir. O ikisi Ahmet ve Selimdir. Onlar Ahmet, Muhammet ve 
Alrdir. 


Üçüncü tekil şahıs dişil zamiri Üçüncü ikil şahıs zamiri (ortak) | Üçüncü çoğul şahıs dişil zamiri 
Arapça هي‎ (hiye): o ما‎ (humû): o ikisi Sa (hunne): onlar 


/ z : چ‎ 
) | r ` ` 
2 | see (ği 
5 > 559 7 سو‎ 17) Zər سخ ارس‎ 2əz á 
هي مُعلمة.‎ ARAZ ŞA, وَفاطِمَة ونور و أسماء.‎ gy ğa 
O bir öğretmendir. O ikisi Zeynep ve Haticedir. Onlar Meryem, Fatma, Nur ve 


Esma'dır. 


Arapça 1 


İkinci tekil şahıs eril zamiri İkinci ikil şahıs zamiri (ortak) İkinci çoğul şahıs eril zamiri 
Arapça Gİ (ente): sen أنثما‎ (entum3): siz ikiniz gəl (entum): sizler 


ته 


b 
r ` 


Nasılsın? Siz ikiniz nasılsınız? Sizler nasılsınız? 
İkinci tekil şahıs dişil zamiri İkinci ikil şahıs zamiri (ortak) İkinci çoğul şahıs dişil zamiri 
Arapça <i (enti): sen أنثما‎ (entumd): siz ikiniz gəl (entunne): sizler 


1 


Nasılsın? Siz ikiniz nasılsınız? Sizler nasılsınız? 


Ayrık Özne Zamirleri (Merfü Munfasıl Zamirler) 


Birinci tekil şahıs zamiri Arapça انا‎ (ene): ben 


b انا‎ 


"ə 


Ben bir öğrenciyim. Ben bir öğrenciyim. 


İki kişi “biz” diye kendilerinden söz edecek oldu- 


که sd 0 . L:‏ 5 5 دورد 
(nahnu): bizler ğunda yine öy” (nahnu): biz zamirini kullanır:‏ ګن Birinci şahıs çoğul zamiri‏ 


de. gal 22 


Biz Nur, Muhammet, Zeynep ve Aliyiz. Biz (ikimiz) Ahmet ve Leylayız. 


Öğrenme Çıktısı 


2 Arapçadaki ayrık özne zamirlerini ezberleme ve yerinde kullanabilme, eril-dişil sözcükleri 
ayırt edebilme 


Araştır/ 5 İlişkilendir/ 
Tekrarla x 4 ? Karşılaştır 


Arapçadaki ayrık özne za- Türkçedeki ve Arapçadaki Arapça zamirler konusunda 


öğrendiklerinizi ailenizle ve 
arkadaşlarınızla paylaşınız. 


mirlerini gösteren tabloyu 5 ayrık özne zamirlerini kar- 
kez defterlerinize yazınız ve şılaştırınız, Türkçede ikil za- 
ezberleyiniz. mir olmadığını fark ediniz. 


Arapça 1 


KENDİNİ TANIT 


0 ا ل‎ e (00 Gi e E 
Merhaba. Ben Zeynep. Ben bir Merhaba. Ben Abdullah. Ben bir 
öğrenciyim. Ürdünlüyüm. öğrenciyim. Iraklıyım. 


J +Á هَل 22 الله مُعَلم؟ لا.‎ 
Hayır. O bir öğrenci. Abdullah öğretmen mi? 


Təkə al NE da 
Abdullah Iraklı mı? 


Evet, o Iraklı. 


كل — طالبة؟ 


Zeynep öğrenci mi? 


Evet, o bir öğrenci. 


الد غه 
ليه. 


¿É‏ — مصريّة؟ لاو اد 
Hayır. O Ürdünlü. Zeynep Mısırlı mı?‏ 


Ayrık Özne Zamirleri (Merfü Munfasıl Zamirler) 


"galib sə əf 5 öh Öd çoz 12 TV 
Selamün aleyküm. Ben Meryem. Ben bir | Merhaba. Ben Ahmet. Ben bir 


doktorum. Filistinliyim. doktorum. Pakistanlıyım. 


Arapça 1 


Ülke başına منْ‎ veya ülke sonuna nisbet yösı (yâ'un-nisbe) eklenerek aidiyet anlamı elde edilir. 


O, Iraklıdır. ls re - dizeli gə ə 
O, Pakistanlıdır. gÉ sú هُو‎ = öğ sú ə şə 
O, Ürdünlüdür. 25551 هی‎ ` RES Sea 
O, Filistinlidir. S s 1 A ۾ = هي‎ b: j à bə zə 


Dişil Eril 


əsi mə | s _ 
.5.....uu 
Sİ. . 
~ dd e — 


Ürdünlü per) 


— .. adli... 
. MM. 


Nisbet yâsı aslında şeddeli bir yedir, ancak şeddesi konuşma dilinde çoğunlukla telaffuz edilmez, uzun 
bir “î” sesiyle yetinilir. Dişil tesi eklendiği zaman şedde görünür hâle gelir. 


13 


Ayrık Özne Zamirleri (Merfü Munfasıl Zamirler) 


Örneğin, 

Tur-ki-yå —> Turki —> Tur-kiyy-e: 7 < تركي‎ e تركيا‎ 
Sü-ri-yâ — > Sü-ri “——” Sü-riyy-e, ö سه سوري -> سور‎ yyə 
Rüs-y3 ~> Rü-si —”” Rü-siyy-e gibi. روسيّة‎ “ s روسيا سه‎ 


Dikkat edileceği üzere sonu “...yâ - ”يا‎ ile veya elif (') ile biten ülke adlarına “-li, -lı” anlamındaki nisbet 


A? .. ve .. 2 € کو‎ CCA » . A . سه‎ 
5 m 1 1 
3 LE . 
ası etirilece 1 zaman, once sondaki bu a atılı OT, sonra 1 > nisbet ası getiriliyo 


Örnek: Rüs-ya + - Rüs-i = Rü-si روس - يا + ي : روسي‎ Rus 
İs-bân-yâ + i = İs-ba-ni إسبان - يا + ي : إسباني‎ İspanyol 
Ke-ne-da + î = Ke-ne-di کندي‎ sığ كند - مو‎ Kanadalı 


Fi-ren-sâ + 1 — Fi-ren-si فرنس — | + $( : فرنسى‎ Fransız 


Arapça | 


Öğrenme Çıktısı 


3 Tanışma ve kendini tanıtmaya ilişkin sözcükleri kullanabilme 


Araştır/ İlişkilendir/ 
Tekrarla 3 Karşılaştır 


"Türkçed Arapçada ken- 
Defterinize kendinizi tanı- u ÇE ا‎ s 
dimizi tanıtırken kullandı- 


tan cümleler yazınız. : : : 
2 ğımız ifadeleri karşılaştırınız. 


Ailenize ve arkadaşlarınıza 
Arapça kendinizi tanıtınız. 


MAZİ FİİL ÇEKİMİ (Dİ'Lİ GEÇMİŞ ZAMAN) 
الاد‎ ili تصريف‎ dikkat 
يف 7 صي‎ Burada di'li geçmiş zamanda basit fiil 
çekimi verilmiş olup, fiil türleri ve diğer 
çekimler ikinci bölümde verilecektir. 


Mâzi Bir Fiilin Örnek Çekim Tablosu 
کتب)‎ , ketebe, yazdı) 


Çoğul (Cem') İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


ر و 2222 2 ° رو 
Eril (muzekker)‏ هو ÇE‏ هما US‏ هم کتبوا 
Onlar yazdılar O ikisi yazdılar O yazdı‏ 
o 6 2 ZÉ 2 2 “€ A‏ 2 
Dişil (muennes)‏ وئ حم هما کتبتا هن S‏ 
Onlar yazdılar O ikisi yazdılar O yazdı‏ 
ov 7 e?‏ وڪ 
انث كت نتم =S‏ 
é zəl‏ 


srue$ noun) 


Səs 
کتبتم‎ 5 Eril (muzekker) Muhâtab 
Sizler yazdınız Siz ikiniz yazdınız Sen yazdın 


k. del z أنتما‎ e z Dişil (muennes) Muhataba 
Sizler yazdınız Siz ikiniz yazdınız 
و‎ gi : Eril-Dişil 
= o” g (muzekker- Mutekellim 
Biz yazdik muennes) 


dikkat 
İkinci şahıslarda zamirin sonundaki harekeli te'nin fiilin sonuna hep eklenmiş olduğunu ve üçüncü çoğul şahıs 
dişilden itibaren fiilin son harfinin sukün ile harekelendikten sonra bu eklemelerin yapılmış olduğunu fark ediniz. 
Üçüncü şahıs eril çoğullarda çoğul vâvından sonra bir elif harfi getirilir. Bu elif, fiilin okunuşunda dikkate 
alınmaz. Yani fiil ketebuvå biçiminde değil £eze22 biçiminde okunur. 
Yukarıdaki tabloda yer alan her bir fiil çekimi, başında kullanılmış olan zamirle birlikte okunduğunda anlamlı 


bir cümle olmaktadır. 


Ayrık Özne Zamirleri (Merfü Munfasıl Zamirler) 


Sıkça kullanacağınız bazı fiiller; 


CA) Czehebe) gitti 
yiz (celese) oturdu 
də 3  (dahale) girdi 


Z“ (Darace) çıktı 


(şeribe) içti‏ شرب 


Araştır/ 
Tekrarla 4. 


Yukarıdaki fiil çekimini üç 
kere defterinize yazınız ve 
ezberleyiniz, diğer örnek fi- 
illerden üç tanesini seçerek 
dili geçmiş zaman olarak 
tüm şahıslarla çekimini def- 
terinize yazınız. 


Çi (ta ibe) yoruldu 

gə (derese) ders çalıştı, okudu 
عل‎ (alime) bildi 

(feteha) açtı‏ فته 


(semi a) işitti 


İlişkilendir/ 
Karşılaştır 


Arapça ve Türkçedeki dili 
geçmiş zaman çekimini kar- 
şılaştırınız, Türkçede “birin- 
ci tekil şahıs”, Arapçada ise 
“üçüncü tekil şahıs” ile baş- 
ladığını, Arapçada hem eril 
hem dişil hem de ikil form- 
lar için fiil çekimi olduğunu 
fark ediniz. 


Arapçada dili geçmiş za- 
manda fiil çekimi konusun- 
da öğrendiklerinizi arkadaş- 
larınızla paylaşınız. 


Arapça 1 


alıştırmalar التدريبات‎ 
1- A. Aşağıdaki ifadelerde boş bırakılan yerleri uygun sözcüğü seçerek tamamlayınız. 

الثور/ ihi JSC (A‏ لله 

e ansa السّلام‎ .1 

a isa Sef us‏ ار 

0 x آنا‎ .2 

gl‏ / شکڑا / Še‏ الحال 

2755 a 3 

B. Aşağıdaki boşlukları uygun sözcüklerle doldurunuz. 


20056 CAS مَبْحبًا.‎ - 
2121111 5205 gi - 


6 
الخير.‎ ze = 
D. 
ونت من أَهْلِه‎ - 
2- A. Aşağıdaki boşlukları örneklerdeki gibi doldurunuz. 
(لبنان)‎ eee 
5 -———5— 
ا‎ n m. 
هكمو وعكه مده وود موه وود د وموم وطعة (ليبيا)‎ elele Th 
TT L 
200 e saam N t sme نور‎ 


Ayrık Özne Zamirleri (Merfü Munfasıl Zamirler) 


B. Aşağıdaki tabloda boş bırakılan yerleri örneklerdeki gibi tamamlayınız. 


5 
وخ كك حت اك 
əs em | —İ =‏ 


wm 
EREM 
م ا‎ se | e əzə 
a به سم‎ ۳ 
e مسر كحو مس‎ 


Dişil O Cezayirli. 


x 

um eml ت‎ 
Dişil Sen Yemenlisin. 

məl‏ یي 

əllə | سس‎ 

uzanma 

m əmk | سس‎ 


"AİL se هي‎ 


Arapça | 


C. Aşağıdaki boşlukları örneklerdeki gibi doldurunuz. 


7 - Gaal) Saalai هَل هی‎ - .1 
255 = b) هَل أنت مهندسة؟‎ - 2 
E = مُدِير؟ (مُهندس)‎ ŞA هَل‎ - 3 
777: = (مُعَلّم)‎ 55 HƏ = Á 
77577 = (JU) faz. 5 e s 
D. Aşağıdaki boşlukları örneklerdeki gibi doldurunuz 
Sİ هي‎ DE (0339) eas هي‎ 5 
10775 - و لل‎ de -.1 
27 - هَل أَنْتِ فِلسْطينيّة؟ (سُورټا)‎ - 2 
5” = CIES 
27 - (باکستان)‎ ES هَل هی‎ - .4 
1 - (OLL) هَل $2 مِصّري؟‎ - .5 


- هَل Sİ‏ — - =¿ أنا gözl‏ 
1. - هَل انت حَرائري؟ — çe‏ 255 
2 - هَل هي يَمَييَة؟ — . P ss‏ 
3 — مل çex — çağ Çİ‏ 7777 
4. - هَل 35 ونسي؟ — çe‏ 2777 


Kİ) 251577” =‏ 
انتما رم 
— 575( 
هُمْ a‏ 
زينب ونور n s‏ 23 )5( 


Ayrık Özne Zamirleri (Merfü Munfasıl Zamirler) 


B. Aşağıdaki boşlukları uygun ayrık özne zamirleriyle doldurunuz. 
يا زينب. كيف الحال؟‎ K< بتول:‎ 


= ادد شر اول و ES E E‏ 
— اس بر يا ټول tazə, ƏSİ‏ 
TS‏ 57 


4- Aşağıda cümleleri okuyunuz ve boşluğa yazınız. 


م م 77767 ) e‏ ا 


7::(:7:7 3 يا علي وصباځ الثور يا‎ . göz 
Mal çi ا‎ —. 1 lı ıb 


İY ٥٥ ٥ iv 83 ad A 5 


Ali öğrencidir. O, Türktür. Zeynep öğrencidir. O, Türktür. Ali yazdı, Zeynep de yazdı. Günaydın 
Ali, günaydın Zeynep. Nasılsın Ali? Nasılsın Zeynep? Ben Ahmet, ben öğretmenim, ben yazdım, 
siz de yazdınız. Ben oturdum, siz de oturdunuz. O çıktı (Zeynep), o da çıktı. İyi akşamlar Zeynep, 
iyi akşamlar Ali. 


Arapça 1 


Selamlaşmaya ilişkin sözcükleri 
kullanabilme 


Arapçada farklı selamlaşma ifadeleri bulunmaktadır. Bunlar gü- 
Günlük Hayatımızda Arapça 1 naydın, iyi akşamlar, iyi geceler, Allah rahatlık versin vb. ifadelerdir. 


GE NE‏ » وَعَلَيكُم السّلام؛ ZA‏ صباځ اش صباځ 
لتو — 550550 Ea‏ خَيْر 


Arapçadaki ayrık özne zamirlerini 
ezberleme ve yerinde kullanabilme, 
eril-dişil sözcükleri ayırt edebilme 


Özne, cümlenin temel ögelerinden biridir. Öznenin yerine kul- 
Ayrık Özne Zamirleri lanılan, onun yerini tutan sözcüklere özne zamiri diyoruz. Za- 
mirler bir dilde ifadenin en güçlü ögelerinden birini oluşturur. 
Arapçada kişi zamirlerinin sayısı Türkçedekinden farklı olarak 
14'tür. Bu farklılık, Arapçada eril-dişil ayırımı olmasından ve 
ayrıca iki kişiye özgü ikil zamirinin bulunmasından kaynakla- 
nır. Diğer yandan Arapçada tüm sözcükler yapıları bakımından 
eril ve dişil olarak ayrılırlar. 


A 2 بواب نه‎ 5 5 .. “o 
J ر‎ adam sözcüğü eril bir sözcükken; 


bahçe sözcüğü dişil bir sözcük olarak karşımıza çıkar.‏ حديقة 


Ülke başına من‎ veya ülke sonuna nisbet yâsı (yâ'un-nisbe) ek- 
lenerek aidiyet anlamı elde edilir. Aidiyet bildiren sözcüklerin 


de eril ve dişilleri bulunmaktadır. ass = vw 


19Z9 ulnioq SA neyð نه‎ 3160 


.. 


Mai 
g 


. |ó 
ال‎ 


° 


3 


ktıları ve bölüm özeti 


“ 


öğrenme çı 


Ayrık Özne Zamirleri (Merfü Munfasıl Zamirler) 


Tanışma ve kendini tanıtmaya 
ilişkin sözcükleri kullanabilme 


Tanışma ve kendini tanıtmaya dair temel sözcüklerden merha- 
Kendini Tanıt ba, nasılsın gibi ifadeler, kişinin ait olduğu uyruğu belirtmesi ve 
karşısındakinin hangi uyruğa ait olduğuna dair sorular sorabil- 
mesi ve bu tür sorulara uygun cevaplar verebilmesi önemlidir, 


ا Juta Cas‏ 9 اا ع العف ا 
Bölüm içinde bu becerinin kazandırılmasına yönelik yeteri ka-‏ 
dar diyaloga yer verilmiş, mensubiyete ilişkin yapıların ve kulla-‏ 
nımların kavratılmasına yönelik gerekli açıklamalar yapılmıştır.‏ 


Di'li geçmiş zaman kipinde basit 
4 fiil çekme becerisi edinebilme 


ƏR əə I Basit fiillerin dili geçmiş zaman kipinde çekiminde örnek fiil ola- 
Mazi Fiil Çekimi (Di'li Geçmiş > ١ À À 

Zaman) rak CS (ketebe, yazdı) kullanılmıştır. Diğer fiil çekimlerinde zor- 

lanmamak için CS fiilinin ilgili zaman kiplerindeki çekiminin 

ezberlenmesi son derece önemli olup, ayrıca diğer bölümlerdeki 

morfoloji konularını anlayabilmesinin temel şartıdır. 
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Arapça 1 


z ifadesine cevap olarak aşağıdakiler-‏ ایر 
den hangisi verilemez?‏ 
صباځ التور A.‏ 
C. „l dz‏ 
صَباح E. əş‏ 


577 


x على‎ Cr? ifadesinin cevabı olarak aşağı- 
dakilerden hangisi doğrudur? 


صباځ الخير A.‏ 
مسا yz‏ .8 


B. dal güz 


D. 53, ALI 


Yukarıdaki boşluğa hangi sözcük getirilmelidir? 


A, £ 
C. Ju 


.. 


E. 44 


4 Aşağıdakilerden hangisi bir zamir değildir? 


A. Sə 8. نحن‎ 
s Dial 


E الت‎ 
mn Aşağıdakilerden hangisi dişil zamirlerden biri 
değildir? 

B. Cİ 


a3 


D. 55 


0 Aşağıdaki sözcüklerden hangisi dişil bir sözcüktür? 


B. 3 


کتاب .1 


A. dö 
C. dz 
E. ğe 


E “Zeynep Lübnanlıdır.” ifadesini karşılayan 
doğru cümle aşağıdakilerden hangisidir? 


چو 


اب لتا B.‏ 5 — لبنان. A,‏ 


655 m 


Zo 


Hl Aşağıdakilerden hangisi Arapçada bir geçmiş 
zaman fiilidir? 


B. SU 


D. çi 


A. كتاب‎ 


n Arapçada dişillikle ilgili olarak aşağıdakiler- 
den hangisi yanlıştır? 
. Arapça dişil sözcüklerin olduğu bir dildir. 


. Görünüşü eril olsa da Arapçada duyuşa göre 
dişil olan sözcükler vardır. 

. Bazı dişil sözcüklerin sonunda tâ el-merbüta 
adı verilen bir harf bulunmaktadır. 

. Dişil sözcüğünün Arapça karşılığı muzekkerdir. 

. Dişil sözcüğünün Arapça karşılığı muennesdir. 


LAS (zehebe, gitti) fiilinin di'li geçmiş zaman 
ikinci şahıs eril ve dişil çoğul çekimi aşağıdaki şık- 
lardan hangisinde doğru olarak verilmiştir? 
A. 5 - AS 

ذْهَبوا- ذَمَبنَ . 

5 

ذَهَبْتُ- 243( . 


. U ذب-‎ 


٥٨969 ١/٥٥‏ اما 


"Yi Y> 


£ 


- 


جوبة 


z 


ula "ماذا‎ ( 


neler öğrendik yanıt anahtarı “ 


١ مفاتيح‎ 


x 


Ayrık Özne Zamirleri (Merfü Munfasıl Zamirler) 


Yanıtınız yanlış ise “Günlük Hayatımızda 
Arapça 1” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Günlük Hayatımızda 
Arapça 1” konusunu yeniden gözden geçi- 
riniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Günlük Hayatımızda 
Arapça 1” konusunu yeniden gözden geçi- 
riniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Ayrık Özne Zamirleri” 
konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Ayrık Özne Zamirleri” 
konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


yınız. 


Alıştırma 1 


A. Aşağıdaki ifadelerde boş bırakılan yerleri uygun sözcüğü seçerek tamamla- 


B. Aşağıdaki boşlukları uygun sözcüklerle doldurunuz. 


Yanıtınız yanlış ise “Dilbilgisi” konusunu ye- 
niden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Kendini Tanıt” konusu- 
nu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Mazi Fiil Çekimi” konu- 
sunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Dilbilgisi” konusunu ye- 
niden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Mâzi Fiil Çekimi” konu- 
sunu yeniden gözden geçiriniz. 


DE السّلام‎ 31 


2007 
du 


مَرَحبًا. كيف الحال؟ 
:7 


BEH ELƏ 
hele 


755 


Arapça 1 


1 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


A, Aşağıdaki boşlukları örneklerdeki gibi doldurunuz. 
—. لِييّة. (ليبيا) /سليم تونسي .(تونس)‎ ə 
(فرنسا) /عبد الله إسباني. (إسبانيا)‎ 

B. Aşağıdaki tabloda boş bırakılan yerleri örneklerdeki gibi tamamlayınız: 


آنا مطري. /أنا مصريّة. /أنا رُوسِي G.‏ رُوسِيّة. Gİ‏ ونسي. /أنا تُونسِيّة. 
هو ياباي . هي يابانيّة. Aİ‏ حرائري. اهي İİ AE‏ مَغري. SS‏ 
Sİ) gi‏ 

C. Aşağıdaki boşlukları örneklerdeki gibi doldurunuz. 
أنا مُعَلّم.‎ YA لا. هى مُدِيرة. 2. لا. أنا طبيبة. 3. لا. هُوَ مُهئیس‎ .1 
لا. أنا طالبّة.‎ .5 


Alıştırma 2 


D. Aşağıdaki boşlukları örneklerdeki gibi doldurunuz. 
ناه‎ e لا‎ 4 (ağ آنا‎ Y Zay دلا‎ a 


"gl لا. هُوَ‎ .5 
E. Aşağıdaki boşlukları örneklerdeki gibi doldurunuz. 


SESİ نم أنا جَرَائْري. 2 نَعم هي يَمَنِيّة. 3. نم أنا‎ .1 
تُونِيِئ. 5. نَعَم» هي إِيطاليّة.‎ $Ë bei .4 
A. Aşağıdaki boşlukları fiillerin doğru çekimiyle doldurunuz. 
57 
ان‎ 
أنتما شَرِبْثُما (شرت)‎ 
(YE أنت‎ 
7: 
(کتب)‎ ES هما-مؤنث‎ 
ərz. 
کات رج‎ ti 
B. Aşağıdaki boşlukları uygun ayrık özne zamirleriyle doldurunuz. 


بتول: L ÚC‏ زينب. كيف الحال؟ 


Alıştırma 3 


زینب :انا بخير يا بتول و Sİ‏ 
Ja,‏ اا شر المد لے كبك اج 
زنب :هو بخير يا بتول و كيف علي و حمٌد؟ 


Ayrık Özne Zamirleri (Merfü Munfasıl Zamirler) 


bölümün kelimeleri 


(eb) baba‏ اب 

Gil Gön) oğul 

gi (urduni) Ürdünlü 
gll Gsbâni) İspanyol 
3 (umm) anne 

Ləl (rûnî) İranlı 


ələl 
Vaf (eydan) de, da, dahi 
إيطالي‎ (râ) İtalyan 


< (bini) kız 

— (beyt) ev 

(turki) Türk‏ کي 

(ta ibe) yoruldu‏ تعب 
(tûnisi) Tunuslu‏ نونسي 
GİVE (cezd”ri) Cezayirli‏ 
Í< (ceke) oturdu‏ 
(habib) sevgili‏ حبیب 
AYAS (hadika) bahçe‏ 
(harace) çıktı‏ £ 

(dahale) girdi‏ دَحَلَ 
(derese) ders çalıştı‏ خَرَسَ 
—Š (zehebe) gitti‏ 

J55 (zacul) adam 

EF (semia) işitti 

(rûsî) Rus‏ روسي 

(dani) Sudanlı‏ سُودَان 


(süri) Suriyeli‏ سور ري 
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gi ULUSU (bâkistâni) Pakistanlı 


ÖĞ (seyyáre) araba 

<Š Çeribe) içti 

(emi) güneş‏ مس 

ë= Gini) Çinli 

eb (tabib) doktor 
طالب‎ (zálib) öğrenci 
عراقي‎ ) 74/0 Iraklı 

(lime) bildi‏ عَلِمَ 

GU (umâni) Ummanlı 
gə (feteha) açtı 

(əəə) (firensi) Fransız 
فِلَسْطيني‎ (fiestini) Filistinli 
كنب‎ (ketebe) yazdı 

GÖS” (kuveyti) Kuveytli 
لا‎ (/2) Hayır 

Gİ (ubnâni) Lübnanlı 
Şi (ibi) Libyalı 

(mudir) müdür‏ مدير 

ə (misri) Mısırlı‏ ي 
Mer (mu alim) öğretmen‏ 
g> (magribi) Faslı‏ 
وس mə‏ 
UA (muhendis) mühendis‏ 
(naam) evet‏ 53( 

şil (nazzâra) gözlük 
Göl (42422) Japon 


< (yemeni) Yemenli 


گلمات القسم 


ktıları 


` 


öğrenme çı 


Bölüm 2 


Arapçada Fiiller (Aksam-ı Seb'a) 


Günlük Hayatımızda Arapça 2 


1 Selamlaşmaya ilişkin ifadeler yoluyla farklı 
fiil çekimlerini kullanabilme 


Arapçada Sülâsi Fiiller ve Türleri 
2 Arapçadaki sülâsi (üç harften oluşan) fiil 
türlerini ayırt edebilme 


Bitişik Nesne Zamirleri (Mansüb Muttasıl 

Zamirler) 

4 Arapça bitişik nesne zamirlerini ezberleme 
ve bunların kullanımlarını diyaloglarla 
pekiştirebilme 


Muzâri Fiil Çekimi (Şimdiki/Geniş Zaman) 

3 Arapçada sülâsi fiil kalıplarını kullanarak 
Sâlim fiili şimdiki zaman kipiyle çekme 

becerisi elde edebilme 


Mesleğin Ne? 
5 Arapçada meslek isimlerini tanıma, meslek 
sorup, mesleğini söyleyebilme 


Anahtar Sözcükler :الكلمات المفُتاحية‎ ٠ Fiiller الأفعال‎ ٠ Aksam-ı Seb'a (yedi grup -fiil-) الأقسام السّبعة‎ 
e Muzâri Fiil Çekimi المضارع‎ ali تطریف‎ ٥ Mansub Muttasıl Zamirler ضّمائر النصب المتصلة‎ e Meslekler zi 


Arapça 1 
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GİRİŞ مُقدمَة‎ 


Bildiğiniz gibi bir iş, bir oluş bildiren sözcüklere fiil ya da yüklem diyoruz. Fiil ya da yüklem, hareket 
bildiren cümlelerin temel ögelerinden biridir. Bir dili öğrenirken, o dildeki fiil yapısı ve çekimi, ilk öğre- 
nilmesi ve ezberlenmesi gereken konulardan biridir. Sizler de bu bölümde Arapçadaki temel fiil gruplarını 
tanıyacak ve bu gruplardan birine ilişkin fiil çekimlerini göreceksiniz. 


A ده‎ 


Arapçada fiiller, en az üç harften oluşmaktadır. Üç harften oluşan fiillere, “üç harfli” anlamında “sülâsi 
diyoruz. 57/29? filler, yapısal özelliklerine göre yedi farklı ad altında kümelenirler. Bu yedi kümenin tümü- 
nü ifade etmek için aksám-ı se? a (yedi grup -fiil-) kavramı kullanılır. Filleri doğru olarak çekebilmek için 
her bir grubun çekimine ilişkin kuralları bilmek önemlidir. Sizler bu bölümde bir yandan sülâsi fiil türle- 
rinin yapılarını kavrayacak, bunlardan s4/im /2/7in hem geniş zaman, hem de şimdiki zaman kipi anlamına 
gelen “muzâri” çekimini yapabileceksiniz. Ayrıca, fiillerin yer aldığı örnek cümleler vasıtasıyla iş, oluş ve 
hareket bildiren ifadeleri farklı zamirlerle kullanma becerisi elde edeceksiniz. Özne zamirlerinin yanı sıra 
bitişik nesne zamirlerini de kullanma becerisi kazanacaksınız. 


Diğer yandan bu bölüm ile mesleğinizi söyleyebilme, birine mesleğini sorabilme ve Arapçadaki meslek 
isimlerini yerinde kullanabilme becerisi kazanmanız da amaçlandığından, bölümün ilerleyen kısımlarında 
buna yönelik yeteri miktarda diyalog ve alıştırma örneği bulacaksınız. 


GÜNLÜK HAYATIMIZDA ARAPÇA 2 


العربيّة في حاتنا اليَؤميّة ۲ 


Selamlaşma ve Tanışma jW و‎ ¿š 


نور: متكا يا al‏ کش qalı‏ 
سه ya ül‏ شك و تن حاترت دوه 
نور: أنا أيضًا بخير. 


Nur: Merhaba Ahmet, nasılsın? 


Ahmet: İyiyim, teşekkür ederim, sen nasılsın? 


Nur: Ben de iyiyim. 
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Muhammet: 


Selim: 


Muhammet: 


Selim: 


Muhammet: 


Selim: 


Muhammet: 


Selim: 


Muhammet: 


Selim: 


Muhammet: 


Selim: 


Kız: Odama gidiyorum anneciğim. 
Anne: Ders çalıştın mı? 
Kız: Evet, çalıştım. 


Anne: Allah rahatlık versin. 


Kız: Sana da anne. 


Hoş geldin. 

Hoş bulduk, merhaba. 
İsmin ne? 

İsmim Selim, ya senin? 


İsmim Muhammet, öğrenciyim. 
Sen de öğrenci misin? 


Evet, ben de öğrenciyim. 

Onun (kadın) ismi ne? 

O, Zeynep, o da öğrenci. 

Onun (erkek) ismi ne? 

Onun ismi Kerim. O, öğretmen. 
Sizinle tanıştığıma memnun oldum. 


Biz de memnun olduk. 


YOVARR 


د مي A‏ وما اهف tez‏ 


إسمى محکد. آنا طالب. كَل ئت طالب İİ‏ 


: تعم» أنا طالب Nİ‏ 


Sy ما‎ 


رها زينب. هي alık‏ أيضًا 
ما qal‏ 
مه کرم هو مقلم 


“ə (əs 22, 


Ck— 


0 
N 


N 
` 


a 


2: 


Arapça 1 


Araştır/ 
Tekrarla 1 


Yukarıda geçen selamlaşma 
kalıplarını tekrar ediniz. 


Defterinize selamlaşma ve 
tanışma ifadelerini içeren 


Öğrenme Çıktısı 


” İlişkilendir/ “ ° Anlat ° 
? Karşılaştır 1 I Paylaş | 


“Allah rahatlık versin” ifa- 


desinin birinci bölümde ve 


bu bölümdeki kullanımını 
karşılaştırınız. 


Arapça selamlaşma ve tanış- 
ma ifadelerini kullanarak 
arkadaşlarınızla kısa diya- 
loglar oluşturunuz. 


kısa bir diyalog yazınız. 


DİLBİLGİSİ : ARAPÇADA SÜLASİ FİİLLER 
AYİN القواعد: الأفعال‎ 


Arapçada fiiller, en az üç harften oluşmaktadır. Üç harften oluşan fiillere, “üç harfli” anlamında “sülâsi 
diyoruz. 57/29? filler, yapısal özelliklerine göre yedi farklı ad altında kümelenirler. Bu yedi kümenin tü- 
münü ifade etmek için 4541-1 seb a (yedi grup -fil-) kavramı kullanılır. Üç harfli fiillere bir, iki ya da üç 
harf eklemek suretiyle yeni fiiller elde edilir. Bu tür fiillere ise, “sülâsi fiile harf eklenerek elde edilmiş” 
anlamında “sülâsi mezid” fiil denir. Eklenen harfle birlikte sülâsi fiilin anlamı da değişir. Üç harften oluşan 
fiil, “herhangi bir ek harfi yok” anlamında “mücerred” nitelemesi ile birlikte “sülâsi mücerred” biçiminde 


de kullanılmaktadır. 


Türkçede de kullanageldiğimiz fiil kelimesi, esasen Arapçadır ve få, “ayn ve lâm (فعل)‎ harflerinden 
oluşmaktadır. 

Fiil kelimesinin ilk harfi olan fâ harfi, üç harften oluşan bütün fillerin ilk harflerini sembolize eder ve bütün 
sülâsi fiillerin ilk harfi fau”l-fi"1 (fi1 kelimesinin f&'sı) kavramı ile adlandırılır. Örneğin o filinde fawl-f1 ك‎ 
harfi; شر ب‎ filinde fâwl-f1 | ش‎ harfidir. 

Fiil kelimesinin ikinci harfi olan “ayn harfi, üç harften oluşan bütün fiillerin ikinci harfini sembolize 
eder ve sülasi fiillerin ikinci harfi ‘aynu’l-fi1 (f'l kelimesinin “ayn”ı) kavramı ile adlandırılır. Örneğin — 
fiilinde “aynu”1-fi“I ت‎ harfi; شر ب‎ fiilinde ‘aynwl-fi1 ) harfidir. 

Fiil kelimesinin üçüncü, yani son harfi olan lam harfi, üç harften oluşan bütün fiillerin üçüncü, yani 
son harflerini sembolize eder ve bütün sülâsi fillerin üçüncü, yani son harfi lâmu'1-f'l (f1 kelimesinin 
lam”) kavramı ile adlandırılır. Örneğin LE fülinde lâmwl-f“1 ب‎ harfi; خلس‎ filinde lâmw'l-f1 س‎ 
harfidir. 

Bu kitabımızda sadece sülâsi mücerred fiiller ele alınacak olup, mezid fiiller konusu bir sonraki kitapta 
yer bulacaktır. 
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Arapçada Fiiller (Aksâm-ı Seb“a) 


Aksam-ı Seb'a (الأقسام السبعة)‎ 


Sülâsi filler, yapısal özelliklerine göre yedi farklı ad altında kümelenirler. Bu yedi kümenin tümünü 
ifade etmek için 4ksûm-ı seb a (yedi grup -fiil-) kavramı kullanılır. Sülâsi fiiller önce yapılarında illetli harf 
(yani (£ - 3- | ) bulundurup bulundurmamalarına göre ikiye ayrılır: 

1. Sahih Fiiller: Yapısında illetli harf bulundurmayan filler. 

2. لای ه1‎ Fiiller: Yapısında illetli harf bulunduran filler. 

L Sahih Fiiller: Kendi içinde biçimlerine göre üç gruba ayrılır: 


1. Sâlim Fiil: Yapısında hemze veya şedde bulunmayan sahih 
fiillerdir. 


ÇE yazdı/ شرب‎ içti کُلس/‎ oturdu gibi. 
2. Mudâ“af Fiil: Yapısında şedde bulunan sahih fiillerdir. 
مَل‎ uzattı / r kaçtı / شد‎ çekti gibi. 


3. Mehmûz Fiil: Yapısında hemze bulunan fiillerdir. Hemzenin fiilin başında, ortasında veya so- 
nunda oluşuna göre mehmûz fiiller üçe ayrılır. 


°  Mehmüzu'l-Fâ: İlk harfi, yani fau”l-fi”Ti hemzeli olan fiillerdir. 


(ekele) yedi / şi (emera) emretti‏ 1 کل 
Mehmüzu? Ayn: Orta harfi, yani ikinci harfi, yani “aynur1-fiTi hemzeli olan fiillerdir.‏ ° 


(seime) bıktı‏ مسنم / (seele) sordu‏ سال 
Mehmüzu'llâm: Son harfi, yani lâmu'l-fi'Ti hemzeli olan fiillerdir.‏ ° 
ië (karae) okudu / İn (berae) yarattı gibi.‏ 
TI. Muttell Fiiller: Yapısında illetli harf bulunan fiillere mu'tell filler denir. Muell fiiller dörde ayrılır.‏ 


Mu'teli Fiiller 


1. Misal Fiil: İlk harfi, yani fawl-fTi illetli olan fiillere misal 
fiiller denir. Misal fiiller bu illetli harfin vav (9) ya da ye 
($) oluşuna göre ikiye ayrılır: 


e Misâl-i Vavi: İlletli harfi vûv olan misâl fillerdir. 


dz (gecede) buldu / de (vasale) vardı, ulaştı / Gi; (vakafe) durdu 
e Misâl-i YA”: İlletli harfi ye olan misal له‎ 57 


5-3 esura) kolaylaştı / ga (yene a) olgunlaştı gibi. 

2. Ecvef Fiil: Orta harfi, yani “aynurl-fifPi illetli olan fiillere ecvef fiiller denir. Ecvef filler bu illeti 
harfin vav ya da ye oluşuna göre ikiye ayrılır. Ortada bulunan ve zorunlu olarak الله‎ görünen (ne- 
deni ecvef fiiller işlenirken anlatılacaktır) illetli harfin aslı vûv ise bu tür fiile ecvef-i vâvi; ortada 
bulunan ve zorunlu olarak elif görünen illetli harfin aslı ye ise bu tür fiile ecvef-i y47 adı verilir. 

° EFevef-i Vâvi: 


elə (s2me) oruç tuttu / çö (#âme) kalktı 
°  Ecvef-iYâ'i: 


a) sattı gibi.‏ 24( په / (sâle) aktı‏ سال 


> 


Arapça 1 


3. Nakıs Fiil: Son harfi, yani lamu-fiFi illetli olan fiillere nâkıs fiiller denir. Nâkıs fiiller, 17 


memdüde veya elif-i maksüre olarak görünen bu illetli harfin aslının vav ya da ye oluşuna göre 


ASA 


ikiye ayrılır. Sonda bulunan illetli harfin aslı 181 ise nâkaıs-ı vûvî, ye ise nâkıs-ı yâ” adı verilir. 
٠  Nâkıs-ı Vâvi: 

(değ) çağırdı‏ دعا 
٠  Nâkıs-ıYâ'i:‏ 


e) (zemá) fırlattı, attı gibi. 


4. Lefif Fiiller: Yapısında iki tane illetli harf bulunduran fiillerdir. Lefif fiiller bu illetli harflerin 
bulundukları yere göre ikiye ayrılır. İlk ve son harfi illetli ise Lefif Mefrûk, yani araları açık olan 
lefif, illetli harfler yan yana ise Lefif Makrün, yani bitişik /efif adi verilir. 


٠ Lefif Mefrük: 


m (vefa) vefalı oldu 
° Lefif Makrün: 


(6 9) (revâ) rivayet etti, anlattı gibi. 


Sülâsi fiillerin 52h4/ ve mu tell çeşitlerinden oluşan bu yedi türüne birden ٥477 - seb 4 لأقسام السبعة)‎ İ) adı 
verilir. 


j 


Arapçada Fiiller (Aksam-ı Seb“a) 


Sahih Fiiller: 

1. Salim Fiil: 

Salim filin, yapısında hemze ve şedde bulunmayan sahih fil olduğunu görmüş ve birinci bölümde bu 
gruba ait bir fiil olan CS fiilinin mûzî (dili geçmiş zaman kipi) çekimini öğrenmiştik. Şimdi ise sâlim bir 
filin muzâri çekimini inceleyeceğiz. 

Muzâri kelimesi, Türkçedeki hem geniş zaman, hem de şimdiki zaman kipi yerinde kullanılan bir kav- 
ramdır. Bu yapıdaki fiilin hangi zaman kipine ait olduğu, genellikle beraberinde kullanılan zaman zarfları 
vasıtasıyla anlaşılır. 


Mazi bir sülasi fil, başına = (ye) harfi getirilerek 242477 ye (geniş zaman veya şimdiki zaman formuna) 


Ax. 


çevrilir. Mûzî fiilin başına gelen bu - (ye) harfine “muzâraat yası” denir. 


Arapçada fiillerle ilgili adlandırmalarda (فعل)‎ ke- 
limesinden türetilen kimi kavramları görmüştük. Sa- 
dece fiiller için değil, fiilden isim türetmede de (فعل)‎ 
kelimesi kullanılarak kalıplar (formlar, vezinler) türe- 
tilir. Bu sözcüğün harf isimlerinden hareketle bütün 
sülâsi fiillerin ilk harfine f22/7:/2// ikinci (orta) harfi- 
ne aynu’l-fiil, son harfine ise /2əzzT-ftil adı verildi- 
ğini bir kez daha hatırlayalım: 

Arapçada bütün sülâsi fiillerin mâzi ve muzâri ya- 
pıları birlikte incelenip değerlendirildiğinde, bunların 
mâzi ve muzâri formda altı farklı kalıptan ibaret olduğu 
görülmüştür. Bu farklılık, aşağıdaki tabloda da açıkça 
görüleceği üzere, mâzi ve muzâri yapılarda “aynu”l-fii”in harekesinin değişiyor olmasından kaynaklanmak- 
tadır. Gerek baştaki muzöraat harfinin harekesi, gerekse faurl-fiil ile İamurl-fiiTlerin harekeleri fiilden fiile 
herhangi bir değişim göstermez. Aşağıdaki tablo incelendiğinde, 1., 2. ve 3. kalıptaki fiilerde mâzi formlar 
hep aynıdır. Bütün harfler fetha ile harekelidir. Bu üç grup fiil, mâzi yapıları aynı olmakla birlikte, muzâri 
yapılarında “aynurİ-fiiF in harekelerinin damme, kesra ve fetha olmasıyla ayrışmaktadırlar. 4., 5. ve 6. kalıptaki 
filler hem mâzi hem de muzâri yapılarında “aynu'l-fil'in harekesinin farklılaşmasıyla ayrışmaktadırlar. 


Bu kalıplara ilişkin tablo şöyledir: 


Muzâri 


: 2 : Birinci kalıp 


dikkat 


ərə I Bu tabloya göre fiillerin birinci, ikinci ve üçüncü 
İkinci kalıp ° H I 
kalıplarının mözi (geçmiş zaman) formunda her 
05 aN hangi bir değişikliğe uğramadığına dikkat ediniz. 
Üçüncü kal 
7777 Aynı şekilde muzâri formunda da filin ilk iki ve 


Dördüncü kalıp son harflerinin harekeleri aynıdır. 


$ Mâzi ve muzöri fiillerin kalıplara göre harekelerindeki 


değişikliklerin sadece “aynu-fiiPin harekelerinde ol- 
duğuna dikkat ediniz. Değişiklik yapılan aynuTfiiPin 
harekeleri kırmızı ile gösterilmiştir. 


Beşinci kalıp 


Altıncı kalıp 


Arapça 1 


Bu kalıplar fiillerin okunuş hatalarını önlemek amacıyla sonradan oluşturulmuşlardır. Bu kalıpları kolay ezber- 
lemek açısından orta harflerdeki değişimi bilmemiz yeterli olacaktır. Yani aşağıdaki tablo ile olduğu gibi ezberleme- 
miz de mümkün ve daha kolaydır. 


Muzari”de “Aynu"l-Fiil Mâzi'de ‘Aynur’! Fiil Kalıp 


Kalıpları öğrendikten sonra, sülâsi bir fiilin mâzisi harekesiz olarak yazılıp kalıbı söylendiğinde, artık o 
fiilin mâzi ve muzâri formu doğru olarak telaffuz edilebilmelidir. 


4 Birinci kalıptan itibaren “aynu”İ-fiiPin harekeleri dikkate alınarak oluşturulmuş olan aşağıdaki tekerleme, fark- 
lı bir ezberleme metodu olarak işe yarayabilir: 
Fetha damme, fetha kesra, fethatân (fethatân: iki fetha, yani fetha fetha), 
Kesra fetha, damme damme, kesretân (kesretan: iki kesra, yani kesra kesra). 


Öğrenme Çıktısı 


2 Arapçadaki sülasi (üç harften oluşan) fiil türlerini ayırt edebilme 


Araştır/ İlişkilendir/ 
Tekrarla > Karşılaştır 


v ə 


Sülasi fiillerin mözi-muzöri 
formlarını gösteren tablo- 
yu ve örnek fiillerin olduğu 


Kur'ân-ı Kerim'den sahih ve 
illetli fiiller bulunuz. Bu fi- 
illerin türlerini tespit etme- 
ye çalışınız. 


Arapça öğrenen arkadaşları- 
nızla, yukarıdaki fiilleri oku- 
yarak kaçıncı kalıp olduğu- 


nu birbirinize sorunuz. 


tabloyu defterinize yazarak 
tekrar ediniz. 


Arapçada Fiiller (Aksâm-ı Seb“a) 


MUZÂRİ FİİL ÇEKİMİ (ŞİMDİKİ/GENİŞ ZAMAN) 
تصريف الفغل المضارع‎ 


Mazi bir fiil muzâriye çevrilirken yukarıda verilen kalıplardan hangisine aitse o kalıba göre muzâri formuna 
sokulur. Örneğin کتب)‎ :yazdı) fiili birinci kalıptandır. Birinci kalıbın 'aynu'l-fil'i mâzide fetha, muzâri'de damme- 
dir. Dolayısıyla bu fiilin mâzisi (43) کتب‎ , muzârisi ise (243), 2 2 (yazıyor, yazar) şeklinde olacaktır. 


Muzâri Bir Fiilin Örnek Çekim Tablosu (ÇE: yazdı, 1. kalıp) 


Çoğul (Cem”) İkil (Tesniye) Tekil (Müfred) 


Onlar yazıyorlar, yazarlar) O ikisi yazıyor, yazar | O yazıyor, yazar (muzekker) 
Onlar yazıyorlar, yazarlar? O ikisi yazıyor, yazar O yazıyor, yazar (muennes) 


OL Lİ 


srue$ nəunöf) 


Sizler yazıyorsunuz, | Siz ikiniz yazıyorsunuz, | Sen yazıyorsun, | (muzekker) Muhâtab 
yazarsınız yazarsınız yazarsın 


5 و و‎ 2 e هت‎ 
انتما تکثبان‎ Gi cəl 
Sizler yazıyorsunuz, | Siz ikiniz yazıyorsunuz, | Sen yazıyorsun, | (muennes) 
yazarsınız yazarsınız yazarsın 
a “Sİ uf Eril-Dişil لح ب‎ 
(muzekker- Mutekellim 5 5 
kəzi 
muennes) : 


اتان 


Muhataba 


Ben yazıyorum, 


azarım 


dikkat 


| Arapçada Muzöri fiil hem şimdiki zaman, hem de geniş zaman anlamını karşılamaktadır. 
° 


Biz yazıyoruz, yazarız 


|| İkil formda üçüncü şahıs çekiminde S SG şeklinin, ikiller sütununda yukarıdan aşağı doğru bakıldığında diğer 
* ikil formlarda da bir harf dışında aynı olmasına dikkat ediniz. Sadece baştaki muzâraat harfinde bir değişim göz- 
lenmektedir. Diğer ikil formlar تکتبان‎ şeklindedir. Aynı harf değişimi SA 5 si ve ə, göl şahıslarına ait muzâri 
filler arasında da vardır. Bu bilgiler, fiil çekimini daha kolay ezberlemenize katkı sağlayacaktır. 
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Mazi bir fiili şimdiki zamana çevrirken fiilin q bazı şahıslarda ye, bazılarında i ise 16, elif ve nun gibi 


harflerin getirilmiş olduğunu fark ediniz. ي“‎ , © , 


| ,Ə” den oluşan bu harfler, ez kelimesinde bir araya 


getirilmiş olup, tümüne muzdraat harfleri adı verilir. Aşağıda ikinci kalıptan olan vi (oturdu) fiilinin de 
muzâri formda çekimi örneklendirilmiştir. 


Çoğul (Cem”) İkil (Tesniye) 


z 
ə 
” 


9 


Tekil (Mufred) 


7: Dişil (muennes) 


2 Eril (muzekker) unas 
Disil (muennes) es 


Eril-Dişil 


(muzekker-muennes) 


3 Arapçada sülasf fiil kalıplarını kullanarak Sêlim fiili şimdiki zaman kipiyle çekme becerisi 


Araştır/ 
Tekrarla 3 


CS Fiilinin muzâri çeki- 
mini defterlerinize üç defa 
yazınız ve ezberleyiniz. 


elde edebilme 


İlişkilendir/ 
Karşılaştır 


Muzöri fiil çekim tablosu- 
nu, birinci bölümdeki mâzi 
fiil çekimi tablosu ile kar- 
şılaştırınız. Farklara dikkat 
ediniz. 


Arapça öğrenen bir arkada- 
şınızla muzâri fiil çekimi ya- 
pınız. Seçtiğiniz fiili, birbi- 
rinize sorduğunuz zamirlere 
uygun formlarda çekiniz. 


Arapçada Fiiller (Aksâm-ı Seb“a) 


BİTİŞİK NESNE ZAMİRLERİ (MANSÜB MUTTASIL ZAMİRLER) 
ضمائر النصب المتصلة‎ 


Bu zamirler, her ne kadar “nesne zamirleri” olarak adlandırılsalar da, fiil yanı sıra isme عل‎ bitişebilmektedirler. 
İsme bitiştikleri zaman tamlayan, fiile bitiştikleri zaman ise nesne konumunda olurlar. Buna dair ayrıntılara isim 
tamlaması ve nesne konuları anlatılırken değinilecektir. Şimdi bu zamirleri sadece anlamları yönüyle görelim: 


Çoğul (Cemi”) İkil (Tesniye) |Tekil (Mufred) 


A Eril‏ رف 


o ikisini, 
onları, onların . onu, onun (muzekker) 
o ikisinin 
Uz 
o ikisini, 
o ikisinin 


srue$ nəunöf) 


Dişil (muennes) 


< Eril 


siz ikinizi, itmuzekken Muhatab 


sizleri, sizlerin sbb 
siz ikinizin 


srqE$ run 


siz ikinizi Dişil (muennes) Muhataba 


seni, senin‏ ده ده 
siz ikinizin‏ 


sizleri, sizlerin 


Eril-Dişil 


Mutekelli 
(muzekker-muennes) utekellim 


ي 
beni, benim‏ 


Bu zamirlerin ismin sonuna geldiği aşağıdaki örnekleri inceleyiniz. 


Örnek: 
ism + ke = is-mw-ke B) : اسم- ك‎ ismin 
ism #hum = żs-mu-hum geds اسم -همص:‎ isimleri 


dikkat 
I Birinci tekil şahıs zamiri, kendisinden önceki sesi — biçiminde uzattığından, bitiştiği harfin gerçek harekesi görünmez. 


ism + Î = 11-1 اا می‎ š اسم-ي‎ ismim 


| Üçüncü tekil şahıs zamiri 44 (4)”nun uzun mu, yoksa kısa mı okunacağı, bitiştiği heceye bağlı olarak değişir. 
° 
Uzun heceye bitişmişse, kısa okunur (örnek: /7/7-hu, an-bu); kısa heceden sonra ise uzun okunur (örnek: 


ketebe-hú, le-hü, kalemu-hü). 


Arapça 1 


Öğrenme Çıktısı 


4 Arapça bitişik nesne zamirlerini ezberleme ve bunların kullanımlarını diyaloqlarla 
pekiştirebilme 


Araştır/ İlişkilendir/ 
Tekrarla 4. Karşılaştır 


Bitişik nesne zamirlerini 5 
kez defterlerinize yazınız ve 
ezberleyiniz. 


Arapça öğrenen bir arka- 
daşınızla karşılıklı olarak 
“dede” ve “nine” kelimeleri- 
ne bitişik nesne zamirlerini 
ekleyerek konuyu tekrarla- 
yınız. 


Kur'ân-ı Kerim'in “Bakara 
Suresi” 285. ayet-i kerime- 
sinde geçen bitişik zamirleri 
inceleyiniz. 


kelimesine bitişik‏ کتاب 
nesne zamirlerini eklemek‏ 
suretiyle defterinize yazınız.‏ 


va X 1432 
MESLEĞİN NE? ما مهنتك؟‎ 
tz رما‎ mesleğin ne? sorusunda da bitişik nesne zamiri kullanılmış olduğunu görüyorsunuz. Aşa- 


ğıdaki tabloda meslek ile ilgili yöneltilen soruları ve verilen cevapları, kullanılmış olan özne zamirleri ve 
nesne zamirleri açısından inceleyiniz. 


Ben (kadın) mühendisim. أنا مهندسة.‎ 


O (kadın) polistir. 
O (kadın) memurdur. 


Arapçada Fiiller (Aksâm-ı Seb“a) 


777557 


Merhaba. Ben Zeynep. Mühendisim. 


ما اسمها؟ 


Onun ismi nedir? 


مها —. 


Onun ismi Zeynep. 


ما مهتتها؟ 
Mesleği nedir?‏ 


O bir mühendis. 


5:15: 
Merhaba. Ben Ayşe. Polisim. 


ما اسمها؟ 


Onun ismi nedir? 


ا مها عائشة. 
Onun ismi Ayşe.‏ 


ما مهُتَتها؟ 
Mesleği nedir?‏ 


A 


A 


هي شْرْطِيّة. 
O bir polis.‏ 


e‏ اک 
Merhaba. Ben Ali. Mühendisim.‏ 


ما اه ما مهتته؟ 


Mesleği nedir? Onun ismi nedir? 


Onun ismi Ali. 


£¿ اب 


هو مهنیس. 
O bir mühendis.‏ 


Merhaba. Ben Ahmet. Polisim. 


əsə ما‎ 


Onun ismi nedir? 


0222 


Mesleği nedir? 


Rİ اسه‎ 


O bir polis. | 


Onun ismi Ahmet. 


Arapça 1 


| 
Bir Diyalog ول‎ 
Leyla: Bugün nasılsın? حالكګ اليَوْم؟‎ as Te 
Hasta: Elhamdulillah iyiyim. Senin ismin ne? Q ll نه أن کو الحمد لله. ما‎ 
Leyla: İsmim Leyla. : ə ə 


Hasta: Nerelisin? yp ”جي‎ ) es 


Leyla: Ürdünlüyüm. goi si من‎ riley 
Hasta: Doktor musun Leyla? PE. 7 دن‎ 

ته : انام الازدنث. 
على 2 Leyla: Hayır. Hemşireyim.‏ 


... دال 
ري Onu adı Leyla.‏ 
Onun adı nedir?‏ 


کو اځ 
هی اردنية. 
زک daak‏ 
ما جنسيتها؟ O, Urdünlü.‏ 
Uyruğu nedir?‏ 
xət‏ 
و کی کر 
ما مهنتها؟ 
O hemşire. 2‏ 


Mesleği nedir? 
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Öğrenme Çıktısı 


Araştır/ 
Tekrarla 5 


ü 


Arapça öğrenen bir arkada- 
şınızla yukarıdaki meslek- 
leri karşılıklı olarak tekrar 


ediniz. Söz gelimi; 


هي طبيبة - 4 eb‏ 


Meslek isimlerinin eril ve 
dişil oluşunu birinci bö- 
lümde anlatılan eril-dişil 
konusu ile ilişkilendiriniz. 


“Ben, Sen, O” zamirlerini 
ve meslek isimlerini kulla- 


narak defterinize cümleler 
yazınız. 


alıştırmalar القذرببات‎ 
1- Aşağıdaki fiilleri verilen kalıplarına göre muzâri forma çeviriniz. 
1 LA (gitti) fiili üçüncü kalıptandır: ا‎ 


2 gi (oturdu) fiili ikinci kalıptandır: m asa 


207 imdi) fili birinci kaplan di — — ooo0000300000000000000000 
46” (çıke) fili birinci kalıprandır: ......................... 
شتتو‎ ri dördüncü kaliprandi 00000 
6. 32-- (güzelleşti) fili beşinci kalıptandır: ......................... 
7. كسب‎ (sandı) fiili altıncı kalıprandır: ......................... 
8. giz (bildi) fili dördüncü kalıprandin ا‎ seesekess 
فو‎ (çu) fili üçüncü kelipendin 3000 
10. 25” (büyüdü) fili beşinci kalıptandır: ......................... 
11. 6” (işitti) fili dördüncü kalıptandır: ......................... 
12. $£ Oo (yaptı) fili üçüncü kalıptandır: ......................... 
13. (75 (yağdı: indi) fili ikinci kalıptandır: ......................... 
14. 255 (baku) fiili birinci kalıptandır: ......................... 


15 cə (anladı) hili dördüncü kalıptandir. ههت‎ 


Arapça | 


2- A. Aşağıdaki muzâri fiil çekiminde yer alan boşlukları doldurunuz. 


Çoğul (Cem) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


هو — 

e OPN EA MN S a هم و در‎ 
Ee 0 E ə 060 هو يدرس‎ 
55. 57155. 
277 P 0000650 İl eu مُو‎ 
A PE 5327 ee e a 
575 1248407 v““ 5” 757 
267 51040£€N€ÜÜv77— 
PATATE, حن‎ A Ne O OE 7 aşa 


3- Bitişik nesne zamirlerinin tümünü (d$) kelimesine bitistirerek aşağıdaki tabloyu doldurunuz. 


Çoğul (Cem') İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


Gâib 
piş .— (muzekker/eril) 
Gâibe 
(muennes/dişil) 
Muhâtab 
(muzekker/eril) 


Muhâtaba 
(muennes/dişil) 
Mutekellim 
(muzekker/eril) (muennesvdişil) 


Arapçada Fiiller (Aksâm-ı Seb“a) 


4- Aşağıdaki tabloda boş bırakılan yerleri örneklerdeki gibi tamamlayınız. 


= — = 


ss د‎ 
رس شت‎ N ıı r” 
c r ET 
pa 88088: ٣ W 098888 


5- Aşağıdaki cümleleri okuyunuz ve boşluğa yazınız. 
ARİ شُرطئ.‎ ŞA ARİ نور. هي مُمَرْضَة. و ابْنهُما‎ UZ مُوَظف. روحته مُعَلْمَة. مها زينب.‎ ¿Je 
——- 
€ ək تن‎ gəl Şə يا‎ LA ساد‎ 
نحن ذهب إلى السُوق.‎ 
عائلتهُم سَعِيدَة.‎ dz giis و‎ gəz UAL 


Ali memurdur. Eşi öğretmendir. İsmi Zeyneptiir. İkisinin kızları Nurdur. O hemşiredir. Oğulları 
Ahmettir. O polistir. Ahmet gidiyor ve Nur gidiyor. 


—Nereye gidiyorsun Ahmet? Nereye gidiyorsun Nur? 
— Biz çarşıya gidiyoruz. 


İkisinin dedesi (dedeleri) oturuyor, nineleri yemek pişiriyor. Onların ailesi mutludur. 


Arapça 1 


Selamlaşmaya ilişkin ifadeler 
1 yoluyla farklı fiil çekimlerini 


kullanabilme 
Arapça selamlaşma ve tanışma ifadeleri diyaloglarla pekiştirilmiştir. 


Arapçadaki sülâsi (üç harften 
oluşan) fiil türlerini ayırt 
edebilme 


Sülâsi fiiller, yapısal özelliklerine göre yedi farklı ad altında kü- 
melenirler. Bu yedi kümenin tümünü ifade etmek için aksûm-ı 
seba (yedi grup -fiil-) kavramı kullanılır. Yapısında illetli harf 
bulundurmayan fiiller, Sahih fiillerdir, Sâlim, Muda“af ve 
Mehmüz olmak üzere üçe ayrılır. Yapısında illetli harf bulun- 
duran fiiller Murell fiillerdir, Misâl, Ecvef, Nakıs, Lefif olmak 
üzere dörde ayrılır. 


Arapçada Sülasf Fiiller ve 
Türleri 


Arapçada sülâsi fiil kalıplarını kullanarak 
Salim fiili şimdiki zaman kipiyle çekme 
becerisi elde edebilme 


Arapçada sülâsi fiiller, mâzi ve muzâri yapıları itibariyle altı farklı 
biçim gösterirler. Bu altı farklılık, altı kalıp olarak ifade edilir. 
Bunlar fiilin orta harfinin, yani 'aynu'l-fiilin harekesine göre de- 
ğişirler. Birinci kalıpta filin orta harfi mözide fetha, muzâride 
damme, ikinci kalıpta mâzide fetha, muzâride kesra, üçüncü 
kalıpta mâzide fetha, muzâride fetha, dördüncü kalıpta mâzide 
kesra, muzâride fetha, beşinci kalıpta mâzide damme, muzâride 


Muzari Fiil Çekimi (Şimdiki/ 
Geniş Zaman) 


damme, altıncı kalıpta ise mâzide kesra, muzâride kesra olarak 
belirlenmektedir. Bu kalıplara ait bilgiler örneklerle pekiştirilmiş 
ve muzâri fiil çekimi, Sâlim fiil özelinde belletilmiştir. 


Arapça bitişik nesne zamirlerini 
4 ezberleme ve bunların kullanımlarını 
diyaloglarla pekiştirebilme 


Arapçada tüm şahıslar için tekil, ikil ve çoğul formda eril ve 
dişil olmak üzere bitişik nesne zamirleri bulunmaktadır. Bu za- 
mirler, her ne kadar nesne zamirleri olarak adlandırılsalar da, 
fiil yanı sıra isme bitişik olarak da kullanılabilmekte, bu du- 
rumda tamlayan olmaktadırlar. Bu bölümde, bitişik nesne za- 
mirlerinin özellikle tamlayan durumda kullanımına ilişkin bol 
örnek verilmiş ve zamirler bu yönüyle kavratılmıştır. 


Bitişik Nesne Zamirleri 
(Mansüb Muttasıl Zamirler) 


Arapçada meslek isimlerini 
5 tanıma, meslek sorup, mesleğini 
söyleyebilme 


Arapçada, mesleğin ne مهنتك؟)‎ Lə) sorusunun sorulup, mesle- 
ğin ifade edilmesi kavratılmıştır. 


Mesleğin Ne? 


19Z9 WUN|OQ SA neyð لالناة‎ 0 


.. 


كات 
2 


° 


w 


neler öğrendik? euls iu 
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Aşağıdakilerden hangisi Murtell fiillerden biri 
değildir? 

A. Ecvef fiil 

B. Nakıs fiil 

C. Mehmüz fil 

D. Lefif fiil 

E. Misal fül 


ifadesinin cevabı olarak aşağıdakiler-‏ ما امها؟ 
den hangisi doğrudur?‏ 


8. نور‎ İl 
D. 5 geri 


مي نور A.‏ 


C. ARİ اه‎ 


E. سعيدة‎ ALI 


H Aşağıdaki boşluğa hangi sözcük getirilmelidir? 


təz ə 


A, £ 
C. نحن‎ 


4 


4 Aşağıdakilerden hangisi bir bitişik nesne za- 
miri değildir? 


. a 8. نحن‎ 
1 DE 


8 ge (celese) fili ikinci kalıptandır. Muzâri 
çekimi 2. tekil şahıs eril formda aşağıdakilerden 
hangisidir? 


D. ال‎ 


m Aşağıdaki sözcüklerden hangisi bir meslek 
değildir? 


B. ələ 
D. ¿> 


ii 8 ə. و‎ q و‎ ə. ”على‎ ifadesini kar- 
şılayan doğru cümle aşağıdakilerden hangisidir? 
A. Ali gitti, geldi, ders çalıştı. 

B. Ali yazdı, okudu, ve gitti. 

C. Ali yazıyor, ders çalışıyor ve gidiyor. 

D. Ali yazıyor ve okula gidiyor. 

E. Ali geliyor, yazıyor ve ders çalışıyor. 


1 Aşağıdakilerden hangisinde bitişik nesne za- 


miri yoktur? 

A 3312 2 ره و2‎ 
C. UĞ 

E $ö 


gi Arapça muzâri fiille ilgili aşağıdakilerden 
hangisi söylenemez? 
. Sadece şimdiki zamanı ifade eder. 
. Tüm ayrık özne zamirleriyle birlikte çekilebilir. 
. Hem şimdiki, hem de geniş zamanı ifade eder. 
. Muzâri fiillerin altı tane kalıbı vardır. 


. Muzâri fiillerin başında yer alan harflere 
muzâraat harfleri denir. 


Aşağıda fiillere ait mâzi-muzâri çekimi eşleş- 
tirmelerinden hangisi yanlıştır? 


Yanıtınız yanlış ise “Aksâm-ı Seb'a” konusu- 
nu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Günlük Hayatımızda 
Arapça 2” konusunu yeniden gözden geçi- 
riniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Mesleğin Ne?” konusu- 
nu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Mansüb Muttasıl Za- 
mirler” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Muzâri Fiil Çekimi” ko- 
nusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Alıştırma 1 


1. Aşağıdaki fiilleri verilen kalıplarına göre muzâri forma çeviriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Mesleğin Ne?” konusu- 
nu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Muzâri Fiil Çekimi” ko- 
nusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Mansüb Muttasıl Za- 
mirler” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Muzâri Fiil Çekimi” ko- 
nusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Muzâri Fiil Çekimi” ko- 
nusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Z 


göy 


yeue (۱١٨/١ (۱٥١٥١609 ١1٥ 


1 Taki r 1121 


ə 
42 


ik 


93 


Mak 


Arapçada Fiiller (Aksâm-ı Seb“a) 


2 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


2. A. Aşağıdaki muzâri fiil çekiminde yer alan boşlukları doldurunuz. 


Çoğul (Cem”) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


9 Alıştırma 2 


2. Bitişik nesne zamirlerinin tümünü (قلم)‎ kelimesine bitiştirerek aşa- 
ğıdaki tabloyu doldurunuz.. 


onların kalemi | o ikisinin kalemi | onun kalemi | (muzekker/eril) 
..315 2315 4 Gâibe 
سور‎ 
Sul 5... 
7 
SİF > 


e 
m ən and (muennevvdişil) 


Mutekellim 
(muzekkerveril) 


bizim kalemimiz 


Arapça 1 


2 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


4. Aşağıdaki tabloda boş bırakılan yerleri örneklerdeki gibi tamamlayınız. 


ما مهتت؟ أنا مُعَلمة. 


Alıştırma 4. 


A هي‎ Gİ ما‎ 


e 


ما مِهُتَنِك؟ أنا مُوَظّفة. 


bölümün kelimeleri 


(ism) isim, ad‏ اسم 

(uhi) kiz kardeş‏ أخت 

Jİ (ekele) yedi 

(e.yevm) bugün‏ الوم 

dı (64'a) sattı 

f; (berae) yarattı 

(bini) kiz‏ بنت 

... 35 بمعرۀ‎ EHS (teserreftu bi marifeti...) ..”i tanıdığı- 
ma memnun oldum 

IE (cedd) dede 

535. (cedde) nine 

İs - iz (ce ale - yec alu) yapmak 

kwa (cinsiyye) uyruk 

ÇE - سىث‎ (hasibe - yahsibu) sanmak, zannetmek 
¿= - ¿Z (hame - yabsum güzel olmak, güzelleşmek 
حوار‎ (bövör) diyalog 

(değ) çağırdı, dua etti‏ دَعا 

ə q (derese-yedrusu) ders çalışmak; öğrenim görmek 
5 (ema) fırlattı, attı 

S3) (reva) rivayet etti 

Jo (zəl: sordu 

mə (seime) bıktı 

İL (såle ) aktı 


Çad) mutlu‏ سعيد 


ما مهتتها؟ هى طالبة. 


bus‏ القسم 


(súk) çarşı, pazar‏ سوق 
(şedde) çekti‏ 3 
gər (surtí) polis‏ 


şe (sáme) oruç tuttu 
Hb - 212 (dahike - yadbaku) gülmek 
gl = ks (zababa - yatbubu) pisirmek 


aile (Aile) aile 

55 (ferra) kaçtı 

< - م‎ (fehime - yefhemu) anlamak 
okadi 


4600 o bayim 
3 (medde) uzattı 

v2 (marid) hasta 

22272 (mumarrida) hemşire 

2222 (mihne) meslek, (ç.) مهن‎ (miben) 
aby (muvazzaf) memur 

İF - İŞE (nezele - yensilu) yağmak inmek 
ə - pəs (nazara - yanzuru) bakmak 
25.3 (gecede) buldu 

¿K (vasale) ulaştı 

23 (#وء)‎ vefalı oldu 

33 (vakafe) durdu 

š (yesura) kolaylaştı 

é (yene) olgunlaştı 


Arapçada İsimler (Tekil - İkil - Çoğul) 


Günlük hayatta, “...kim?, ...nerede?, ... ! Merfü, mansüb ve mecrür kavramlarını 


ne?” gibi soru ifadelerini, uygun isim, zamir tanıyabilme, tekil kelimelerin merfü, 
ve fiillerle kullanabilme ve bu tür sorulara mansüb ve mecrür şekillerini ayırt 
uygun cevapları verebilme edebilme 


cada Ikil cada Çoğu 
Arapçadaki isimlerin ikil formlarını 4 Arapça çoğul formlarını tanıyabilme, 


tanıyabilme, ikil isimlerin merfü, mansüb ve çoğul isimlerin merfü, mansüb ve mecrür 
şekillerini ayırt edebilme 


mecrür şekillerini ayırt edebilme 


e İsim الاسم‎ ° Merfü, Mansüb, Mecrür yy Adl المرفوع» الحتصوب›‎ 


Tekil, İkil, Çoğul المفرد, اګ المتمع‎ 


Arapça 1 


GİRİŞ 


Arapçada isimler sayılarına göre tekil, ikil ya da çoğul olabilir. İsimler cümle içindeki konumlarına göre 
de merfü, mansüb ya da mecrür olarak nitelenirler. Bu nitelemeler, isimlerin son harflerinin harekelerine ya 
da son eklerine göre yapılır. 


Sizler de bu bölümde Arapçada merfü, mansüb ve mecrür isimleri ve bu isimlere ait ref, nasb ve cer 
alâmetlerini tanıyacak, tekil isimlerin ikil ve çoğul yapılışını, merfü, mansüb ve mecrür durumlarını ince- 
leme fırsatı bulacaksınız. 


Öre yandan ikil ve çoğul isimlerin yer aldığı diyaloglarla bu isimleri fiillerle kullanmaya giriş yapacak, 
bazı yeni kavramlarla bu yapıları pekiştireceksiniz. Ayrıca "nereli, kim, ne" gibi soru edatlarını da yavaş 
yavaş tanıyacak, bu edatlar kullanılarak sorulan bazı sorulara cevap verme becerisi kazanacaksınız. 


Kahvaltı 


Erkek kardeş: 
Kız kardeş: 
Erkek kardeş: 


Kız kardeş: 
Erkek kardeş: 
Kız kardeş: 
Erkek kardeş: 


Anne: 


Kız kardeş: 


Anne: 


Kız kardeş: 


GÜNLÜK HAYATIMIZDA ARAPÇA 3 


Y 921 في حياتنا‎ ÉN 


Günaydin. 
Günaydin 

Annem nerede, çok 
açım. 

Mutfakta. 

Kahvaltı hazır mı? 
Evet, mutfakta. 
Kahvaltıda ne var 


anne? 

Peynir, zeytin, bal, re- 
çel, yumurta, ekmek 
ve çörekler. 

Ne içiyoruz? 

Biz çay ve kahve içiyo- 
ruz, siz ikiniz portakal 
suyu içiyorsunuz. 


Mmm...çok lezzetli. 


الأحت: صباح A‏ 


الأخ: أين أمّي؟ أنا حائع جدٌا. 

الأأخحت: هي في الم ad‏ 

Ev‏ هل المُطور جاهز؟ 

الأحت: نعم» في ədədli‏ 

الأخ: ماذا على الفطور يا أمي؟ 

الأ کان و ويعون و عسل و فرق وض و خثر و قطار 
(ə, BL alı‏ 

AZAN الشاي و‎ EE ii 
daz لذیذ‎ 2. 


allı az ان‎ zi 
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Arapçada İsimler (Tekil-İkil-Çoğul) 


كيه ده GUA‏ 
محمد: و من SİA‏ 
سليم: UJU Š‏ من العراق. 3 5 : 32 


نور : مَرحبًا يا رَهُراء. أنا نور. أنا Gəl‏ من لبنان. 
LA‏ مَرحبًا يا نور. أنا سّعيدة معرفتك. 
نور : فرصة سعيده. 


sif ss‏ الفغلمان الآن؟ 


O Kim? 1 "1 
هما فى الصف. و أي الطالبات؟‎ : 
Nur: O kim Ali? =a وين‎ 1 g سيیم‎ 
Ali: O Zehra, o Lübnanlı. محمد: هن في التديقة.‎ 
Nur: Merhaba Zehra. Ben Nur, ben de Lüb- x sə Š Eli col سليم:‎ 
nanlıyım. 


جك کل الطاولة. 
هي می اسو Zehra: Merhaba Nur. Tanıştığıma memnun ol-‏ 
سليم: gi‏ أنا SSSİ‏ إلى الحديقة و معي dum.‏ 
ال تة Nur: Ben de memnun oldum.‏ 
idı sas2‏ غرير ARAĞI Çə lir‏ 
O İkisi Kim?‏ 
Muhammet: O ikisi kim?‏ 


Selim: O ikisi Mısırlı iki öğretmen. 

Muhammet: Onlar (kızlar) kim? 

Selim: Onlar Iraklı kız öğrenciler. 

Muhammet: İki öğretmen şimdi nerede? 

Selim: O ikisi sınıfta. Kız öğrenciler nerede? 

Muhammet: Onlar bahçede. 

Selim: Oooo yağmur (yağıyor). Şemsiye 
nerede? 


Muhammet: Masanın üstünde. 
Selim: Evet, ben şemsiyeyle bahçeye gidi- 
yorum. 


Muhammet: Yağmur bayağı çok. Haydi gidelim. 


Arapça 1 


Öğrenme Çıktısı 


1 Günlük hayatta, “...kim?, ...nerede?, ...ne?” gibi soru ifadelerini, uygun isim, zamir ve 
fiillerle kullanabilme ve bu tür sorulara uyqun cevapları verebilme 


Araştır/ İlişkilendir/ 
Tekrarla 1 Karşılaştır 


v “ 


Defterinize “Kahvaltıda ne 
var?” ve “Ne içiyorsun?” so- 
rularını yazınız. Daha sonra 
her soru için yukarıdaki re- 


Diyaloglarda geçen zamirle- 
ri ilk bölümde geçen ayrık 
özne zamirleri konusu ile, 
fiilleri ise ikinci bölümdeki 
muzöri fiil çekimi konusu 
ile ilişkilendiriniz. 


Arapça öğrenen bir arka- 


daşınızla karşılıklı olarak 
birbirinize “T 55 2,4” soru- 
sunu sorarak cevaplamaya 
çalışınız. 


simden de faydalanarak üç 
farklı şekilde cevap veriniz. 


Arapçada İsimler (Tekil-İkil-Çoğul) 


DİLBİLGİSİ: ARAPÇADA İSİMLER (MERFÜ, MANSÜB, MECRÜR) 
القواعد: الأً ماء (المرفوع و المنصوب وامجرور)‎ 


Herhangi bir varlığı ya da kavramı gösteren sözcüklere isim diyoruz. Arapçada isimleri kimi zaman bir 
cümlenin öznesi, kimi zaman nesnesi olarak, kimi zaman da bir tamlama içinde görürüz. Bir ismin hangi 
öge konumunda olduğunu, ismin son harfinin harekesinden veya son ekinden anlarız. Son harfin harekesi 
veya son ek, kelimenin cümle içindeki yerinin değişmesine bağlı olarak değişkenlik gösterir. Örneğin özne 
konumunda olan bir isim merfú (ref alâmetli), nesne konumunda olan bir sözcük mansúb (nasb alâmetli), 
harf-i cerden sonra gelen veya tamlayan durumunda olan bir sözcük mecrûr (cer alâmetli) olmak zorunda- 
dır. Bir başka ifadeyle, cümle içinde bir ismi merfü kullanmak suretiyle, o ismi özne olarak kullandığımızı; 
mansüb kullanmak suretiyle de nesne yerinde kullandığımızı göstermiş oluruz. 


Kelimelerin sonlarının almış olduğu hareke veya eklerin gerekçesinin açıklanmasına i'râb (الاعراب)‎ 
diyoruz. “Şu cümleyi i'râb ediniz” sorusundan anlamamız gereken “Cümleyi ögelerine ayırınız ve cümle 
içindeki her bir kelimenin son harfinin alması gereken harekeyi gerekçeleriyle açıklayınız” biçimindedir. 

Bu kısa girişten sonra şunu söyleyelim ki, Arapçada isimler cümle içinde üç durumda bulunabilirler: 
Merfü (ref alâmetli), mansüb (nasb alâmetli), mecrür (cer alâmetli) 

Konuyu anlayabilmek için merfüluk (ref) alâmeti, mansübluk (nasb) alâmeti, mecrürluk (cer) alâmeti 
nedir, bunu bilmemiz gerekiyor. Önce tekil kelimelerden başlayalım. 

Tekil kelimelerin i'râbı (yani merfüluk, mansübluk ve mecrürluk durumları) hareke ile belirlenir. Tekil 
bir kelimenin son harfi: 


a. Merfü durumda, damme Ò المعلم‎ 
b. Mansüb durumda, fetha (2) المعلم‎ 


c. Mecrür durumda, kesra (=) المعلم‎ 


ile harekelenir. Bir başka deyişle ref (merfüluk) alâmeti damme, nasb (mansübluk) alâmeti fetha, cer 


(mecrürluk) alâmeti esra dır. 

İsmin sonu, belirli veya belirsiz oluşuna 
ö k harekeli ya d inli olur. Tenvi چڪ‎ 
göre ya tek harekeli ya da tenvînli olur. Tenvîn kka 
Belirli-belirsiz (marife-nekira) isimler hakkında, s.xxi de yer 


irâba ilişkin bir husus olmayıp, daha önce de 
anlatıldığı üzere ismin belirsiz oluşunun, “her 


alan “İsimlerde Belirlilik” başlıklı konuyu okuyunuz. 


hangi bir” anlamında oluşunun bir göstergesi- 


dir. Önemli olan, harekenin (tek veya çift) ne 
olduğudur; yani damme mi, fetha mı, ya da kesra mı olduğudur. Dolayısıyla kelime tenvinli olduğunda, i'râb 
yapılırken tenvin zikredilmez; ana hareke, alâmet (gösterge) olarak zikredilir. 


Örneğin: 
المعلم‎ : öğretmen (merfü, ref alâmeti damme) 


her hangi bir öğretmen (merfü, ref alameti damme)‏ : معلم 

Bu konu, Arapça dilbilgisinin temelini oluşturduğu için örnek cümleler kurarak daha iyi kavramaya 
çalışalım. Konuya girerken de belirttiğimiz gibi, Arapçada özne olan sözcük daima merfü kullanılır. Yani 
bir kelimeyi cümlede özne olarak kullandığınızı, o kelimeyi merfü yaparak gösterirsiniz. Nesne olan kelime 
de, daima mansüb kullanılır. Harf-i cerden sonra kullanılan kelime de daima mecrür olur. 
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Arapça 1 


Harf-i cerler Türkçedeki bulunma (-de, -da), ayrılma (-den, 
-dan), yönelme (-e, -a) durum ekleri yerinde veya “ile”, “üzerin- 


de” gibi anlamlarda kullanılan harf veya harf öbekleridir. dikkat 
Örnek: من‎ : -den; :إلى‎ -e; Ó بو‎ : de; :على‎ üzerinde gibi. Harf-i cerlerle ilgili ayrıntılı bilgiler 5. 


bölümde verilecektir. 


Şimdi cümle örneğine geçelim ve bu cümleyi ögelerine ayıra- 
lim: 


Öğrenci bir mektup yazdı. 


Bu cümlenin i'râbını şöyle yapıyoruz: 
ÇE : Mâzi fiil, 3. tekil şahıs, eril. 
MANAT : Özne (fàil), merfü, ref alâmeti sondaki damme. 
İL نت د‎ Nesne (mef"ül), mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 
Bu cümlede nesneyi belirli yaparsak, anlam nasıl değişiyor, onu görelim: 
(Öğrenci mektubu yazdı.) du Cia ÇE 

Bu cümlede hem özneyi hem de nesneyi belirsiz kullanırsak anlam nasıl olur, ona 00 

(Bir öğrenci bir mektup yazdı.) رسالَة.‎ ¿Jue c$ 
Cümleyi yönelme durumunda bir dolaylı tümleç ekleyerek “Öğrenci, bir doktora bir mektup yazdı.” 


anlamında Arapça kullanacak olursak nasıl deriz, ona bakalım: 
رسال إلى طَبيب.‎ ¿JÚ كتب‎ 
Burada yeni söz öbeği olan طبيب)‎ Di i'rab edelim: | 
إلى‎ : Harf-i cer j 
əb : Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 


Yukarıdaki örneklerde de görüldüğü üzere, tenvin sadece belirsizlik göstergesidir. İ'râbda alâmet ara- 
nırken sadece ana harekeye bakılır; çünkü tenvin, ya iki damme'dir, ya iki fethadır, ya da iki kesradır. Bu 
harekelerin iki veya tek olmasının önemi yoktur. 
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Arapçada İsimler (Tekil-İkil-Çoğul) 


Öğrenme Çıktısı 


2 Merfü, mansüb ve mecrür kavramlarını tanıyabilme, tekil kelimelerin merfü, mansüb ve 
mecrür şekillerini ayırt edebilme 
(p) 5 


Araştır/ İlişkilendir/ 
Tekrarla 2 Karşılaştır 


Aşağıdaki sözcüklerin merfü, 
A A 

mansüb veya mecrürluk du- 

rumlarını yanlarına yazınız. 


Bu bölümde gördüğünüz 
merfü, mansüb ve mecrür 
kavramlarını dört ve beşinci 
bölümlerde anlatılan Fiil ve 
İsim Cümlesinin ögelerinin 
irâb durumları ile ilişkilen- 
diriniz. 


Arkadaşlarınızla karşılıklı 
Arapça kelimeleri birbirini- 
ze söyleyerek bu kelimeleri 
merfü, mansüb ve mecrür 
şekillere getiriniz. 


ARAPÇADA İKİLLER 


Arapçada bir sözcük sonuna (ÖL) dni veya (GÖ eyni eki alarak ikile dönüştürülür. Eğer kelime 
kapalı te (dişil te'si) ile bitiyorsa kapalı te açılır, sonra bu ekler kullanılır. Kelime cümle içerisinde 
merfüluğu gerektiren bir konumdaysa (OL) ۵81 eki, mansüb veya mecrür konumdaysa (9 eyni eki 
alır. İkillerde ref alâmeti elif (1), nasb ve cer alâmeti ye (ي)‎ dir. Nûn (9) her üç durumun ortak harfi 


olduğundan belirleyici etkisi yoktur, alâmette zikredilmez. 


Arapça 1 


Örnek Eril: 


° Merfü 
ob — e 


/ ١ 


Ref alâmeti elif ()), Ref alâmeti sondaki 
çünkü ikil damme 


طالب 


° Mansüb 
Era. 


/ 


Nasb alâmeti ye .(ي)‎ Nasb alâmeti sondaki 
çünkü ikil fetha 


° Mecrür 


gəl £ طالب‎ 


/ N 


Cer alâmeti ye (<5), Cer alâmeti sondaki 
çünkü ikil kesra 


Arapçada İsimler (Tekil-İkil-Çoğul) 


Örnek Dişil: 


İkil (dişil) 


Ref alâmeti elif (1), 
çünkü ikil 
طالبتان‎ 


bi 


رام ° 
5 5 

o . 
pi 


Nasb alâmeti ye (), 
¿nka lil 


— iIe 


Ref alâmeti sondaki 
damme 
ib 


ره 


— ¿Ju 


Nasb alâmeti sondaki 
fetha 


Arapça 1 


° Mecrür 


Cer alâmeti ye .(ي)‎ Cer alâmeti sondaki 
çünkü ikil kesra 


dikkat 
| Bir isme Öl veya ye ekleri getirildiğinde, eklerden önceki harfin harekesinin hep fethaya ( 4) dönüşmüş 


° olduğunu fark edinizl 


| Tekil isimlerin i'râbının hareke ile yapıldığını (yani merfü, mansüb veya mecrürluk alametinin damme, 
° fetha veya kesra harekeleri olduğunu), ancak ikil kelimelerin i'râbının ise hareke yerine harf ile yapıldığını 


(yani merfü, mansüb veya mecrürluk alametinin elif veya ye olduğunu) fark ediniz! 


Öğrenme Çıktısı 


3 Arapçadaki isimlerin ikil formlarını tanıyabilme, ikil isimlerin merfü, mansüb ve mecrür 
şekillerini ayırt edebilme 


Araştır/ İlişkilendir/ 
Tekrarla 3 Karşılaştır 


Kur'ân-ı Kerim'in “Bakara Arapça öğrenen bir arkada- 
Süresi” 282. ayet-i kerime- şınızla birbirinize tekil ke- 
sini okuyunuz. Bu ayette limeler söyleyerek (merfü, 

ne , رکتاب‎ — 5, fəs , ERE geçen ikil kelimelere ve bu mansüb ve mecrûr durum- 
1 kelimelerin farklı i'râb du- da) karşılıklı olarak ikile çe- 


rumlarına dikkat ediniz. viriniz. 


Aşağıdaki kelimelerin, ikil 
formlarının merfü, mansüb ve 
mecrür şekillerini yazınız. 


Arapçada İsimler (Tekil-İkil-Çoğul) 


ARAPÇADA ÇOĞULLAR 


“ə 
Arapçada çoğullar üçe ayrılırlar. 
1. Düzenli Eril Çoğul 
2. Düzenli Dişil Çoğul 
3. Düzensiz Çoğul (Cem'ut-Teksir) 


Şimdi sırasıyla bu çoğul çeşitlerini inceleyelim: 
Düzenli Eril Çoğul 


Düzenli eril çoğul, tekil ismin sonuna (9 5) ne veya (Gy) #ne ekleri getirilerek yapılır. Merfü durumda 
(Š 15), mansüb ve mecrür durumda (óy getirilir. Düzenli eril çoğulun mansüb ve mecrür halinin eki olan 


(û nin ikil kelimenin mansüb ve mecrür halinin eki olan (G9 den okunuş bakımından farklı olduğuna 
dikkat ediniz. Biri ...ey7/ iken, diğeri ...fne dir. 


Düzenli Eril Çoğul 


Ref alâmeti vâv (9), Ref alâmeti sondaki 
çünkü düzenli eril çoğul damme 


° Mansüb 


Nasb alâmeti ye (<5), 
çünkü düzenli eril çoğul 


Nasb alâmeti sondaki 
fetha 


Arapça 1 


° Mecrür 


Cer alâmeti sondaki 


Cer alâmeti ye (<5), 


çünkü düzenli eril çoğul kesra 


Sonuç olarak düzenli eril çoğulların merfü 
durumda ref alâmeti 040: mansüb ve mecrür 
durumda nasb veya cer alâmeti ye harfidir. 


dikkat 
Tekil kelimelerde i'râbın (merfüluk, mansübluk veya 


mecrürluk alâmetlerinin) hareke ile; ikil ve düzenli eril 


çoğulda ise harf ile olduğunu fark ediniz. 


Düzenli Dişil Çoğul 


Dişil sözcüğün sonuna (zəl...)...Az eki getirilerek yapılan çoğuldur. Eğer sözcük dişil tesi ile bitiyorsa, 


önce kelimenin sonundaki dişil tesi atılır, sonra (<>!) eki getirilir. 


Düzenli Dişil Çoğul 


Ref alâmeti sondaki Ref alâmeti sondaki 


damme damme 


° Mansüb - Mecrür 

Düzenli dişil çoğulların i'râbının, tıpkı tekil kelimelerde olduğu gibi hareke ile olduğunu fark etmiş 
olmalısınız. Ancak, tekil kelimelerden farklı olarak, düzenli dişil çoğullar hiçbir zaman fetha ile harekelen- 
mezler. Fetha yerine kesra ile harekelenirler. Kısaca söyleyecek olursak: Düzenli dişil çoğulların ref alâmeti 
damme, nasb ve cer alâmeti kesradır. ۱ ۱ 

Örneğin kelimenin tekil biçimi mansüb durumda 21 (fetha ile mansüb) ve mecrür durumda 142 
(kesra ile mecrür) iken; çoğul biçimi hem mansüb durumda, hem de mecrür durumda مُعَلماٍ‎ şeklinde 


gelmektedir. 
01 


Arapçada İsimler (Tekil-İkil-Çoğul) 


Mansüb, nasb alâmeti 


Mansüb, nasb alâmeti 


sondaki fetha 


sondaki kesra, çünkü 
düzenli dişil çoğul 


Mecrür, cer alâmeti 


Mecrür, cer alâmeti 


sondaki kesra 


sondaki kesra, çünkü 
düzenli dişil çoğul 


Yukarıdaki örnekte lal kelimesinin hem mansüb, hem de mecrür durumda aynı olduğunu gör- 
dük. Peki bu kelimenin mansüb veya mecrür olduğuna nasıl karar vereceğiz? Elbette cümle içindeki konu- 
muna göre. Birkaç örnekte bunu görelim: 


(Doktor, kadın öğretmenleri durakta buldu.) الطّبيبُ المعلّماتِ في الموقف.‎ 324 
9 :Mazi fil, 3. tekil şahıs, eril. 
الطبیبٰ‎ : Özne (fail), merfü, ref alâmeti sondaki damme. 
المعلمات‎ : Nesne (mef'âl), mansüb, nasb alâmeti sondaki kesra, çünkü düzenli dişil çoğul. 
في‎ : Harf-i cer 
الموقفي‎ : Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 


(Öğrenci, kitabı kadın öğretmenlerden aldı.) الطالب الکتاب من المعلمات.‎ İZİ 
ASİ <Müzüfil, 3. tekil şahıs, eril, 
ÇİLLİ : Özne (fil), merfü, ref alâmeti sondaki damme. 
الكتات‎ : Nesne (mefül), mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 
من‎ : Harf-i cer 


Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra, çünkü düzenli dişil çoğul.‏ : المعلمات 


Arapça 1 


الكتاب 


w و‎ 
2 


= 
m. 
8 


merfü hali: 


mansüb hali: € 


mecrür hali: 


merfü hali: 
mansüb hali: 


mecrür hali: 


merfü hali: 
mansüb hali: 


mecrür hali: 


merfü hali: 
mansüb hali: 


mecrür hali: 


merfü hali: 


mansüb hali: ت‎ 


mecrür hali: 


Arapçada İsimler (Tekil-İkil-Çoğul) 


dikkat 


Arapçada ikil isimler ve düzenli eril çoğullar, başlarında ال‎ takısı olmadığında da asla tenvin almazlar. 


İkil ve düzenli çoğul formlarını merfü, mansüb ve mecrür durumda eril ve dişil olmak üzere aşağıdaki 
tabloda inceleyelim. 


Dişil (Mansüb) 


Düzensiz Çoğul (Cem'u't-Teksir) 


Düzensiz çoğullar, adından da anlaşılacağı üzere, belli bir kuralı olmayan çoğullardır. Bu çoğulların 
i rabı tıpkı tekil kelimelerin i'râbı gibidir; yani hareke ile olup merfü durumda damme ile, mansüb durum- 
da fetha ile, mecrür durumda kesra ile harekelenirler. 

Düzensiz çoğullar 42/7 (akıl sahibi olanlara ilişkin) ve gayr: kil (akıl sahibi olmayanlara ilişkin) çoğullar 
olmak üzere ikiye ayrılır. Âkil olan çoğullar insanlara özgü isimlerin düzensiz çoğullarıdır (kadın, erkek, 
çocuk gibi). Gayrı âkil çoğullar ise insan dışındaki, akıl sahibi olmayan varlıklara ait çoğullardır (bitki, 
hayvan, eşya isimleri gibi). 


Aşağıdaki tablolarda bu türlere giren çoğullara örnekler verilmektedir. 
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Arapça 1 


Arapçada çoğul formu düzensiz olan gayrı âkil eril isimlerden bazıları aşağıda verilmiştir. 


Düzensiz (Kırık) Çoğul 


Balıklar 


Camiler 


Paralar 


Köpekler 


Anahtarlar 


باب 1 


Arapçada İsimler (Tekil-İkil-Çoğul) 


Arapçada çoğul formu düzensiz olan gayr: kil dişil isimlerden bazıları aşağıda verilmiştir. 


Düzensiz (Kırık) Çoğul 


Çantalar 


Mesajlar, 
mektuplar 


Pencereler 


Bahçeler 


Cetveller 


Çiçekler 


z 
“257 


$ 


Arapça 1 


Aşağıdaki tabloda da âkil olan eril ve dişil isimlerden bazıları sıralanmaktadır. 


dikkat 
əzəl kelimesinin çoğulu bir istisna olarak نساء‎ şeklinde farklı bir kelimedir. 


Arapçada İsimler (Tekil-İkil-Çoğul) 


US اکا‎ ə) Mi من الأزدن.‎ Gİ مرحبًا أنا أشماء.‎ 
أنا 22.22 أغمل في الطائرة. أنا 22.22 أَعْملع في الطائرة.‎ 
Merhaba, Ben Zeynep, Merhaba, Ben Esma, 
Türküm. Ben bir hostesim. Ürdünlüyüm. Ben bir hostesim. 
Uçakta çalışıyorum. Uçakta çalışıyorum. 


مرحبًا آنا عَبير. أنَا من الحزائر. 
أنا مُضيمة. esi‏ في الطائرة. 


Merhaba, Ben Abir, 
Cezayirliyim. Ben bir hostesim. 
Uçakta çalışıyorum. 
مُضِيفات.‎ LA مُضيفات؟ نم‎ SA مَل‎ 
Evet, onlar hostes. Onlar hostes mi? 


SA de‏ يَعْمَانَ في الطار ؟ 


Havaalanında mı çalışıyorlar? 


gani da Yy‏ الطائرات. 
Hayır, uçaklarda çalışıyorlar.‏ 


1207270705” AD 
Abir Cezayirli, Esma Ürdünlü, Zeynep Türktür. Uyrukları nedir? 
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Arapça 1 


Öğrenme Çıktısı 


4 Arapça çoğul formlarını tanıyabilme, çoğul isimlerin merfü, mansüb ve mecrür şekillerini 
ayırt edebilme 


Araştır/ İlişkilendir/ 
Tekrarla 4 Karşılaştır 


Kur'ân-ı Kerim'in “Ahzâb 
Süresi” 35. ayet-i kerimesini 
okuyunuz. Bu ayette geçen 
çoğulları tespit ediniz ve ne 
çeşit çoğul olduklarını fark 
ediniz. 


(Müslüman) keli-‏ المُسْلم 


mesinin düzenli eril çoğul 


Arapça öğrenen bir arkada- 
şınızla birbirinize tekil ke- 
limeler söyleyerek karşılıklı 
olarak çoğula çeviriniz. 


ve düzenli dişil çoğulunu 
merfü, mansüb ve mecrür 
formda bularak yazınız. 


alıştırmalar التذريبات‎ 


1- Aşağıdaki sözcüklerin ikillerini merfü, mansüb ve mecrür halde eril ve dişil olarak yandaki 
kutucuklara yazınız. 


Arapçada İsimler (Tekil-İkil-Çoğul) 


2- Aşağıdaki sözcüklerin düzenli eril veya düzenli dişil formunda gelen çoğullarını merfü, 
mansüb ve mecrür halde yandaki kutucuklara yazınız. 


yö SSE ECC nays: ! عا‎ 
1200000000 2 2675-3011 
e sis i s کتاب‎ 25 


4- Aşağıdaki Arapça cümleleri; karşılarında verilen anlam çıkacak şekilde harekeleyiniz ve i'râb 
ediniz. 


(Doktor, hastayı durakta buldu.) المريض ف الموقف.‎ all 1S 


Arapça 1 


(Öğretmen, doktoru durakta buldu.) المعلم الطبيب في الموقف.‎ 2544 


(Öğrenci, haberi okulda duydu.) الطالب الخبر في المدرسة.‎ = 


(Kahveyi bir hasta içti.) القهوة مريض.‎ C 
اا شرزتټت‎ 


AN 77707” 
222  ........................................... 


5- Aşağıdaki cümlelerin i'râbını yapınız. 


(Bakan, üniversiteleri ziyaret etti.) زار الوزه ير الجامعات.‎ 


(Öğrenci, kadın öğretmenlere bir mektup yazdı.) 5 كيت الطااليك ر سالة لك‎ 


Arapçada İsimler (Tekil-İkil-Çoğul) 


(Doktor, hemşireleri tanıdı.) e الط ال‎ ve 
55 :5::7- 
لظي‎ 0000000065 000) 


(Doktor, ilacı hemşirelerden aldı.) الطبيث من المُمَرّضاتِ الدواء.‎ isi 


6- Aşağıdaki metni okuyunuz. Metindeki ikil ve çoğul isim ve fiilleri belirleyiniz. 


أحمد و محمد صديقانِ. هما طالبانِ في الجامعة و Éole OLAI‏ إلى الرس مَعنا. اليوم LAS‏ معا إلى KÍKI‏ 
N‏ لل ل لت ei‏ سن ع ə e‏ 
بَعْدَ الدٌري خرج الطلاب و الطالباث من zal‏ و 1555 إلى gaza‏ شربوا الشاي و دَرَسوا 


z 


. لك بي وهم‎ İşə) وي الالام‎ leá 


Ahmet ve Muhammet iki arkadaştır. O ikisi üniversitede öğrencidir. Derse genellikle birlikte 
giderler. Bugün ikisi fakülteye birlikte gitti ve sınıfa girdiler. Sıralarına oturdular. Sonra sınıfa kız 
öğrenciler geldiler ve sıralarına oturdular. Dersten sonra erkek öğrenciler ve kız öğrenciler sınıftan 


çıktılar ve kantine gittiler. Çay içtiler ve birlikte ders çalıştılar. Akşam evlerine döndüler. 


Arapça 1 


Günlük hayatta, “...kim?, ...nerede?, ...ne?” gibi soru 
ifadelerini, uygun isim, zamir ve fiillerle kullanabilme 
ve bu tür sorulara uygun cevapları verebilme 


Bu tür soru örnekleriyle, soru edatlarının ayrı olarak verileceği 
üniteden önce diyaloglar içinde kısım kısım tanışmış oldunuz. 


Günlük Hayatımızda Arapça 3 


Merfü, mansüb ve mecrür kavramlarını 
tanıyabilme, tekil kelimelerin merfü, 
mansüb ve mecrür şekillerini ayırt edebilme 


Arapçada tekil isimler merfü, mansüb ve mecrür olmak üzere 
cümle içindeki yerlerine göre üç değişik şekilde okunabilirler. 
Merfü isimlerde ref alâmeti damme (ötre), mansüb isimlerde 
nasb alâmeti fetha (üstün), mecrür isimlerde cer alâmeti kesra 
(esre) harekesidir. 


Arapçada İsimler 
(Merfü, Mansüb, Mecrür) 


Arapçadaki isimlerin ikil formlarını 
tanıyabilme, ikil isimlerin merfü, mansüb 
ve mecrür şekillerini ayırt edebilme 


Arapçada İkiller Arapçada bir sözcük sonuna (OÜ veya (O eyni eki alarak 
ikile dönüştürülür. Eğer kelime kapalı te (dişil tesi) ile bitiyorsa 
kapalı te açılır, sonra bu ekler kullanılır. Kelime cümle içerisin- 
de merfüluğu gerektiren bir konumdaysa (JÛ) Ani eki, mansüb 


veya mecrür konumdaysa (O eyni eki alır. 


Arapça çoğul formlarını tanıyabilme, 
çoğul isimlerin merfü, mansüb ve 
mecrür şekillerini ayırt edebilme 


Arapçada Çoğullar Düzenli eril çoğul, tekil ismin sonuna (Ó pa) üne veya GA îne 


ekleri getirilerek yapılır. Merfû durumda (5:5, mansüb ve 
mecrür durumda ES getirilir. 

Düzenli dişil çoğul, dişil sözcüğün sonuna (ZG) Af eki getirile- 
rek yapılır. Eğer sözcük dişil tesi ile biten bir sözcükse kelime- 
nin sonundaki dişil tesi atılır. (ات)‎ eki öyle getirilir. Düzenli 
dişil çoğullarda ref alâmeti damme; nasb ve cer alâmeti kesra 


harekesidir. 


nəzo uunioq ƏA neyð 060 


“sə 


JA 
2 


۰ 


w 


neler öğrendik? suls iu 


Arapçada İsimler (Tekil-İkil-Çoğul) 


Aşağıdaki isimlerden hangisi merfüdur? 


۸. طالباً‎ m 


D Li BE 


Ni هو‎ GA ifadesinin cevabı olarak aşağıdakiler- 
den hangisi doğrudur? 


Age 8. أحد. .© هما سليم وكرم.‎ zəl 
UD EE هُو علي.‎ 


BJ JB sözcüğünün ikil durumda mansüb ola- 
rak eril ve dişil formu aşağıdaki şıklardan hangisin- 
de doğru olarak verilmiştir? 


A. çil İçil 8. oldu, طالبان/‎ 
C. JU / ¿Ju D. ŞU طالب/‎ 


mn Aşağıdakilerden hangisi ikil değildir? 
4 oll B. s. C. gözlə 


m. 


8 Arapçada çoğulla ilgili aşağıdaki bilgilerden 
hangisi yanlıştır? 
. Arapçada çoğullar cem" sözcüğü ile karşılanırlar. 
. Hem eril hem dişilde düzenli çoğul formu bu- 
lunur. 
. Düzensiz çoğulların diğer adı “cem'u't-teksir” dir. 
. Düzenli çoğulların merfü, mansüb ve mecrür 
halleri vardır. 


. Düzensiz çoğullar sadece merfü halde kullanılırlar. 
Gel “Öğrenci dersi yazdı.” cümlesinin Arapça karşılı- 
ğı aşağıdakilerden hangisinde doğru olarak verilmiştir? 

"səli e NN كك‎ 

"əsli eN e 8 
ya eli s 
. “Al کے العلالك‎ 


z 
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İH Aşağıdaki Arapça cümlenin Türkçe karşılığı 


seçeneklerden hangisinde doğru olarak verilmiştir? 


si‏ الود gli‏ من المعَلّماتِ. 

A. Kadın öğretmenler erkek çocuktan anahtarı aldı. 
B. Anahtarı erkek çocuk erkek öğretmenlerden aldı. 
C. Erkek çocuk anahtarı öğretmenden aldı. 

D. Erkek çocuk anahtarı kadın öğretmenlerden aldı. 
E. Erkek çocuk öğretmenlerden bir anahtar aldı. 


11 əəə sözcüğünün ikil formda merfü, 
mansüb ve mecrür halleri aşağıdaki seçeneklerden 
hangisinde doğru olarak verilmiştir? 


A. Mİ سين‎ SA) yla 
B. əəə 


C. Şİİ سين‎ 


lal مُدَرسان‎ 
yla) مُدرستان‎ 
D. Ae) /مُدَرْسَين‎ ila 


E. مُدَرْسانٍ/مُدَرْسَيْنِ/مُدَرُسونَ‎ 


m Aşağıdaki seçeneklerden hangisinde z > söz- 
cüğünün çoğul formda merfü, mansüb ve mecrür 
halleri doğru olarak verilmiştir? 


A, طبيبتان‎ / ok طَبيباتٌ/‎ 

B. vətə, که‎ / deb 

D. Eb | طبيباتٌ/ طابيبتانٍ‎ 

E. طبيباتٍ /طبيبتانِ‎ (Eb 

; hangisi bir yiyecek ismi değil- 

dir2 
A. 8. ox” 
© 7 pı 


8. J 


Mansüb, Mecrür)” konusunu yeniden göz- Mansüb, Mecrür)” konusunu yeniden göz- 


den geçiriniz. den geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Arapçada İsimler (Merfü, x = x Yanıtınız yanlış ise “Arapçada İsimler (Merfü, 


Yanıtınız yanlış ise Günlük Hayatımızda yala 5:00: 60 
Arapça 3” konusunu yeniden gözden geçi- 25 əə 
e sunu yeniden gözden geçiriniz. 


yeniden gözden geçiriniz. konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


MEM Yanıtınız yanlış ise “Arapçada İkil” konusunu x Yanıtınız yanlış ise “Düzenli Dişil Çoğul” 


D Yanıtınız yanlış ise “Günlük Hayatımızda 
Arapça 3” konusunu yeniden gözden geçi- 
riniz. 


= Yanıtınız yanlış ise “Arapçada Çoğul” konu- | eğ 
sunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Arapçada İkil” konusunu‏ | الى .8 Yanıtınız yanlış ise “Arapçada İkil” konusunu‏ وغ 
yeniden gözden geçiriniz. yeniden gözden geçiriniz.‏ 


Araştır/Tekrarla 
Yanıt Anahtarı 


92 


N 


» ə á 
222725: merfü |: mansüb 55 


Araştır 2 


: merfû : mansüb 


mansüb‏ :| لكتاب 


y w 
معلمان‎ (merfü) مُعَلمَرْ‎ (mansûb-mecrûr) 


(merfü) Ela (mansüb-meerür)‏ مَدرَسَتَانٍِ 


x? 


Araştır 3 ölyəs (merfü) 2. (mansüb-mecrür) 


(mansüb-mecrür)‏ نان (merfû)‏ بیتان 


(mansüb-mecrür)‏ كتابيّن (merfü)‏ کتابان 


(mansüb-mecrür)‏ مُسْلِمينَ (merfü)‏ مُسْلِمُونَ 
(merfü)‏ مُسْلِماتٌ 


Araştır 4 


DULLA (mansüb-mecrür) 


yeue (۱١١/١ (٥۷١١١69 ١٥1٥ 


1 Taki Ter 112) 


= 
- 


w 


5 


3 


ME 


Arapçada İsimler (Tekil-İkil-Çoğul) 


Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Ë 
5 


o: : 
E 
c 


Alıştırma 1 


s 


Alıştırma 2 


Arapça 1 


: Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Alıştırma 3 


(Doktor, hastayı durakta buldu.) يض في الموقف.‎ yk Eyle 254 
2524 : Mâzi fiil, 3. tekil şahıs, eril. 
الطبييك‎ : Fâ'il, merfü, ref alâmeti sondaki damme. 


2 


¿> : Mefül, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 


: Harf-i cer 
332) : Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 

(Öğretmen, doktoru durakta buldu.) .د‎ AŞİ في‎ cəl aja 254 
3⁄2 :Müzi fiil, 3. tekil şahıs, eril. 
ŞİRAN: Faʻil, merfü, ref alâmeti sondaki damme. 


: Mefûl, mansûb, nasb alâmeti sondaki fetha. 


: Harf-i cer 


Alıştırma 4 


Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra.‏ : المَوْقق 
< الطالِث H‏ في العَدْرَسَة. (Öğrenci, haberi okulda duydu.)‏ 
Mâzi fiil, 3. tekil şahıs, eril.‏ : 
Fâil, merfü, ref alâmeti sondaki damme.‏ : 
Mefül, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha.‏ : 
Harf-i cer‏ : 
Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra.‏ 
(Kahveyi bir hasta içti.)‏ 
Mâzi fiil, 3. tekil şahıs, eril.‏ : 
Mef'ül, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha.‏ : 


: Fâ'il, merfü, ref alâmeti sondaki damme. 


Arapçada İsimler (Tekil-İkil-Çoğul) 


3 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


(Bakan, üniversiteleri ziyaret etti.)  .تاعماجلا زار الوزيرٌ‎ 


: Mâzi fiil, 3. tekil şahıs, eril. 
: Fâ'il, merfü, ref alâmeti sondaki damme. 


: Mef'ül, mansüb, nasb alâmeti sondaki kesra, çünkü düzenli dişil 
çoğul. 


كنب ULU dal‏ إلى للعلمات. 

(Öğrenci, kadın öğretmenlere bir mektup yazdı.) 
: Mâzi fiil, 3. tekil şahıs, eril. 
: Fâ'il, merfü, ref alâmeti sondaki damme. 
: Mef'ül, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 


: Harf-i cer 


Alıştırma 5 


: Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 
(Doktor, hemşireleri tanıdı.) الطبيث المُمَرٌضات.‎ Üs 
: Mâzi fiil, 3. tekil şahıs, eril. 


: Fâ'il, merfü, ref alâmeti sondaki damme. 


» = = JJ : Mef'ül, mansüb, nasb alâmeti sondaki kesra, çünkü düzenli dişil 
çoğul. 


— ال من الم وات الدواء. (Doktor, ilacı hemşirelerden aldı.)‏ 


: Mâzi fiil, 3. tekil şahıs, eril. 
: Fâ'il, merfü, ref alâmeti sondaki damme. 
: Harf-i cer 
: Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 


: Mefül, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 


Arapça 1 


3 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


أحمد و محمد olino‏ هما طالبان في الجامعة و ale OLA‏ إلى الدٌرسي 

مَعًا. اليوم ذَهَبا معاً إلى الكليّة و 55 الصف و جلسا على مقعدهما ثم = 
الطالباث إلى الصف و جَلَسْنَ على مقاعدهن. بَعْدَ عرج L‏ 

و الطّالياث من الصّفٌ و ذَهَبوا إلى المْقُصّف و شربوا الشّاي و دَرَسوا مَعًا. 

و في المساء رَجَعوا إلى بيوتهم. 


Fiiller İsimler 


Alıştırma 6 


Arapçada İsimler (Tekil-İkil-Çoğul) 


bölümün kelimeleri 


isi (ehaze) aldı 
اب‎ (erneb) tavşan 

(bayd) yumurta‏ بض 

dal (zilmiz) öğrenci (ilk-orta) 
öp (c47ze) ödül 

(c47) aç‏ جائع 

(câhiz) hazır‏ جاھز 

¿= (cubn) peynir 

üə (cidden) çok 

(cemel) deve‏ حمل 

AYAZ (badika) bahçe 

İZ (hakibe) çanta 

225 Vieno hikmet 

= (hubz) ekmek 

(biyar) salatalık‏ حيار 

(devâ) ilaç‏ دَواء 

(zib) kurt‏ ذئب 

£50- > (sert - yerdir) geri dönmek 
al (risâle) mesaj, mektup 

(zara) ziyaret etti‏ زار 

5.0) (zwbde) tereyağı 

ZA) (zehre) çiçek 

Oş33) (zeytün) zeytin 

22.42. Gefine) gemi 

(semek) balık‏ سك 

şair‏ )477( شاعر 

pencere‏ )5245( شبّاك 

5/52, (secera) ağaç 

22237 Çemsiyye) şemsiye 

(sadik) arkadaş‏ صّديق 

(dayf) misafir‏ ضیف 

) طائرات (ي) (taira) uçak,‏ طائرة 
(tarik) yol‏ طريق 


80 


Buy‏ القسم 


((Gamâtım) domates‏ طماطم 
b (zarf) zarf‏ ف 


46 (lim) bilgin 

|< (asel) bal 

(asir) (meyve) suyu‏ عَصير 

qap” (gezir) bol, çok 

332 (gurfò) oda 

(fursa sa ide) memnun oldum‏ 22255 سعيدة 
(fz) çörekler, (t.) ZJ (atina)‏ فَطائر 
(futûr) kahvaltı‏ خُطور 

(kdtib) yazar‏ کاتب 

(elk) köpek‏ کلب 

(mute lim) öğrenen‏ مُتَعَلَم 

EZ (muctehid) çalışkan 

(muhlis) ihlaslı, samimi‏ لص 

(mudir) müdür‏ مُدير 

Göl (murabbá) reçel 

Ava (mescid) cami, mescit 

(mistara) cetvel‏ مشطرة 

223 (masna) fabrika 

222222 (mudlifo) hostes 

daz (matâr) havaalanı 

Á (matar) yağmur 

(mifiâh) anahtar‏ مفتاح 

(maksaf) kantin‏ مَعْصَفِ 

4544 (mak'ad) sıra, (ç.) مَقاعد‎ (makâ'id) 
507 

SUS (melik) kral 

3332 (mevkif) durak 

SÍL (náfize) pencere 

AZA (nime) nimet 

US (7eyy4) haydi 


(vezir) bakan‏ وَزير 


Bölüm 4 


Arapça Fiil Cümlesi 


Arapçada Fiil Cümlesi 


— 

Kav 1۹5 2 Fiil cümlesinin yapısını ve ögelerini 

= Günlük Hayatimizda Arapça 4 tanıyabilme, bitişik özne zamirlerini (merfü 
x 1 Günlük hayatta “Tatilde ne yaptın? Tatilde muttasıl zamirleri) ayırt edebilme, Fiil-Fâʻil 
On nereye gittin?” gibi soru ifadelerini uygun uyumu kuralını uygulayabilme ve örnek 
O isim ve fiillerle kullanabilme cümlelerle pekiştirebilme 

©  İ("” Nemes | 58 Ne yedin?, Ne içtin? 

"əsl Pf—:İDİ?” عي‎ 5 0 Sg 4 Fiil cümleleri kurarak günlük hayatta ne 
a değiştiremediği durumları ayırt edebilme —........ 


Anahtar Sözcükler المُتاحية‎ ASİ; ° Fil Cümlesi الفعلية‎ ALL! ٠ Fiil الفعل‎ ٠ Fazil الفاعل‎ e Mefül المفعول‎ 


Arapça | 


GİRİŞ 


٨ 
"na 


معد 


Arapçada fiille başlayan cümleler fiil cümlesi olarak adlandırılır. 


Arapçada fiil cümlesinin üç ögesi vardır: fiil, fâ'il, mef'ül. Fiil cümlelerinin öznesine fâ'il, nesnesine ise 


mefül adı verilir. 


Fiil cümlesinin öznesi (fâ'il) her zaman merfü, nesnesi (mef'ül) ise her zaman mansüb olmak zorundadır. 


Bu bölümde fiil cümlesinin ögeleri olan fiil, fâ'il ve mef'ülün kullanım özellikleri örnek cümlelerle 


pekiştirilecek, bu cümleler üzerinde i'râb uygulamaları yapılacaktır. Öte yandan fiil-fâil uyumu konusuna 


da değinilecek, fiil cümlelerinin çokça yer aldığı diyaloglar yoluyla öğrencinin hem konuya ilişkin bilgisi 


artırılacak, hem de Arapça konuşma becerisi geliştirilecektir. 


Tatilde Ne Yaptın? 


Ali: 
Sadık: 
Ali: 
Sadık: 
Ali: 
Sadık: 


Ali: 
Sadık: 


Ali: 
Sadık: 
Ali: 
Sadık: 


Merhaba Sadık, Nasılsın? 

İyiyim teşekkürler, sen? 

Ben de iyiyim. Tatilde ne yaptın? 
Köyümüze gittim. 

Harika... Köyünüz nerede? 


Köyümüz ormanda. Dedem ve ni- 


nem köyde oturuyor. 

Köyde neler gördün? 

Çiftlikte hayvanları gördüm, inek- 
leri, koyunları, tavukları. 

Ata bindin mi? 

Evet, ata bindim. At hızlı koşuyor. 
Daha ne yaptın? 


Dedemle tarlalara gittim, çalıştık, 
yorulduk sonra ağaçların altında 
oturduk ve köydeki sulardan içtik. 


العربية في حياتنا اليومية £ 4 GÜNLÜK HAYATIMIZDA ARAPÇA‏ 


ماذا فعلت ف العُطْلةِ ç‏ 
علي: مرحبا يا صادق كيف الحال؟ 
صادق: أنا بخير شكرًا. و أنتَ؟ 
علي: أنا بخير أيضًا. ماذا فعلت في العُطّْلة؟ 
صادق: 285 إلى “başl‏ 
sl ke ile‏ فیک 
صادق: قريتنا في SU)‏ دي ,338 LK‏ في القّرية. 
ÁL Ae‏ في القرية؟ 
صادق: EŞ‏ الحيواناتٍ في səda KEİ‏ والأعْنامَ 

والدّجحاحات. 

علي: hk‏ الحصانَ؟ 
صادق: نعم ركبث الحصان. Olalı Yas‏ سريعاً. 
على: ماذا فعلت أيضًا؟ 
صادق: ذهبث مع جَدّي إلى الحقول üzs, bless‏ £ 


üzlə‏ تحت الأشجار وشَربٌنا مِنَ مياو في القرية. 


Arapçada Fiil Cümlesi 


Ali: 
Sadık: 
Ali: 
Sadık: 


Ali: 


Çok güzel. 
Peki sen ne yaptın? 


Amcama gittik, oğluyla bahçede top 
oynadık ve eve döndük. 


Haydi sınıfa gidelim, öğretmen bize 
bakıyor. 


Evet, haydi gidelim. 


iq ip 


x” 


taló bu azil nasta 
مع ابه في‎ ENİ و‎ e علي: ذَمَبْنا إلى‎ 
إلى البيت.‎ basa, الحديقة‎ 


صادق: هيا تَذْمَبْ إلى الصّف. 5 didi‏ إلينا. 
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—— چب چب په XS‏ یځ 
"aa k 1586“1—.‏ — 
“ə. RTA m e -‏ د د S‏ 2 


عَلى: ماذا Gİ‏ في Şallı‏ 


caz‏ 285 إلى الشاطيع: و سبحت ف التحر. 


Ali: Selamün aleyküm Ahmet. 
Ahmet: Aleyküm selam Ali. 
Alı: Tatilde ne yaptın? 


Ahmet: Sahile gittim ve denizde yüzdüm. 


رَيتَب: 85 ثور» LAS‏ الحال؟ 
nı‏ بير Gİ‏ 
نور: أين ذهبتٍ çaki Q‏ 


يٌتب: ذهبث إلى السّوق. 


Zeynep: Merhaba Nur, Nasılsın? 

Nur: Merhaba, teşekkür ederim Zeynep, 
iyiyim, ya sen? 

Zeynep: Ben de iyiyim, teşekkürler. 

Nur: Tatilde nereye gittin? 

Zeynep: Çarşıya gittim. 


Öğrenme Çıktısı 


1 Günlük hayatta “Tatilde ne yaptın? Tatilde nereye gittin?” gibi soru ifadelerini uygun isim 
ve fiillerle kullanabilme 


Araştır/ 
Tekrarla 1 


İlişkilendir/ 
Karşılaştır 


5” 5 “ə 2 2 
“i geil) ”رايت دجا <= في‎ 
cümlesindeki ”دجاجة“‎ keli- 


mesinin yerine öğrendiğiniz 


hayvan isimlerini kullan- 
mak suretiyle kuracağınız 
yeni cümleleri defterinize 


yazınız. 


Kurân-ı Kerimde geçen 
hayvan isimlerine dikkat 
ediniz. 


Arkadaşlarınızla birbirinize 
“Tatilde ne yaptın?” sorusu- 
nu yönelterek cevaplamaya 
çalışınız. 


Arapçada Fiil Cümlesi 


DİLBİLGİSİ: ARAPÇADA FİİL CÜMLESİ 
القواعد: الجملة الفعلية‎ 


Arapçada cümleler ya bir fiille başlar, ya da bir isimle. Hangi tür kelimeyle başladığına bağlı olarak hem 
cümle adlandırması farklılaşır, hem de cümlenin analizi (i'râbı). Çünkü bir isim cümlesindeki söz varlıkla- 
rının (cümle ögelerinin) adlandırmasıyla fiil cümlesindeki ögelerin adlandırılışı farklıdır. 

Arapçada fiille başlayan cümleye fiil cümlesi denir. Bir fiil cümlesinde cümleyi oluşturan temel ögelerin 
sıralanış biçimi şu şekildedir: 

Fiil + Fâil (Özne) + Mefül (Nesne) 


Örnek: (Öğrenci bir mektup yazdı.) İL الطالب ر‎ ÇE 
— : Fiil 
الطالب‎ : Fail 
Au : Mefül 
Fiil Cümlesinin Öznesi الفاعل‎ 


Fiil cümlesinin öznesine Arapçada “fâ'il” denir. Fâ'il, hiçbir zaman fiilden önce gelmez, daima fiilden 
sonra gelir. Dolayısıyla fiilden önce kullanılan herhangi bir ismi veya zamiri “fâ'il? diye adlandırmayacak, 
f3“ili hep fiilden sonra arayacağız. 

Fâ'il olan sözcük, daima merfüdur. Fiil cümlesinde bir kelimeyi özne yerinde kullandığımızı, o kelimeyi 
“merfü” halde kullanmak suretiyle göstermiş oluruz. 


(Öğrenci, doktoru tanıdı.) CJi الطالْبْ‎ ey 


Bu cümlede “öğrenci” fâ'ildir, çünkü merfü kullanılmıştır. Ref alâmeti sonundaki dammedir. الطالب‎ 
(öğrenci) yerine الطبيب‎ (doktor) kelimesi merfü olmuş olsaydı, o zaman cümlenin öznesi “doktor” olacak 
ve cümleyi “Doktor öğrenciyi tanıdı” biçiminde anlamlandıracaktık. 

Fiil cümlesi kurarken dikkat edilecek hususların başında fiil ile fâ'il arasındaki bağlantı gelir. Zira cümle 
başında kullanılan fiilin yapısı, kendisinden sonra gelen fâ'ilin yapısına, eril veya dişil oluşuna, açık bir isim 
veya zamir oluşuna bağlı olarak değişkenlik gösterir. 


Fiil Cümlesinde Fiil-Fâ'il İlişkisi 


Bir fiil cümlesinin fâ'ili (öznesi), daima fiilden sonra gelir. Fiilden önce özne kullanılmışsa, bu öge fâ'il 
olarak adlandırılmaz, başka bir adla adlandırılır. Bu husus isim cümlesi bahsi işlenirken ayrıntısıyla ele alı- 
nacağından, burada bu konuya girilmeyecektir. Bizim unutmamamız gereken husus, fiil cümlesinde “fail 
olan sözcüğün hep fiilden sonra gelmek zorunda olduğu, yani fiilden sonra aranacağıdır. 

Fiil, kendisinden sonra gelen fâ'ilinin aşağıdaki özelliklerine bağlı olarak şekillenir: 


1. Fà ilerilse fiil de eril; fâ'il dişilse, fiil de dişil yapıda kullanılır. 


Örnek: 
(Erkek öğrenci bir mektup yazdı.) İL الطالب‎ ÇE 
(Kız öğrenci bir mektup yazdı.) Au کت الطالبَةُ ر‎ 


Bu örneklerde, öznenin cinsiyetine bağlı olarak fiilin de yapısının değiştiğini fark ediniz. 
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2. Fâ'il açık bir isim ise (yani “yazdı”, “yazdılar”, “yazdın”, “yazdım”, “yazdık”, “yazıyorsun”, “yazıyo- 
ruz” örneklerinde olduğu gibi fiile bitişik açık veya gizli bir özne zamiri değil de Ali, Ayşe, doktor, 
mühendis, öğretmen gibi açık bir isim ise), fiil daima 3. tekil şahıs yapısında kullanılır. Fakat fâ'ilin 
cinsiyetine bağlı olarak ya 3. tekil erildir, ya da 3. tekil dişildir. 

Örnek: 


(Erkek öğrenciler bir mektup yazdılar) .4Lə) گب الطلاث‎ 
(Kız öğrenciler bir mektup yazdılar.) ÜU, OLUN LES 
(Adamlar denizde yüzüyorlar) الرجال في البَحْرٍ.‎ 8225 
(Kadınlar havuzda yüzüyorlar.) الساۀ في احوض.‎ Azə 


Bu örneklerde fâ'iller çoğul olmalarına rağmen, açık bir isim olarak geldikleri için, fiillerin hep 3. tekil 
şahıs olarak kullanıldığını, ama fâ'ilin cinsiyetine bağlı olarak ya üçüncü tekil eril, ya da üçüncü tekil dişil 


olarak kullanılmış olduğunu tekrar gözden geçiriniz. 


3. Fâil açık bir isim olarak değil de gizli özne zamiri veya bitişik zamir olarak geliyorsa, bu durumda 
fil tekillik, ikillik, çoğulluk, erillik ve dişillik bakımından fâ'ile uygun çekimiyle kullanılır. Bu 
durum daha çok fâ'ilin birden çok eyleminin peş peşe anlatıldığı anlarda karşımıza çıkar. Fâ'il ilk 
eylemde zikredilir, daha sonraki eylemlerde açıkça zikredilmez, ama fiilde o isme, yani fâ'ile ait 
bitişik bir zamir bulunur ki böylece eylemin kim tarafından gerçekleştirildiği anlaşılabilsin. 

Ornek: 


Erkek öğrenciler okuldan çıktılar, kütüphaneye gittiler ve bir saat ders çalıştılar. 
. ودَرَسُوا ساعة‎ SÍ الطلابُ من المدرسة وِذَعَبُوا إلى‎ & = 
Arapçada her bir fiil, ister fâ'ili açık bir isim olsun, ister gizli bir zamir, ister mef'ülü olsun isterse olmasın, 
tek başına bile bir fiil cümlesi demektir. Dolayısıyla yukarıdaki örnekte altı çizili fiillerle başlayan üç fiil cüm- 
lesi bulunmaktadır. Ancak ikinci ve üçüncü cümleler, ortak özneleri dolayısıyla birinci cümleye bağlıdırlar ve 
ardı ardına gelmektedirler. Bu cümleleri teker teker ele alarak konuyu daha iyi kavramaya çalışalım: 
Erkek öğrenciler okuldan çıktılar (iw yakal ج الطلاب من‎ 32): Bu örnekte fâ'il (الطللاث)‎ açık bir isim 


olarak geldiği için ve de eril olduğu için, fiil 3. tekil şahıs, eril olarak geldi. Fâ'il, “erkek öğrenci” veya “iki 
erkek öğrenci” biçiminde de olsaydı, fiil yine aynı şekilde üçüncü tekil şahıs, eril olarak kullanılacaktı: 


gibi,‏ خرج الطالبان من المدرسة veya‏ خرج الطالب من المدرسة 


Kütüphaneye gittiler aslı إلى‎ 555 9): Bu örnekte baştaki zz, Türkçede virgül ile ayrılan, birbirine anlam- 
ca bağlı iki cümleyi bağlamada kullanılan atıf vâvıdır. Bu vâvı bir kenara koyarsak, fiilden sonra fâ'ilinin açık bir 
isim olarak gelmediği görülür. Onun yerine cümlenin Türkçesinde olduğu gibi Arapçasında da fiile bitişik özne 
zamiri kullanılmıştır. (—) fiilinin (245) formu, fiil çekimlerinde gördüğümüz gibi, 3. çoğul eril şahsa ait çe- 
kimdir ve bu şekliyle fiil “gittiler” anlamını kazanmaktadır, ama gidenler kadın değil, erkektirler. Türkçede “ler” 
ekinin eylemin 3. çoğul şahıs tarafından yapıldığını göstermesi gibi, Arapçada mâzi fiile bitişen vâv da eylemin 
3. çoğul eril şahıs tarafından ı yapıldığını göstermektedir. Dolayısıyla vâv, fiile bitişik özne zamiridir ve fâ'ildir. 

Bir saat ders çalıştılar ساعةً)‎ 1220259): Burada da درس)‎ — ders çalıştı) fiilinin fâ'ili açık bir isim olarak 
gelmemiştir. Bu yüzden, ( (درس)‎ fili, “erkek öğrenciler”in temsil ettiği 3. çoğul şahıs, eril formuna uygun 
yapısıyla kullanılmış ve böylece “ders çalıştılar” anlamı oluşturulmuştur. Burada da ,انا‎ fiile bitişik özne 


zamiri olan çoğul vâvıdır. 
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Aşağıdaki tablolarda mözi ve muzâri fiillere bitişik olarak gösterilen “bitişik özne zamirleri”ni inceleyiniz. 


Bitişik Özne Zamirleri (Merfü Muttasıl Zamirler) (Áa (ضمائر الرّفع‎ 


Bitişik özne zamirleri mûzî ve muzâri fiile bitişen ve f3"il yerinde kullanılan zamirlerdir. 
5 3 yı 


Mazi fiile bitişen özne zamirleri aşağıda bir tablo olarak verilmektedir. 


Zamir Çoğul (Cem”) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


zi ə ET uz i R‏ په 
¿é si‏ ° 2ه ت س á‏ 2 6 


Örnek verecek olursak; 


x (yazdı) fiilinde gizli zamir olan (GA: o - erkek-) ve — (yazdı) fiilinde gizli zamir olan (®: o 
-kadın-) fa“il durumundadır. ١ 


(ikisi yazdılar) filinde, () fâ'il durumundadır. Bu elife Arapçada e/ifu-isneyn (ikil elifi) denir.‏ کتبا 
(yazdılar) fiilinde, (ə) f4 il durumundadır. Bu vâva Arapçada vûvu cemd 2 (çoğul vâvı) denir.‏ کتبوا 


GS (yazdılar) fiilinde, (Ó) fâ'il durumundadır. Eylemin kadınlar tarafından yapıldığını göstermekte- 
dir. Bu zamire Arapçada ndnu'n-nisve (kadınlar nünu) denir. 


< (yazdın) fiilindeki (©), L. 22 (ikiniz yazdınız) fiilindeki 5 5 ss (yazdınız) fiilindeki, 2 5 كيت‎ 


(yazdın) fiilindeki (xə), SAS (yazdınız) fiilindeki EÀ, کت‎ (yazdım) filindeki (©) Ail durumundadır. 
Buradaki fiile bitişik “harekeli te”lere Arapçada têw muteharrike denir. Tümü bitişik özne zamiridir. 


u (yazdık) fiilinde, (Û) fâtil durumundadır. Bu zamire Arapçada 747-f4 ilin (özne nə) adı verilir. 


Muzâri fiile bitişen özne zamirleri aşağıda bir tablo olarak verilmektedir. 


Çoğul (Cem) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 
ye بان‎ > Eril (gâib) 
Dişil (gâibe) 


Eril (muhatab) 


Dişil (muhataba) 


Mutekellim 


Muzöri fiillere bitişik özne zamirleri dört tanedir: ikil şahıslardaki elif (elifu'l-isneyn), eril çoğullardaki 
vâv (vâvu'l-cemâ'a), 2. tekil şahıs, dişil formundaki ye (buna yâx7-muhâtaba denir) ve dişil çoğullardaki 
nün (nânu'n-nisve). Bunların dışındaki muzâri formlarının bitişik özne zamirleri yoktur. Bu yapılara ait 
özneler, gizli zamirlerdir. Örnek verecek olursak; 
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Lİ (yazıyor) fiilinde, gizli zamir olan (58: o-erkek-) ve ¿G (yazıyor) fiilinde, gizli zamir olan (ÇA: 


o - kadın-) لتق‎ durumundadır. 


ben) ve ¿ŚŚ (yazıyoruz) fiilinde, gizli zamir olan (5:‏ :أنا) Í (yazıyorum) fiilinde, gizli zamir olan‏ کت 


biz) fail durumundadır. 


Š əsi (onlar yazıyorlar) fiilinde, v4v47-cem4 a (çoğul vâvı) fâ'il durumundadır. 


EEK (onlar yazıyorlar) fiilinde, núnu’n-nisve (kadınlar nünu) fâ'il durumundadır. 


Ke (yazıyorsun) filinde, yà muhataba fâ'il durumundadır. 


ji xun “ə‏ يځوو 
səs (yazıyorsunuz) fiilinde, núnwn-nisve (kadınlar nünu) fail durumundadır.‏ 


Öğrenme Çıktısı 


2 Fiil cümlesinin yapısını ve ögelerini tanıyabilme, bitişik özne zamirlerini (merfü muttasıl 
zamirleri) ayırt edebilme, Fiil-Fâ'il uyumu kuralını uygulayabilme ve örnek cümlelerle 


Araştır/ 
Tekrarla > 


Şimdi konuyu anlayıp anla- 
madığınızı test etmek için, 
“bilmece” tadında bir soru 
soralım ve birlikte sorunun 
cevabını bulmaya çalışalım. 
Soru şu: Yukarıdaki “Erkek 


öğrenciler okuldan çıktılar, 


kütüphaneye gittiler ve bir 
saat ders çalıştılar.” cümle- 
sinin öznesini “erkek öğren- 
ciler” yerine “kız öğrenciler 
— ”الطالبات‎ biçiminde de- 
ğiştirirsek, acaba cümledeki 
filler nasıl bir biçim alır? 


pekiştirebilme 


İlişkilendir/ 
Karşılaştır 


Fiil ve fâ'il uyumu konu- 
sunda yukarıda okuduk- 


larınızı birinci bölümdeki 
Mazi Fiil çekimi tablosuyla 
karşılaştırınız. Tabloda fiil- 
den önce verilen ayrık özne 
zamirlerinin fâ'il olmadığı- 
na dikkat ediniz. 


FİİL CÜMLESİNİN NESNESİ 


المفعول به 


Arapça öğrenen arkadaşları- 
nızla, özneleri eril-dişil de- 
ğiştirmek suretiyle karşılıklı 
fiil cümleleri kurunuz. 


Fiil cümlesinin nesnesine, bir başka ifadeyle “düz tümleç”e Arapçada “mef'ülun bih”, kısaca “mef'ül” 


diyoruz. Türkçede yükleme “neyi, kimi” sorusu yöneltildiğinde alınan cevap “nesne”yi gösteriyor olsa da, 
Arapçada bazen bu yanıt “mef'ülun bih” olmayabilir. Arapçada “mef'ül”ü, biraz sıra dışı bir tanımla, şu 
şekilde tanımlamamız mümkündür: 

Mefül, fiil cümlesinde fiilden sonra gelen; başında herhangi bir harf-i cer bulunmayan, fâ'il veya zarf 
veya tamlayan olmayan mansúb isimdir. 


Bir ismi fiil cümlesinde fâ'il olarak kullandığımızı göstermek için onu nasıl 722772 halde kullanıyorsak, 
bir ismi mef'ül olarak kullandığımızı göstermek için de o ismi mutlaka mansúb halde kullanırız. 
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Kural şu: Fâ'il daima merf#; mefülun bih daima mansdb. 


Örnekler: 
Səs işa . الماع‎ REAT شرب‎ 
شر ب‎ : Mazi fiil, 3. tekil şahıs, eril. 
REAT : Özne (fil), merfü, ref alâmeti sondaki damme. 
si : Nesne (mef'ül), mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 
(Çocuklar, camı krd) الرّجَاج.‎ İLİ yor 
کر‎ : Mâzi fiil, 3. tekil şahıs, eril. 
الأَطفال‎ (özne (ül), ma tef alameti sondaki daime, 
ge : Nesne (mef ül), mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 
(İki doktor, hastayı muayene etti.)  .ضيرملا‎ öleli yağd 
azab : Mâzi fil, 3. tekil şahıs, eril. 
الطْبيبان‎ : Özne (81), merfü, ref alâmeti elif, çünkü ikil, 
gə : Nesne (mefül), mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 
(Öğretmenler, pencereyi açı.)  .ذفاتلا‎ öşəlili as 
çə : Mazi fiil, 3. tekil şahıs, eril. 
öşələli : Özne (fil), merfü, ref alâmeti vav, çünkü düzenli eril çoğul. 
التافذة‎ : Nesne (mef ûl), mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 
di doktor êê j: AĞ کت الط‎ 
nəs : Mâzi fiil, 3. tekil şahıs, dişil. 
الطَبيبةٌ‎ Özne (BS, mart selime sondaki damını 
الوصفة‎ : Nesne (mefül), mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 
(Kızlar, yemeği yaptılar.) البناث الطعام.‎ Lale 
— : Mazi fiil, 3. tekil şahıs, dişil. 
البناث‎ : Özne (fâ'il), merfû, ref alâmeti sondaki damme. 


Nesne (mef'ül), mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha.‏ : الطعامَ 
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Fâ'il ile Mef“ül”ün Yer Değiştirmesi 


Fiil cümlesinin yapısı normalde fiilşfâ'ilkmef'ül biçimindedir. Burada fiilin başta kullanılma zorunlu- 
luğu olduğunu (eğer cümle fiil cümlesi olacaksa) biliyorsunuz. Fâ'ilin yeri normalde fiilden hemen sonra- 
dır. Bununla birlikte fâil ile mef ûl, bazen vurguya bağlı olarak yer değiştirebilirler. 


(Sütü, çocuk içti.) شرب اليب الطفل.‎ 


Mâzi fiil, 3. tekil şahıs, eril.‏ : شرب 
Çk! : Nesne (mef ûl), mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha.‏ 
Özne (fâ'i), merfü, ref alâmeti sondaki damme.‏ : الطفل 


(Bu cümlede, yüklemin “içmek” fiili olması dolayısıyla fâ'ilin “çocuk” olduğu, hareke yanı sıra anlamca 
da açıktır.) 


(Kapıyı, genç kız açtı.) الفتاة.‎ OY! 2022 


LE : Mâzi fiil, 3. tekil şahıs, dişil 
OL : Nesne (mef ûl), mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 
القتاة‎ : Özne (fil), merfü, ref alâmeti sondaki damme. 


(Bu cümlede, yüklemin “açmak” fiili olması dolayısıyla fâ'ilin “genç kız” olduğu, hareke yanı sıra an- 
lamca da açıktır.) 


(Resmi, bir öğrenci çizdi.) تلميذ.‎ Š لصو‎ 1 — 


m : Mâzi fiil, 3. tekil şahıs, eril 
ó الصو ر‎ : Nesne (mef ûl), mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 
تلميذ‎ : Özne (fâ'i), merfü, ref alâmeti sondaki damme. 


(Bu cümlede, yüklemin “çizmek” fiili olması dolayısıyla fâ'ilin “öğrenci” olduğu, hareke yanı sıra an- 
lamca da açıktır.) 


Fâ'il ile Mef'ül Ne Zaman Yer Değiştiremez? 


Tamamıyla bir mantık sorusudur ve cevabı da mantıkidir. Tahmin edeceğiniz gibi, fâ'ili mef'ülden ayırt 
edebileceğimiz hiçbir alâmet yoksa, fâ'il olanın tek göstergesi normalde mef”ülden önce geliyor oluşu (yani 
Jâ'ilin mefüle göre önceliği) ise, bu durumda fâ'il olan sözcüğün mef ûl olan sözcükten önce kullanılması 
zorunludur; bu iki öge ancak böyle bir durumda aslâ yer değiştiremez. 
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Arapçada Fiil Cümlesi 


Öğrenme Çıktısı 


3 Fiil cümlesinin nesnesi olan mef'ülü tanıma ve fd'il ile mef'ülün yer değiştirip 


Araştır/ 
Tekrarla 3 


1. عيسى موسى.‎ yə 
Bilin bakalım kim kimi döv- 
dü? İsa mı, yoksa Musa mı- 
dır döven? (İsa ve Musa'nın 
sonundaki elifi maksureler 
son harekenin görünmesini 
engelliyorlar!) 


2. مرتضى مصطفى.‎ ss | 
Bilin bakalım, kim kime 
ikram etti? Mustafa mı, 
Murtaza mı ikram eden? 
(Bu cümlede de Mustafa ve 
Murtaza'nın sonundaki illetli 
harfler son harekenin görün- 
mesini engelliyorlar!) 


Bilin bakalım, kim kimi takip 
etti? Leyla mı, Munâ mı ta- 
kip eden? (Bu cümlede Munâ 
ve Leylâ'nın sonundaki illetli 
harfler, son harekenin görün- 
mesini engelliyorlar!) 


Bilin bakalım, kim kime haber 
verdi? Leyla mı, Mustafa mı 
haber veren? (Bu cümlede de 
Mustafa ile Leyla'nın sonunda- 
ki illetli harfler, son harekenin 
görünmesini engelliyorlar!) 


5 
Bilin bakalım, kim kimi 
tanıdı? Munâ mı İsa'yı ta- 


nıdı, yoksa İsa mı Munâ'yı 
tanıdı? (Bu cümlede İsa ve 
Munâ'nın sonundaki illetli 
harfler, son harekenin gö- 
rünmesini engelliyorlar!) 


İlişkilendir/ 
Karşılaştır 


Fiil cümlesinde fâ'il merfü, 
mef”ül ise mansübdur. 
Fiil cümlesinde merfü ve 
mansüb olan ögeleri, tekil, 
ikil ve çoğul isimlerin merfü 
ve mansüb olma durumları 
konusunda üçüncü bölüm- 
de gördüğünüz konularla 
ilişkilendiriniz. 


değiştiremediği durumları ayırt edebilme 


Arapça öğrenen arkadaşınızla 


" نحص الطيبان الريضن." 
cümlesinin fâ'ilini eril-dişil‏ 
ve tekil - ikil - çoğul şeklinde;‏ 
mefFülünü ise eril-dişil şek-‏ 
linde değiştirerek karşılıklı‏ 

olarak cümleler kurunuz. 


Arapça 1 


NE YEDİN?, NE İÇTİN? 


ماذا GÖST‏ و ماذا شَرِبْتَ؟ 


دحا gulu Eb ARAS Lİ‏ — ما أن عل ا adla‏ ولا 
اللْخمَ ES Ég Gas‏ العَصِير. İSİ‏ الدجاج allel, Yi‏ وشَرِنْتُ الماءَ. 
Merhaba. Ben Ali. Eşim yemek pişirdi ve yedik. Merhaba. Ben Ayşe. Yemek pişirdim. Ben‏ 
Ben, tavuk, pilav ve salata yedim. et ve humus yedim.‏ 


Su içtim. Meyve suyu içtim. 


“Rə İb alla الطْعَاء؟‎ Adə مَنْ‎ 
Ayşe pişirdi. Yemeği kim pişirdi? 


"qax, GELİN ida EF 


Ayşe et ve humus yedi. 


Şad & Sİ DL 
Ayşe ne yedi? 

x, ei S R 

مادا شربت عائشة؟ işle z‏ العصير. 


Ayşe meyve suyu içti. Ayşe ne içti? 


Alle SS gözün diz gé 7 


Ali tavuk, pilav ve salata yedi. Ali ne yedi? 
sÜl شَرِب عَلِۀ؟ 2ب عل‎ bÚ 
Ali su içti. Ali ne içti? 
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Arapçada Fiil Cümlesi 


Ne İçersin? ماذا تشرَب؟‎ 


Arapça 1 


Ne Yersin? 


Arapçada Fiil Cümlesi 


Öğrenme Çıktısı 


4 Fiil cümleleri kurarak günlük hayatta ne yiyip içtiğini ifade edebilme 


Araştır/ 
Tekrarla 4 


Öğrendiğiniz yiyecek ve 
içecek isimlerini 


s gl ck 5 ve 


“< 2 


ŞU ÈS,” cümlelerindeki 


İlişkilendir/ 
Karşılaştır 


د E Š‏ مس 
fiillerinin‏ ”شرب“ ve‏ ”ا کل“ 
Kur'ân-ı Kerim'de nasıl kul-‏ 
lanıldığına dikkat ediniz.‏ 


Arapça öğrenen arkadaşları- 


nızla birbirinize “Ne yedin? 
Ne içtin?” sorularını sorarak 
cevaplamaya çalışınız. 


kelimeleri-‏ ”الماع ve‏ "الد جاج" 
ni değiştirmek suretiyle def-‏ 
terinize yazarak tekrar ediniz.‏ 


okuma 


z 4 


“Yuli ú OLE وَدَحَلوا إلى الصف وجلٌشوا. و في الدَّرْسٍ رَضموا مَعًا. رَسَمَ‎ azalan دمب التَلامِيدٌ إلى‎ 
— uzun, üz شه‎ eş ş وتان‎ İS AT د‎ ls, pb Muz o EE 
S GS O zl yazıdı di er yallı dz اسر وود اد542‎ dl 5 
bədi gi daşan Sağl ed, EMİŞLİ aza ole ga sd məzi Uz Vol) ÖLəb gar 
dz 3 72 ا‎ atalı q) iss lu gs alu, 

Okulda 


Öğrenciler okula gittiler. Sınıfa girdiler ve oturdular. Derste birlikte resim yaptılar. Osman evler ve 
çocuklar çizdi. Zeynep, bir bahçe, çiçekler ve ağaçlar çizdi. Ahmet bir köpek ve bir at çizdi. Mustafa bir 
araba ve bir kamyon çizdi. Öğretmen resimlere baktı ve “Aferin!” dedi. Dersten sonra bahçeye çıktılar 
ve oynadılar. Ahmet ve Mustafa top oynadı. Osman geldi ve birlikte oynadılar. Zeynep kızlarla oynadı. 
Kız öğrenciler koştular ve yoruldular. Öğretmen öğrencilere baktı ve “Haydi!” dedi. Sınıfa girdiler ve 
sıralarına oturdular. Sonra derslerini yazdılar. 


96 


Arapça 1 


alıştırmalar التدذريبات‎ 


1- Aşağıdaki boşlukları parantez içinde verilen fiilin uygun formuyla doldurunuz. 


(OŚ) 2510500 1 
(<a) ET 2 
EA) a ل‎ 3 
(<A) . الملعب‎ 5 4 
— 7277577 5 


2- Aşağıdaki boşlukları parantez içinde verilen fiilin uygun formuyla doldurunuz. 


ögg GELEN (əzə əə 2705765 .1 
E E و‎ e © 2 
75: و‎ ğal في‎ İRAN gə) سه‎ 3 
e ET 4 
2500006005 707075 77 ؤو لا نو‎ P Ç 7 5 
2 E i s © 
0 TT 211 di 7 
e 20005 8 
4275:757P ي‎ gə İLİN (855) men 9 
e لااو‎ e سل و لل‎ .10 
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Arapçada Fiil Cümlesi 


3- Aşağıdaki cümlelerin öznelerini ikil ve çoğul yaparak cümleleri yeniden yazınız. 
في الصباح.‎ İREN دد‎ 


4- Aşağıdaki cümlelerin mef'üllerini bularak altını çiziniz ve i“râbını yapınız. 
عسل الرحل السيّارةً.‎ 1 

2 شرب EM‏ القَهوَة. 

7750777505 

4 طرق الباب الصّديقانٍ. 

5. 


Aİ الطالباتِ‎ EE 6 


5- Aşağıdaki cümlelerin fâ'illerini belirtiniz. 


70 الى‎ i 
في المطبخ.‎ Kale طحا‎ 2 
الحصات الطالث.‎ a 

galg ali — 4 


75775: 


65700 


əşsall cik .1‏ من عَلئ. 


2 فح المُهَنْدسِونَ gös‏ في القاهرة. 


Arapçada Fiil Cümlesi 


Günlük hayatta “Tatilde ne yaptın? Tatilde 
nereye gittin?” gibi soru ifadelerini uyqun isim 
ve fiillerle kullanabilme 


1 


ae‏ سا 


Bu ifadeler günlük dilde sık kullanılan ifadelerdir. Diyaloglarla 
bunların pekiştirilmesi sağlanmıştır. 


Fiil cümlesinin yapısını ve ögelerini tanıyabilme, bitişik özne 
zamirlerini (merfü muttasıl zamirleri) ayırt edebilme, Fiil-Fâ'il uyumu 
kuralını uygulayabilme ve örnek cümlelerle pekiştirebilme 


Arapçada fiille başlayan cümleye fiil cümlesi denir. Bir fiil 
Arapçada Fiil cümlesi cümlesinde cümleyi oluşturan temel ögelerin sıralanış biçimi 
şu şekildedir: 

Fiil + Fâ'il (Özne) + Mef'ül (Nesne) 

Fiil cümlesi kurarken dikkat edilecek hususların başında fiil ile 
fail arasındaki bağlantı gelir. Zira cümle başında kullanılan fi- 
ilin yapısı, kendisinden sonra gelen fâ'ilin yapısına, eril veya 
dişil oluşuna, açık bir isim veya zamir oluşuna bağlı olarak de- 
ğişkenlik gösterir. 


ktıları ve bölüm özeti 


öğrenme çı 


. ` 


Fà il açık bir isim ise, yani fiile bitişik açık veya gizli bir özne 
zamiri değilse, fiil daima 3. tekil şahıs yapısında kullanılır. 
Fâ'ilin cinsiyetine göre ya 3. tekil eril, ya da 3. tekil dişil ola- 
rak kullanılır. 


Fiil cümlesinin nesnesi olan mef'ülü tanıma ve 
fa'il ile mef ûlün yer değiştirip değiştiremediği 
durumları ayırt edebilme 


Fiil cümlesinin nesnesine, “mef'ül ” denir. Mef ûl, fiil cümle- 
Fiil cümlesinin Nesnesi sinde fiilden sonra gelen; başında herhangi bir harf-i cer bulun- 


mayan, fâ'il veya zarf veya tamlayan olmayan mansúb isimdir. 
Fiil cümlesinde fâ'il merfú, mef ûl mansúb halde kullanılır. 


Fâ'ilin yeri normalde fiilden hemen sonradır. Bununla birlikte 
fail ile mefûl, bazen vurguya bağlı olarak yer değiştirebilirler. 
Ancak fâ'ili mefülden ayırt edebileceğimiz hiçbir alâmet yoksa, 
fail olanın tek göstergesi normalde mef”ülden önce geliyor olu- 
şu ise, bu durumda fail olan sözcüğün mef'ül olan sözcükten 
önce kullanılması zorunludur. 


Fiil cümleleri kurarak günlük hayatta ne yiyip 
içtiğini ifade edebilme 


Günlük hayatta kullanılan bazı yiyecek ve içecek isimleri örnek 


Ne 1 Ne leme cümlelerle ve görsellerle sunulmaktadır. 
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Arapça 1 


Aşağıdaki sözcüklerden hangisi bir hayvan 
ismi değildir? 


A. بقرة‎ 
8. yelə 
C. دجاجة‎ 
D) Ola» 
E. مزرعة‎ 


“ albay Ğ 55 dl EZA” ifadesinin Türkçe 
karşılığı aşağıdakilerden hangisidir? 

A. Tatilde köye gittim. 

B. Tatilde köyüne gittin. 

C. Tatilde köyümüze gittik. 

D. Tatilde köyüme gittim. 

E. Tatilde köylerine gittiler. 


Bil Fiil cümlesi ile ilgili olarak aşağıdakilerden 
hangisi yanlıştır? 

. Fiil cümlesinin öznesine fd'il denir. 

. Fiil cümlesinin nesnesi daima merfü'dur. 

. Özne ve yüklem cinsiyet bakımından uyumlu- 


dur. 
. Fiil cümlesinin nesnesine mef'ül denir. 
. Fiil cümlesinin öznesi daima merfüdur. 


m Aşağıdaki cümlenin nesnesi hangi sikta doğru 
olarak verilmektedir? 


UN s‏ د ال 


. gəli 


لن الطالباث ف الحديتة. E‏ 


Cümledeki boşluğa uygun düşecek fiil çekimi هېه‎ 
gıdakilerden hangisinde doğru olarak verilmekte- 
dir? 


“0 
Br 
D. Içi 


تحصن sə‏ الريضن في Hezi‏ 


Yukarıdaki cümlenin i'râbıyla ilgili olarak aşağıda- 
kilerden hangisi doğrudur? 


: Mazi fiil, 3. tekil, dişil. 


A, əsə 
B. Sb) 


: Mef ûl, mansüb, nasb alâmeti 
sondaki damme. 


5 


: Fà il, merfü, ref alâmeti sondaki 
damme. 


0 ی‎ 1 : Mefül, mansüb, nasb alâmeti 


sondaki fetha (illetli harf sondaki 


fethanın görünmesini engellemiştir). 


: Fail, merfü, ref alâmeti sondaki 


fetha. 


E. e 


81 Aşağıdaki boşluğa gelecek fiil seçeneklerden 


hangisinde doğru olarak çekimlenmiştir? 


zz‏ الولدان من البَيْتِ و (ذهب) إلى الُلعب. 


)٥ ۱٨٥99 ١/٥1٥‏ لا 


A ۵ 
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Arapçada Fiil Cümlesi 


01 النتيجة ئي الصباح.‎ səsli GZ 


LE cümlede özne çoğul yapıldığı takdirde 
aşağıdakilerden hangisi doğru olur? 


طَبَحْن اللّخمَ و PNU‏ ني المطبخ. 
Yukarıdaki cümlenin fâ'ili aşağıdaki seçeneklerden‏ 
hangisinde doğru olarak verilmiştir?‏ 


w 


neler öğrendik? ماذا تَعَلمنا؟‎ 


A. في الصباح.‎ ze ان‎ Ör 
. الْدَرّسون النتيجة في الصباح.‎ bəz 
. النتيجة في الصباح.‎ Bi عَرَفْنَ‎ 
. الْدَرسون النتيجة في الصباح.‎ GZ 

osil Az‏ النتيجة في الصباح. 


A. Gizli zamir olan هي‎ 
“ə 
Gizli zamir olan = 


B. 
€ 
D. Û (nâl-fâ'ilin) 
E. 


Û (nünu'n-nisve) 


85:U7:7: X: e 
555 

25 

Bo 

حليب .© 

pi. 


E. çi 
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Yanıtınız yanlış ise “Günlük Hayatımızda 6.٢ —. yanlış .. Hs Gümlesinin Neame 
2 : 5 əz si” konusundaki “i'rab” konusunu yeniden 
Arapça 4” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 2 sı 
gözden geçiriniz. = 
D 
Yanıtınız yanlış ise “Günlük Hayatımızda J.A Yanıtınız yanlış ise “Fiil Cümlesinde Fiil- o 
Arapça 4” konusunu yeniden gözden geçi- I Fa“l İlişkisi” konusunu yeniden gözden ge- | | T 
EE “ə O: 
riniz. çiriniz. Ref 
= 
Yanıtınız yanlış ise “Fiil Cümlesi ve Fiil Cüm- Yanıtınız yanlış ise “Fiil Cümlesinde Fiil- 5 
lesinin Öznesi” ile “Fiil Cümlesinin Nesnesi” Fa“l İlişkisi” konusunu yeniden gözden ge- 6 
konusunu yeniden gözden geçiriniz. çiriniz. = 
< 
Yanıtınız yanlış ise “Fiil Cümlesinin Nesne- NS Î © Yanıtınız yanlış ise “Ne İçersin?” konusunu > 
si” konusunu yeniden gözden geçiriniz. yeniden gözden geçiriniz. — 
5 
Yanıtınız yanlış ise “Fiil Cümlesinde Fiil- O Ë Yanıtınız yanlış ise “Bitişik Özne Zamirleri | | Q) 
Fa“l İlişkisi” konusunu yeniden gözden ge- 1 (Merfü Muttasıl Zamirler)” konusunu yeni- = 
çiriniz. den gözden geçiriniz. ° 
Arastir/Tekrarla b 
Yanıt Anahtarı R 
U: 
3 
Araştır 2 (alu ودرسن‎ x وال‎ NE ج‎ - 
Ornek 1: . صرب عيسى موسى‎ = 
İsa, Musa'yı dövdü. (Çünkü fâili mefülden ayırt edebilmemiz için fa“ilin £, 
mefûle göre önceliği dışında bir gösterge yok. Bu durumda önce kullanılan, 5 


yani İsa fåʻil olmak zorundadır.) 


Örnek 2: . مرتضى مصطفی‎ esi 
Murtaza, Mustafa'ya ikram etti. (Çünkü fâ'ili mefülden ayırt edebilmemiz 


için fâ'ilin mef'üle göre önceliği dışında bir gösterge yok. Bu durumda önce 
kullanılan, yani Murtaza fâ'il olmak zorundadır.) 


Örnek 3: می ليلى.‎ — 
Munâ, Leyla'yı takip etti. (Çünkü fâ'ili mefülden ayırt edebilmemiz için 
fâ'ilin mef'üle göre önceliği dışında bir gösterge yok. Bu durumda önce kulla- 


Araştır 3 


nilan, yani Munâ fâ'il olmak zorundadır.) 


Örnek 4: . JJ أَحْبَرَتْ مصطفى‎ 

Leyla, Mustafa'ya haber verdi. (Burada durum yukarıdaki örneklere benze- 
miyor. Dikkat edileceği üzere fâ'il ve mef'ül cinsiyet bakımından birbirinden 
farklı. Fiil dişil yapıda olunca, fâ'ilin hangi kelime olduğu artık belli. Her ne 
kadar sonda kullanılmışsa da fâ'il Leyla'dır ve burada fâ'il ile mefülun yer 
değiştirmesinde bir sakınca yoktur.) 


Örnek 5: منى عیسی.‎ Cə 

İsa, Muna'yı tanıdı. (Burada da fark edileceği üzere fâ'il ve mef “ül cinsiyet 
bakımından birbirinden farklıdır. Fiil eril yapıda olunca, fâ'ilin eril kelime 
olduğu artık belli. Her ne kadar sonda kullanılmışsa da fâ'il İsa'dır ve burada 
fâ'il ile mefülun yer değiştirmesinde bir sakınca yoktur.) 
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Arapçada Fiil Cümlesi 


4 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


1. Aşağıdaki boşlukları parantez içinde verilen fiilin uygun formuyla doldu- 
runuz. 


l.ə 1507”‏ الطفلةٌ في الحديقة . 


3 2 الممرضة من العيادة. 4 .ذَهَب اللاعب إلى اللعب . 


Alıştırma 1‏ 
S‏ اسان geli‏ 6 .صَنُمَ المهندسون المشروعٌ . 


8 جَلَسَتْ الطالباث في الصف . 


7 فَحَصّت الطبيبتان المريضَ . 


. ASH Azad 5.10 71:57 


2. Aşağıdaki boşlukları parantez içinde verilen fiilin uygun formuyla doldu- 
runuz. 


حلست الطالبتان في الحديقة و EE‏ الشاي والقَّهُوة . 


2 7 الس و 25055 
3 عمل dd‏ في المَصَْع وطلبوا الأحرةً. 


4 نَظَرَ الرحلانٍ إلى gazla‏ :3 الجساب. 


Alıştırma 2 5 2 >‏ 
5. لعبّت البنات في الحديقة و İS‏ البيوت. 


6 نن dl olu‏ لته و ENLİ‏ 
e‏ و مت ال ما 


— الطالب في الامْتِحانٍ و حَزِنَ. 


İL as 9‏ من الحديقة و عَسَلوا أَيْدِيَهُمْ. 


Arapça 1 


4 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


3. Aşağıdaki cümlelerin öznelerini ikil ve çoğul yaparak yeniden yazınız. 
عَرَففَ 23 النتيجة في الصباح.‎ 

Alıştırma 3 — النتيجة في‎ 0 2 AN 0. المدرسَانِ التتيجة في‎ OZ 
المُدَرْسَةُ العصيرٌ في الظهر.‎ Aş 

Azə‏ المدرستَانِ العَصيرٌ في الظّهر. شَربَث المدرسَاث العصيرٌ في الظهر. 


4. Aşağıdaki cümlelerin mefüllerini bularak altını çiziniz ve i'râbını yapınız. 


e شعاد ايا‎ l 


Š السياره‎ : Mefül, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 


(Cümlenin anlamı: Adam arabayı yıkadı.) 


əsşəll : Mef ûl, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 
(Cümlenin anlamı: Anne kahveyi içiyor.) 


n 


N) : Mefûl, mansûb, nasb alâmeti sondaki fetha.‏ س 


(Cümlenin anlamı: Erkek öğrenci dersi sınıfta yazıyor.) 
Alıştırma 4 الباب الصدیقان.‎ öy 4 


Mefül, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. (Burada mef'ülün fâ'ilden‏ : الباب 
önce gelmiş olduğunu fark ettiniz! Cümlenin anlamı: İki arkadaş kapıyı‏ 


çaldı —tıkladı-.) 


la gas 5‏ طبيبانِ. 


vər AN : Meffül, mansüb, nasb alâmeti “cz - ye”, çünkü ikil bir kelime (Bu- 
rada da mefülün fâ'ilden önce gelmiş olduğunu fark ettiniz! Bu örnekte 
ob -iki doktor- kelimesi öznedir, zira merfâ olarak kullanılmıştır, ref 
alâmeti ise “elif”tir, çünkü ikil bir kelimedir. Cümlenin anlamı: İki doktor, 


iki hastayı muayene etti.) 
Azda الطالبات‎ 6 


Mefül, mansüb, nasb alâmeti sondaki kesra, çünkü düzenli dişil‏ : الطالبات 
çoğul. (Bu cümlede de mef'ülün fâ'ilden önce kullanılmış olduğunu fark‏ 
Çünkü (âli)‏ تكلم değil de‏ (الطالبات) ettiniz! Özne neden‏ 
merfüdur, dolayısıyla fâ'il odur. Cümlenin anlamı: Kadın öğretmen kız‏ 
öğrencileri tanıdı.)‏ 
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Arapçada Fiil Cümlesi 


4 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


5. Aşağıdaki cümlelerin fâ'illerini belirtiniz. 


(Bitişik özne zamiri vâvu'İ-cemâ'a) ن العصير في المتديقة.‎ Jes 


(Bitişik özne zamiri na'l-fâ'ilin) الطَعام في المطبخ.‎ uk 2 


(HU الطالِب.‎ Oak يكب‎ 3 
(Bitişik özne zamiri tau”İ-muteharrike) . 2 3 وال‎ EİN ° J 4 
Gizle) Aza Yaya Şasi 5 


(Gizli zamir Ú) .Calall أَدْرْسْ في‎ .6 


Alıştırma 5 


(Bitişik özne zamiri tâu'l-muteharrike) . É% و‎ S CR 


(Bitişik özne zamiri yâu'l-muhâtaba) الو‎ di تنظرينَ‎ 8 
(Gizli zamir 2) تشفى.‎ 1 : gə s: 


(Bitişik özne zamiri nünu'n-nisve) اليبت.‎ dö İL —” “10 


(Gizli zamir 35) مِنْ عَلئ.‎ çil Gb .1 


2. 63 ا EE‏ في القاهرة. (المُهندسوت) 
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Arapça 1 


bölümün kelimeleri 


A 
أجرّة‎ (vera) ücret 


e) (ahsenium) Aferin(size)l 

(ahbara) haber verdi‏ أخير 

si (uruzz) pilav 

(istirâha) istirahat, dinlenme‏ استراحة 

Š Î (ekreme) ikram etti 

(yed)‏ يد (eydi) eller, (t.)‏ يدي 

(bahr) deniz‏ بكر 

İL? (burukâl) portakal 

š (bakara) inek 

é - )بم‎ tebi - yetbe'i) takip etmek, izlemek 
جيل‎ (cemil) güzel, hoş, harika 

all> (háfile) otobüs 

05 - 2 (hazine - yahzenu) üzülmek 
حساء‎ (basá) çorba 

(hisåb) hesap‏ حساب 

(hisân) at‏ حصان 

SİZ (eb) tatlı 

(halib) süt‏ حليب 

(himâr) eşek‏ مار 

32 meni) nahüt, humus 

(havd) havuz‏ حَؤض 

JS (haki) tarla 

(decâce) tavuk‏ دَحاجَة 

65 - Şölü (defe'a — yedfeui) ödemek 

(deu) ilaç‏ دَواء 

£ سن‎ gördüm (4: birini, bir şeyi) 
CO) - LR (resebe - yersubu) sınavdan vb. kalmak, 
başarısız olmak 


mə 2 2 (reseme - yersumu) resim yapmak, resmetmek 
رکټ‎ - — (rakibe - yerkebu) binmek 

2 - gesi (rakeda - yerkudu) koşmak 

z (zucâc) cam 


> w 


ë - gö (sebeba - yesbebu) yüzmek (deniz vb.) 


گلماث القسم 


gəzə Geri) hızlı 
alel. / Ab Gəlanafalata) salata 
شاحتة‎ Çâhine) kamyon 
شاطئ‎ (özi) kayı, sahil 

< - £ (sana 2 - yasna u) yapmak 

(sira) resim, fotoğraf‏ صورة 

— - O (darabe - yadribu) vurmak, dövmek 
طرق‎ - Ölə: (taraka - yatruku) kapı vb. çalmak, vurmak 
ölə (zuhr) öğlen vakti 

O - — š (arafa - ya'rifi) tanımak, bilmek 
ik (utle) tatil 

53Le (7y442) muayenehane 

2417 (güle) orman 

İLE - ¿S (gasele - yagsilu) yıkamak 

+ (ganem) koyun, (ç) SUSİ (agndm) 

¿e= - يفحص‎ (fahasa - yefbası) muayene etmek 
2145 (ferávile) çilek 

LOU (me) liste, katalog, menü 

253 (karye) köy 

(Zetir) tren‏ قطار 

55” (kure) top 

(ahm) et‏ م 

kəl ا‎ -yeləbiy oyma 

Özel (leymün) limon 

su‏ )94( ماء 

(mâ'iz) keçi‏ ماعز 

22/55 (mezra a) çiftlik 

(mustesfó) hastane‏ مُسْتَشْفى 

(mesrú °) proje‏ مشروع 

A (məkə) oi büzə 

22S% (mektebe) kütüphane 

Ala (melab) stadyum 

ES (nana) nane 


itos (vasfe) reçete 


Bölüm 5 


Arapçada İsim Cümlesi 


Günlük Hayatımızda Arapça 5 Harf-i Cerler ve Yer Zarfları 

— 1 Günlük hayatta “...nerede?, ...nerede 2 Arapça hari-i cerler, anlamları, kullanım 
G biliyor musun?” gibi soru ifadelerini cümle sekilleri ve yer zarflarina iliskin bilgileri, 
= içinde kullanabilme görsellerle ve örnek cümlelerle pekiştirme 
— 

On Isim Cümlesi Haber Çeşitleri 

o 3 İsim cümlesinin yapısını ve ögelerini 4 Arapçada isim cümlesinin yüklemi 

tanıyabilme; isim cümlesi kurabilme niteliğindeki haberin çeşitlerini 

= becerisi kazanma taniyabilme 

0 Haberin Mubtedadan Önce Kullanılması 

00 5 İsim cümlesinin yüklemi olan haberin, arida ə 

:O öznesi olan mubtedadan önce uu. 


6 Kendisini tanıtırken, okuduğu okulu ve 
yaşadığı şehri ifade edebilme 


geldiği durumları ayırt edebilme ve 


örnekleyebilme 


Anahtar Sözcükler المفتاحية‎ UJI: ٠ Harf-i Cerler حروف ابر‎ * Yer Zarfları ظروف المكان‎ 
e İsim Cümlesi الا میة‎ ALLI ٠ Mubteda مبتدأ‎ ٠ Haber p> 


Arapça | 


GİRİŞ 


25 


ومس 


معد 


Arapçada cümleler ya bir isimle, ya da bir fiille başlar. İsimle başlayan cümleler “isim cümlesi” olarak, 


fiille başlayan cümleler “fiil cümlesi” olarak adlandırılır. 


Arapçada isim cümlesinin iki ögesi vardır. İsim cümlelerinin öznesine mubteda, yüklemine ise haber 


adı verilir. 


İsim cümlesinin yüklemi olan haberin birkaç çeşidi bulunmaktadır. Haber mufred, isim cümlesi, fiil 
cümlesi ve şibih cümle olarak gelebilmektedir. 


Bu bölümde mubteda, mubtedanın kullanılış biçimi ile haber ve çeşitleri üzerinde durulacaktır. İsim 
cümlesinin ikinci ögesi konumundaki haber, bazen cümlenin başında kullanılır. Bölüm içinde bu konu da 


ele alınacaktır. 


Öte yandan isim cümlelerinin çokça yer aldığı diyaloglar yoluyla öğrencinin hem konuya ilişkin bilgi- 


leri, hem de Arapça konuşma becerisi geliştirilecektir. 


Kütüphane Nerede? 


Nermin: 


Melek: 


Nermin: 


Melek: 


Nermin: 


Melek: 


Nermin: 


Melek: 


Nermin: 


Melek: 


Nermin: 


Melek: 


Nermin: 


GÜNLÜK HAYATIMIZDA ARAPÇA 5 


لعربية في حياتنا اليومية ٥‏ 


Nasılsın? 
İyiyim teşekkürler, ya sen? 

İyiyim teşekkürler. 

Bir ödevim var, kütüphane nerede 
biliyor musun? 


Evet, ancak kütüphane uzak. Ara- 
ban var mı? 


Evet arabam var. 
Vatan Caddesini biliyor musun? 
Evet, Vatan Caddesini biliyorum. 


Kütüphane Vatan Caddesinin so- 
nunda, müzeye yakın. 
Teşekkürler Nermin. Haydi birlik- 
te gidelim. 

Hayır, teşekkürler Melek, benim 
evde çok işim var. 

Öyleyse görüşmek üzere. 


Güle güle. 


كيف الحال؟ 


: أنا بخير شكرًا. و أنت؟ 
:150 
.5-5 


.5 
مل تَعْرفين شارع tobii‏ 
نعم » أنا Bİ‏ شارع çeşi‏ 


VEN 


Bİ bi شارع‎ me الْمَكتبّة في‎ : 


ARAZİ 


شک یا رن AAA‏ 


ې لا شك ¿Ua‏ عندي عم كيرف əzə‏ 
ÖĞ :‏ إلى اللّقاء. 


ZYE ë 


sal‏ المكتبة؟ 


Arapçada İsim Cümlesi 


Öğrenme Çıktısı 


1 Günlük hayatta “...nerede?, ... nerede biliyor musun?” gibi soru ifadelerini cümle içinde 
kullanabilme 


Araştır/ ° İlişkilendir/ 
Tekrarla 1 Karşılaştır 


“Vatan Caddesi nerede?”, 
“Eviniz nerede?”, “Müze 


Kur'ân-ı Kerim'in “Kıyamet “...nerede 2” ve “ ...nere- 
de biliyor musun?” kalıbını 
kullanarak oluşturduğunuz 
soruları arkadaşlarınıza yö- 


neltiniz. 


Süresi” 10. ayet-i kerimesini 
nerede?”, “Okul nerede?” 
“Hastane nerede?” cümlele- 
rini Arapçaya çeviriniz. 


Sİ» 
okuyunuz. Bu ayette “Gəl 


kelimesinin nasıl kullanıldı- 
ğına dikkat ediniz. 


DİLBİLGİSİ: HARF-İ CERLER VE YER ZARFLARI 


۰ 3 ۰ 
القواعد: خُروف الجر و ظروف کان‎ 
Harf-i cerler sadece isimlerden önce kullanılan ve başına geldiği ismi mecrür yapan harf ya da harf 
öbekleridir. Harf-i cerlerin bazıları Türkçedeki bulunma, ayrılma ve yönelme durum ekleri yerinde kul- 


lanılırken, bazıları da “ile”, “gibi”, “üzerinde”, “için” vb. anlamlarda kullanılırlar. Aşağıda sık kullanılan 
harf-i cerler ve anlamları bir tablo olarak verilmektedir. 


Açıklama Anlamı Harf-i cerler 


—Ynn 

bazen bulunma, bazen “ile” anlaminda 
000)” əmi A, 
w 

Ë — اې‎ 


dikkat 


3 (b) harf-i ceri isme bitiştiği zaman kesralı (li biçiminde), birinci tekil şahıs dışındaki şahıs zamirlerine bitişti- 


ğinde fethalı (le biçiminde) okunur. Örnek çi : le-hum; Sİ : le-kum; لدينه‎ : li-dinihi) 
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Arapça 1 


Şimdi bu harf-i cerlerin işlevlerini görelim. 


(Öğrenci evden çıktı.) 
(Kız öğrenci okuldan çıktı.) 
(Evden okula kadar koştum.) 


(Ben Kuveyttenim.) 


(Eve gittim.) 


(Denize baktım.) 


(Kalem çantada.) 


(Ben evdeyim.) 


(Arabayla gittim.) 


(Üniversitede okuyorum.) 


(Kitap masanın üzerindedir.) 


(Bisiklet kaldırımdadır.) 


(Çanta öğrencinindir.) 


(Camiye -mescide- namaz için gittim.) 


° 


من 
gs‏ الطاب مِنْ البَيْتِ. 
حَرَجَتْ الطالبة zəli sə‏ 


رضت عن الت إل ADİM‏ 


نا من الکویټ. 
إلى 

3233 إلى البيْتِ. 
Əş‏ إلى adi‏ . 


— بالسّيّارة. 

أَذْرْسُ بالجامعة. 

على 

الكتابُ على الطاولَة. 
Az‏ على الرّصيفٍ. 

2 

-.. 

E‏ إلى aki‏ للصّلاة. 


Arapçada İsim Cümlesi 


(Öğretmen hakkında bir şiir yazdım.) eski عن‎ zb ER 
(Banka eve uzaktır.) عن الست‎ əl ò əd 


dikkat 


Arapçada Ax: (uzak) kelimesi, daima عن‎ harf-i ceri ile kullanılır (-den uzak), ne var ki Türkçede—den uzak kulla- 
nımından ziyade —e uzak kullanımı yaygındır. Dolayısıyla bu cümleyi “Banka evden uzaktır.” biçiminde Türkçeye 
aktarmak da yanlış değildir. 


2 
(Sen gül gibi güzelsin.) TOYU ALA <Í 


(İlim deniz gibidir.) . dış gizli 
Arapçada yer bildiren zarflar genellikle isim tamlamasının tamlanan kısmını oluştururlar ve tamlayanları 


olan isimler, hep kendilerinden sonra gelir ve daima "mecrür" olurlar. Yer zarflarının son harfleri, bazı özel 
durumlar hariç, daima fetha ile harekelidir. Bunlar, genellikle “nerede” sorusuna cevap olan sözcüklerdir. 
ç g P 


(önünde) ələ (solunda) x 
(alunda) ss (sağında) Gs 
(arkasında) GİS وء‎ (yanında) cstis 
(üstünde) ő قو‎ (dışında) خارج‎ 
(arasında) 0 (içinde) ۳ 


(ortasında) 1 


Arapça 1 


Zəyili gül İLAY! السّيّارة.‎ GİS التجل‎ 


(Öğrenciler okulun önündedir.) (Adam arabanın arkasındadır.) 


الفاح فَوْقَ Mya‏ القطّة 2 < الطّاولة. 


(Kedi masanın altındadır.) (Elma masanın üstündedir.) 
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Arapçada İsim Cümlesi 


Arapça 1 
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Arapçada İsim Cümlesi 


Öğrenme Çıktısı 


2 Arapça harf-i cerler, anlamları, kullanım şekilleri ve yer zarflarına ilişkin bilgileri, 
görsellerle ve örnek cümlelerle pekiştirme 


Araştır/ 
Tekrarla x 


“Evden çıktım.”, “Okula 
gittim.”, “Kalem masanın 
üstünde.”, “Anahtar ma- 
sanın altında.”, “Okul eve 
uzak.” cümlelerini Arapçaya 


çeviriniz. 


© 


İlişkilendir/ 
Karşılaştır 


Arapça öğrenen arkadaşları- 
nızla birlikte bir nesne seçe- 
rek onun nerede olduğu ko- 


“Fetih 
Süresi” 18. ayet-i kerimesini 


Kurân-ı Kerim'in 


29 هه 

okuyunuz. Bu ayette كت“‎ nusunda soru cevap oyunu 
oynayınız. “Kalem nerede?” 
<< .. > 
Kalem çantanın içinde. 
veya “Kalem masanın altın- 


da” gibi... 


kelimesinin nasıl kullanıldı- 
ğına dikkat ediniz. 


ARAPÇADA İSİM CÜMLESİ 


ə الجملة‎ 


Arapçada isimle başlayan cümleye isim cümlesi denir. İsim cümlesi iki ögeden oluşur. 


1) 654 2) Haber 


Mubteda: İsim cümlesinin öznesinin adıdır. Daima merfüdur. Çoğunlukla belirlidir. Cümleye genel- 


likle bu öge ile başlanır. 


Haber: Cümlenin yüklemi olan ögedir. Daima merfüdur. Genellikle mubtedadan sonra gelir. Tek bir 


kelime olduğunda çoğunlukla belirsizdir. 


A‏ ڼګ 
ال رن Rə‏ 
Haber Mubteda‏ 
Belirsiz Belirli‏ 
(İlim bir hazinedir.)‏ 


Haber merfü Mubteda merfü 


Ref alâmeti Ref alâmeti 


sondaki damme sondaki damme 
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Arapça 1 


(Hava soğuktur.) 3 اله بار‎ 
(Kitap yararlıdır.) öz الکتان‎ 


(Sabır güzeldir.) Le la 


Mubteda ile haber birbirinden kopuk iki öge değildir, tersine aralarında sağlam bir bağ vardır. Haber 
olan sözcük, mubtedaya aşağıdaki yönlerden uymak zorundadır: 
1. Erillik-dişillik yönünden: Mubteda erilse haber de eril, mubteda dişilse haber de dişil olmak zo- 


rundadır. 


(Erkek öğrenci başarılıdır.) ناجخ.‎ ¿JÚ ١ 
(Kız öğrenci başarılıdır.) الطالبة ناجحة.‎ / 
(Erkek öğrenci çalışkandır.) İz ¿JÚ | 
(Kız öğrenci çalışkandır.) ig ل الطالبة‎ 
(Ev güzeldir.) ii) 

(Bahçe güzelidir.) ALA الحديقة‎ J 

(Adam fakirdir.) “əə Mö) 

(Kadın fakirdir.) فقيرة.‎ Sid) 


2. Sayı yönünden: Haber mubtedaya tekillik, ikillik ve çoğulluk yönünden uymak zorundadır. 


Tekil (Erkek öğrenci başarılıdır.) üz MATA ) 
İkil (İki erkek öğrenci başarılıdır.) ناجحان.‎ oÉ I 
Çoğul (Erkek öğrenciler başarılıdır.) f i zi cs 1 
Tekil (Kız öğrenci başarılıdır.) əəə Ala | 
İkil (İki kız öğrenci başarılıdır.) الطالبتان ناجحتان.‎ 
Çoğul (Kız öğrenciler başarılıdır.) ناجحات.‎ Gül J 


dikkat 


Haber olan sözcük mubtedaya tekillik, ikillik, çoğulluk bakımından (sayıca) uyduğu gibi, erillik dişillik yani 
cinsiyet yönüyle de uyar. 
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Arapçada İsim Cümlesi 


Mubteda her zaman merfü olduğu için, mubteda olan bir ismin yerini tutacak zamir de doğal olarak 
ayrık özne zamiri, yani merfü munfasıl bir zamir olacaktır. Aşağıdaki cümlelerde mubtedanın ayrık özne 
zamirinden (merfü munfasıl zamir) oluştuğunu, zamirlerin ikil ve çoğula dönüşmesiyle birlikte hem erilde 
hem de dişilde haberin nasıl değiştiğini fark ediniz. 


Zamirler mebnidirler, yani harekeleri hiçbir zaman değişmez. Bu yüzden ref veya nasb ya da cer alâmeti 
zamirlerde aranmaz. İ'râbı yapılırken, cümle içinde hangi ögenin yerindeyse, o ögenin alması gereken 
hareke kastedilerek mahallen (yani, bulunduğu yer bakımından) merfú, mahallen mansüb veya mahallen 
mecrür denir. 


Şimdi özne konumundaki bazı isimlerin ayrık özne zamirine dönüşümünü inceleyelim. 


(O fakirdir.) ə A Qal (Adam fakirdir.) فقيرٌ.‎ ə 
(O güzeldir.) ALA A Ga (Kız güzeldir.) ¿L Ji 
(O geniştir.) هي واسعة.‎ Çı (Bahçe geniştir.) الحديقة واسعة.‎ 
(O ikisi uzundur.) طویلان.‎ Lə Çı (İki öğrenci uzundur.) الطَالبان طُويلان.‎ 
(O ikisi güzeldir.) OLA می‎ Çı (İki hemşire güzeldir.) OLA öLen i 
(Onlar ihlaslıdır.) خلصودً.‎ A) ÇI (Adamlar ihlasıdır ) خلصون.‎ dz 
(775 تهداٽت.‎ ZA) ÇI (Kadin doktorlar çalışkandır) | Sg Lu LJ 
çalışkandır.) > 0000 
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Arapça 1 


(Sen öğrencisin.) 


Haber, merfü, ref Mubteda, mahallen 
alâmeti sondaki damme merfü, çünkü zamir 


(Ben emekliyim.) 


Mubteda, mahallen 
merfü, çünkü zamir 


Haber, merfü, ref 
alâmeti sondaki damme 


(O -kadın- mühendistir.) 


Haber, merfü, ref Mubteda, mahallen 


alâmeti sondaki damme merfü, çünkü zamir 


Öğrenme Çıktısı 


Araştır/ İlişkilendir/ 
Tekrarla 3 Karşılaştır 


Kurân-ı Kerim'in “Hûd 


Süresi” 14. ayet-i kerime- 


“Ben Müslümanım”, “Biz 
ikimiz Müslümanız.” “Biz- 
ler Müslümanız.” cümle- 


Arkadaşlarınızla | karşılıklı 
“B وو . . پوه‎ “< 
en öğrenciyim.”, “Sen 
öğrencisin.”, “Biz öğrenci- 
yiz.”, “Siz öğrencisiniz.” tar- 
zında Arapça isim cümleleri 
kurmaya çalışınız. 


sini okuyunuz. Bu ayetin 
sonunda yer alan 


soi Şİİ Ağ ifade- 
sini dilbilgisi bakımından 


lerini özneleri eril ve dişil 
olacak şekilde Arapçaya çe- 


viriniz. 


isim cümlesi konusuyla iliş- 
kilendiriniz. 
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Arapçada İsim Cümlesi 


HABER ÇEŞİTLERİ 


ERE 


Haber üç çeşittir. 1- Mufred 2- Cümle 3- Şibih cümle 


Haberin Mufred Olması 


“Mufred” sözcüğünün kelime anlamı “tekil” olsa da, “haberin mufred olması”, haberin tekil olması de- 
mek değildir. “Haberin mufred olması” demek, haberin cümle veya şibih cümle olmaması demektir. Başka 
bir deyişle, haberin tekil veya ikil ya da çoğul olan tek bir kelimeden ibaret olması demektir. Dolayısıyla 


mufred olan haber tekil bir kelime olabileceği gibi, ikil veya çoğul bir kelime de olabilir. 


(Öğrenci Müslümandır.) FR ¿JJ 
(İki öğrenci Müslümandır.) ان.‎ l: : الطالبان‎ eril 
(Öğrenciler Müslümandır.) sk ADJ 
(Hemşire iyi. ) bər izə 7 | 
(İki hemşire iyi.) oÍ "ان‎ 2 25. 
(Hemşireler iyi.) : Lb GəL? A i 


Yukarıdaki cümlelerde haber olan sözcükler sayıca tekil, ikil veya çoğul olsalar da haber çeşidi bakımın- 
dan “mufred”dirler. 

Arapça bir kelime, düzensiz çoğulların gayri ökil grubuna ilişkin bir çoğul ise, tekil-dişil bir kelime gibi 
işlem görür. Aşağıdaki örneklerde düzensiz çoğul olan mubtedaların haberlerinin tekil-dişil yapıda kulla- 
nılmış olduğunu fark ediniz. 


(Kitaplar faydalıdır.) نافع‎ kd) 
(Kalemler çoktur.) 3 İS الأقلامُ‎ 
(Kapılar açıktır.) pA yer bgi 
(Pencereler kapalıdır.) EAFA KOİ النوا‎ 


Haberin Cümle Olması 


Haber bir isim cümlesi veya bir fiil cümlesi olabilir. Haberin isim cümlesi olması hususu daha ileri 
düzey bir Arapça gerektirdiğinden burada ele alınmayacaktır. 

Haberin fiil cümlesi olması demek, mubtedadan sonraki kısmın bir fiille başlaması demektir. 

Tek bir fiil bile, gizli öznesiyle birlikte bir cümledir. Cümlelerin i'râbı #24h4//endir. Yani bulundukları 
yer bakımındandır. İ"rabı maballen olan ögeler için ref veya nasb ya da cer alâmeti aranmaz. Burada fiille 
başlayan cümlenin yeri, mubtedanın haberine ait bir yerdir, yani “haber”in yeridir. Haber, daima merfü 
olmak zorunda olduğu için, fiille başlayan cümle mahallen merfü olur. Örneğin; 
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Arapça 1 


(Doktor (kadın) gitti.) (Öğrenci yazıyor.) 


Mubteda merfü, ref 
alâmeti sondaki damme 


Mubteda merfü, ref 
alâmeti sondaki damme 


Haber mahallen merfü 
çünkü fiil cümlesi 


(Öğrenciler mektup yazdı.) 
İL, کتبوا‎ cəl 


Haber mahallen merfü 
çünkü fil cümlesi 


Haberin Şibih Cümle Olması 


Haber mahallen merfü 
çünkü fil cümlesi 


(Öğretmen sınıfta oturuyor.) 


Mubteda merfü, ref 
alâmeti sondaki damme 


Mubteda merfü, ref 
alâmeti sondaki damme 


Haber mahallen merfü 
çünkü fiil cümlesi 


Haber bir şibih cümle olabilir. “Şibih cümle”nin kelime anlamı, “cümlemsi”dir. Kavram olarak anlamı 
ise, mubtedanın haberinin: 
a. Harf-i cer ve mecrürundan oluşması (harf-i cer ve kendisinden sonra gelen mecrür isme kısaca “câr- 
mecrür” denir); 
yada 
b. Bir zarftan ibaret olması durumudur. 


Bir başka ifadeyle, haberin câr-mecrür veya zarftan oluşması durumuna “şibih cümle” diyoruz. 
Şibih cümle, her ne kadar gerçek bir cümle olmasa da, onun i'râbı da #ahallendir ve şibih cümle 
olan haberde ref alâmeti aranmaz, “mahallen merfi” denir. 


(Çocuk evdedir.) (Araba evin önündedir.) 
— ələl سيار‎ 


o 


Haber, mahallen merfü Mubteda merfü, ref 
Mubteda merfü, ref 
alAmeti sondaki damme 


çünkü şibih cümle alâmeti sondaki 
(zarf formu) damme 


Haber, mahallen merfü, 
çünkü şibih cümle (câr-mecrür formu) 
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Arapçada İsim Cümlesi 


Öğrenme Çıktısı 


Araştır/ ° İlişkilendir/ 
Tekrarla 4. ? Karşılaştır 


Y 


Kur'ân-ı Kerimin “Ra'd 
Süresi” 26. ayet-i kerime- 
sini okuyunuz. Bu ayetin 
dilbilgisi açısından cümle 
yapısına ve haberine dikkat 
ediniz. 


“Öğretmen gitti.”, “İki öğ- 
retmen gitti.”, “Oğretmen- 
ler gittiler.” cümlelerini 


Arapça öğrenen arkadaşları- 
nızla birlikte haberi fiil cüm- 
lesi ya da şibih cümle olan 
isim cümleleri kurunuz. 


öznelerini hem eril hem de 
dişil yaparak isim cümlesi 
şeklinde Arapçaya çeviriniz. 


HABERİN MUBTEDADAN ÖNCE KULLANILMASI 


تقدم الخبر على "AZMI‏ 


Mubteda belirsiz bir isim olarak değil de belirli bir isim olarak kullanıldığında her zaman cümlenin 
başında gelir. Ancak mubteda belirsiz bir isim, haber de şibih cümle olursa, bu durumda haber mubteda- 
dan önce gelmek zorundadır. Yani haberin mubtedadan önce kullanılma zorunluluğu ancak iki koşulun 
gerçekleşmesi ile söz konusudur: 


1. Mubteda belirsiz olacak, 
2. Haber de şibih cümle olacak. 


2 
< 


الشجرة 
خلف الباب 


5 
2 


5 dr 

= 

° 

لل 
zo‏ 

Ul عند‎ 

z 


2 
ú 
Q 
3 


One geçmiş haber 


Yukarıdaki cümlelerde haberin mubtedadan önce kullanıldığını fark ediniz. Çünkü her birinde mubte- 
da belirsiz, haber ise şibih cümledir. 
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Arapça 1 


(Evde bir adam var.) 


Sona kalmış mubteda, merfü, Öne geçmiş haber, mahallen 
ref alameti sondaki damme merfü, çünkü şibih cümle 


Öğrenme Çıktısı 


s İsim cümlesinin yüklemi olan haberin, öznesi olan mubtedadan önce geldiği durumları 
ayırt edebilme ve örnekleyebilme 


Araştır/ İlişkilendir/ 
Tekrarla 5 Karşılaştır 


Arapça öğrenen arkadaşla- 
rınızla birlikte karşılıklı ola- 
rak, önce mubteda-haber, 
sonra da haberi öne alarak, 
haber-mubteda dizilimiyle 
isim cümleleri oluşturunuz. 
Sözgelimi, bir kişi “Çocuk 
evdedir.” derken diğeri “Evde 
bir çocuk var.”, cümlesini 
kursun. Bu şekilde özneyi ve 
yüklemi değiştirerek en az on 
cümle kurmaya çalışınız. 


“Köpek bahçede.” / “Bah- 
çede bir köpek var.”, “Kız 
öğrenci sınıfta.” / “Sınıfta 
bir kız öğrenci var.”, “Araba 
kapının önünde.” / “Kapı- 
nın önünde bir araba var”, 


Kur'ân-ı Kerim'in “Rahmân 
Süresi” 20. ayet-i kerimesini 
okuyunuz. Bu ayetin dilbil- 
gisi açısından cümle yapısına, 
mubteda ve haberine dikkat 


ediniz. 


“Top masanın altında.” / 
“Masanın altında bir top 
var.”, “Kitap çantanın ya- 
nında". / “Çantanın yanın- 
da bir kitap var.” cümleleri- 
ni Arapçaya çeviriniz. 
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Arapçada İsim Cümlesi 


124. 


27777 


92 0 بعيد‎ in il في‎ Ml 

Merhaba. Ben Şeyma. Mühendislik oku- 
yorum. İzmirde ailemle oturuyorum. Evi- 
miz üniversiteye uzak. 


هُو يدرس الطب. 


İsmail tıp okuyor. 


qə s 


O, Ankarada üniversite yurdunda 
kalıyor. 


َعَم 0 دكت من الجامعة. 


Evet, yurdu üniversiteye yakın. 


Şeyma mühendislik okuyor. 


a‏ مع یاو في إزمير. 


Ailesiyle birlikte İzmirde oturuyor. 


لاه بَيْتَهُمْ عيذ عن الجامعة. 


Hayır, evleri üniversiteye uzak. 


NEREDE YAŞIYORSUN? $ Gİ 


مَرحَبًا un.‏ :7:77 فى 
: :7575 


Merhaba. Ben İsmail, Tıp okuyorum. 
Ankarada üniversite yurdunda kalıyorum. Yur- 
dum üniversiteye yakın. 


2 إسماعيل؟ 


İsmail ne okuyor? 


ə ماذا‎ 


ين يشن إسماعيل؟ 


İsmail nerede kalıyor? 


هَل ASA‏ قريب sə‏ المتامعة؟ 


Yurdu üniversiteye yakın mı? 


ماذا تدرس شَيْماء؟ 


Şeyma ne okuyor? 


25 7: 


Şeyma nerede oturuyor? 


هَل بَيْنْهُمْ قريب YAR sə‏ 


Evleri üniversiteye yakın mı? 


Arapça 1 


okuma ölə 


0 


: درس في المَدْرَسَةِ. لي 
ii tezi‏ 2 في الجامعة. وي de‏ في AZ > g iz j 5. 2 0 pi ٢‏ 
Gy‏ حَدِيقَةٌ. الحديقَةُ İLA‏ جدًا. في "ə ET & qəl Şİİ audi‏ 
İLE‏ ها sulu‏ الشاي 5 إلا كن نلعت بالكرة و تا .- 
r gi o‏ من ليت هي TE‏ 


A 


MOE b lu si e S ə عن البيتٍ والَصْنَعُ‎ 


Ailem ve Evim 


Adım Ali. Ben bir öğrenciyim. Okulda okuyorum. Benim bir kız kardeşim var. Onun adı Leyla. O da 
öğrenci ve benimle beraber okulda okuyor. Annem üniversitede memurdur. Babam bir fabrikada mühen- 
distir. Biz Ankara'da yaşıyoruz. Bizim Ankara'da bir evimiz var. Evimizin önünde bir bahçe var. Bahçe çok 
güzel. Bahçede ağaçlar var. Arkadaşlarımızla orada oynuyoruz. Annem ve babam bazen ağaçların altında 
oturuyorlar, çay içiyorlar ve bize bakıyorlar. Biz, top oynuyoruz ve çimenlerin üzerinde kedilerle oynu- 
yoruz. Ağaçların arasında bisikletlere biniyoruz. Okul eve yakın. O, evin arkasında. Ancak üniversite eve 
uzak, fabrika da eve uzak. Annem işe arabayla gidiyor, babam işe otobüsle gidiyor. 
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Arapçada İsim Cümlesi 


Öğrenme Çıktısı 


6 Kendisini tanıtırken, okuduğu okulu ve yaşadığı şehri ifade edebilme 


Araştır/ > İlişkilendir/ 
Tekrarla 6 ? Karşılaştır 


Defterinize adınızı, okudu- 


ğunuz okulu, yaşadığınız 
şehri ve okulunuzun evinize 
uzak mı yoksa yakın mı ol- 
duğunu ifade eden cümleler 
yazınız. Örneğin: 


إسمى فاطمة. أنا KA‏ في 
الجامعة. səsi:‏ الإلاهيّات. 


ür 1 urumunun 
Türk Dil K 

Türkçe Sözlüğünden “mes- 
ken”, “iskân”, “sâkin” söz- 
cüklerini bularak bu söz- 
cüklerin kökenine bakınız. 


Arapça öğrenen arkadaş- 
larınızla birbirinize nerede 
okuduğunuzu, nerede yaşa- 
dığınızı sorunuz. 


s 201 

¿L‏ مع Í‏ في 

oğ < 1,292 3 1 

اسکيشهير. بيتنا فريٽ من 

الجامعة. 

İsmim Fatma, üniversitede 

öğrenciyim, ilahiyat oku- 

yorum. Ailemle birlikte 

Eskişehirde yaşıyorum. Evi- 
miz üniversiteye yakın. 


alıştırmalar التذريبات‎ 


1- Aşağıdaki cümlelerde bırakılan boşlukları, parantez içinde verilen harf-i cerlerden uygun olanıyla 
tamamlayınız. 


e 0 


) TT الرسالة‎ ES 2 

3. دَحَلَ المعلّم لتا ولگ < Çe‏ 

4. حرج الطلاب 5860850501( 

5 هو ......الشمس في العلم. ( على - ك - من ) 

655 : LU 5 6 
(Je e) sale ul 7 

) و‎ ٢٢ ال و‎ 007 OSI 8 
(000000 7” İSEN 9 
e MM eye. الجامعة بَعيدَة‎ 10 
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Arapça 1 


2- Aşağıda verilen mubtedalar için parantez içindeki sözcüğü haber olarak kullanıp harekeleyiniz 
(mubtedaya cinsiyet bakımından uygun hale getirmeyi unutmayınız). 


qe الا‎ 2 
655 الات‎ 3 
(200000 AA 4 
a s nnm mn الساعةٌ‎ .5 
CED J eee الحديقة‎ .6 
e s eee AL 7 
605060 SLL .8 
(6650775555: ÖLAZƏYİ 9 
(6500 LAN 0 


3- Aşağıda verilen isim cümlelerinin mubtedalarını belirsize çevirerek cümleleri yeniden kurunuz ve 


harekeleyiniz. 
7 Ü€Ü U777vVvÜvV7f” :: 2535: 
2771775755 رالات على الطاولة.‎ 
5550000 القلم ئي حقيبي.‎ .3 


BİN .4‏ تحت الکرسئ. 
sj‏ 
6. الرحل أمامً المسجد. 


7 الدجاجةٌ خلف السور. 


8. السيارة gül‏ الشجرة. 
“cəlil 509‏ 
UN 0‏ فوق الدراحة. 
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ktıları ve bölüm özeti 


“ 


öğrenme çı 


Arapçada İsim Cümlesi 


Günlük hayatta "...nerede?, ...nerede 
biliyor musun?" gibi soru ifadelerini 
cümle içinde kullanabilme 


Bu ifadeler günlük dilde sık kullanılan ifadelerdir. Diyaloglarla 
Günlük Hayatımızda Arapça 5 bunların pekiştirilmesi sağlanmıştır. 


Arapça harf-i cerler, anlamları, kullanım 
şekilleri ve yer zarflarına ilişkin bilgileri, 
görseller ve örnek cümlelerle pekiştirme 


Harf-i cerler sadece isimlerden önce kullanılan ve başına geldiği 
Harf-i Cerler ve Yer Zarfları ismi mecrür yapan harf ya da harf öbekleridir. Harf-i cerlerin 
bazıları Türkçedeki bulunma, ayrılma ve yönelme durum ekleri 


په وو 


yerinde kullanılırken bazıları ise “ile”, “gibi”, “üzerinde”, “için” 
vb anlamlarda kullanılırlar. 


İsim cümlesinin yapısını ve ögelerini 
tanıyabilme, isim cümlesi kurabilme 
becerisi kazanma 


Arapçada isimle başlayan cümleye isim cümlesi denir. İsim 
İsim Cümlesi cümlesi mubteda ve haber adlı iki ögeden oluşur. Mubteda isim 
cümlesinin öznesinin adıdır. Daima merfüdur. Çoğunlukla be- 
lirlidir. Cümleye genellikle bu öge ile başlanır. Haber cümlenin 
yüklemi olan ögedir. Daima merfüdur. Genellikle mubtedadan 
sonra gelir. Tek bir kelime olduğunda çoğunlukla belirsizdir. 
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Arapça 1 


Arapçada isim cümlesinin yüklemi 
niteliğindeki haberin çeşitlerini 
tanıyabilme 


İsim cümlesinin haberi, ya mufred olur, ya cümle olur, ya da şi- 
Haber Çeşitleri bih cümle. Haberin mufred olması demek, haberin cümle veya 
şibih cümle olmaması demektir. Haberin cümle olması, bir isim 
cümlesi veya bir fiil cümlesinden oluşması demektir. Haberin 
şibih cümle olması ise, bir zarftan veya câr-mecrürdan oluşma- 
sı demektir. Haberin isim cümlesi olması durumu hariç olmak 
üzere tüm bu türlere dair örnekler Bölüm içinde verilmektedir. 


İsim cümlesinin yüklemi olan 
haberin, öznesi olan mubtedadan 
önce geldiği durumları ayırt 
edebilme ve örnekleyebilme 


nəzo uun|oq SA neyð اند‎ 0 


Haberin Mubtedadan Önce Mubteda belirsiz bir isim, haber de şibih cümle olursa, bu du- 
Kullanılması rumda haber mubtedadan önce gelmek zorundadır. 


.. 


مه 
2 
° 


Kendisini tanıtırken, okuduğu 
okulu ve yaşadığı şehri ifade 
edebilme 


Kendini tanıtan bir kişi ismini ve nereli olduğunu belirttikten 
sonra yaşadığı şehirden ve eğer öğrenci ise okulundan bahseder. 
Bu başlık altında kişinin yaşadığı yeri ve bir öğrencinin nerede 


Nerede Yaşıyorsun? 


okuduğunu ifade edebilmesi için gerekli olan yapılar tanıtıl- 


maktadır. 
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w 


neler öğrendik? euls iu 


Arapçada İsim Cümlesi 


Aşağıdakilerden hangisi bir harf-i cer değildir? 


BES 


D. أمام‎ 


A. إلى‎ 
CTE 


E. على‎ 


21 “Kedi masanın altındadır.” ifadesinin Arapça 
karşılığı aşağıdakilerden hangisidir? 


A, عِنْدَ الطّاولة.‎ ist 
abla على‎ isi 

. الطّاولّة.‎ & isi 

. الطَاوَلَة.‎ sul kat 

. الطّاولّة.‎ aş isi 


İsim cümlesi ile ilgili olarak aşağıdakilerden 
angisi yanlıştır? 
. İsim cümlesinin öznesine mubteda denir. 
. İsim cümlesinin yüklemi olan haber daima 
merfüdur. 
. Mubteda ve haber cinsiyet ve sayı bakımından 
uyumludur. 
. Mubteda ve haberin belirli olması gerekir. 
. İsim cümlesinin haberi şibih cümle olabilir. 


El Aşağıdaki isim cümlelerinden hangisinde 
mubteda ile haber arasında gereken uyum sağlana- 
mamıştır? 


A, تَشيطَيْنِ.‎ OLA 
YULA gizlə 
YA ELİZ 

المديرون ذاهبونَ. 1 
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H Aşağıdakilerden hangisi haber çesitlerinden 
biri degildir? 
۸. 6 

C. Şibih cümle 


E. Fiil cümlesi 


B. Musennâ 
D. İsim cümlesi 


mu Aşağıdaki Arapça cümlenin Türkçe anlamı 
hangi seçenekte doğru olarak verilmiştir? 


gsl على‎ 
A. Kuş ağacın üstündedir. 
B. Ağaç kuşun altındadır. 
C. Kuş bir ağacın altındadır. 
D. Ağacın üstünde kuşlar vardır. 
E. Ağacın üstünde bir kuş vardır. 


kil Aşağıdaki cümlelerin hangisinde haber zo- 


runlu olarak mubtedadan önce gelmiştir? 


A, səlli gül səl 
. GAE aczi مام‎ 
7::: 
ALGAN امام‎ qəz 

الطالياث في azil‏ 


0 Aşağıdakilerden hangisi “Şasi SP soru- 


suna verilmis bir cevap olabilir? 


۸. الطّريق.‎ yə 
هي في شارع الوطن.‎ 
هو في شارع الطن.‎ 
YERİ هي‎ 
Abdal 5 7 


Arapça 1 


EZ الصف‎ qə الطالب»‎ ə. yal 


Yukarıdaki sözcüklerin “Öğrenci dersi sınıfta yaz- 
dı.” anlamını verecek sıralanış şekli aşağıdakilerden 
hangisidir? 


AE a “əlli 


“salli طالت ف‎ gəli e 

كب əyalı Ee‏ 3 ال 
Gəli üz 8‏ ار . 
PAPPE An‏ 


Şibih cümle ile ilgili aşağıdaki bilgilerden 
hangisi yanlıştır? 


A. Şibih cümlenin kelime anlamı, “cümlemsi” dir. 
B. نطق[‎ mahallendir. 

C. Şibih cümle olan haberde ref alâmeti aranır. 
D. Haberin bir harf-i cer ve mecrûrundan oluşmasıdır. 


E. Haberin bir zarftan oluşmasıdır. 
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jəu 


A 


Bo 19 


نام إلان 


فصع نه 


مفاتيح الأ 


- 


جوبة 


x 


J‏ ”ماذا تعلمنا 


neler öğrendik yanıt anahtarı “ 


Arapçada İsim Cümlesi 


3 


5. B 


Yanıtınız yanlış ise “Harf-i Cerler ve Yer Zarf- 
ları” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Harf-i Cerler ve Yer Zarf- 
ları” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “İsim Cümlesi” konusu- 
nu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “İsim Cümlesi” konusu- 
nu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Haber Çeşitleri” konu- 
sunu yeniden gözden geçiriniz. 


Araştır/Tekrarla 
Yanıt Anahtarı 


Araştır 1 


Araştır 2 


Araştır 3 


Araştır 4 


Araştır 5 


Yanıtınız yanlış ise “Haberin Mubtedadan 
Önce Kullanılması” konusunu yeniden göz- 
den geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Haberin Mubtedadan 
Önce Kullanılması” konusunu yeniden göz- 
den geçiriniz. 


“Günlük Hayatımızda 
Arapça 5” konusunu yeniden gözden geçi- 
riniz. 


Yanıtınız yanlış ise 


Yanıtınız yanlış ise “Harf-i Cerler ve Yer Zarf- 
ları” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


1 3 17 3 x 


Yanıtınız yanlış ise “Haberin Şibih Cümle 
Olması” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


دن ار و a‏ 


ç 29 3 


“Ab dali عَلى‎ ŞEN 3 - 2 e 


5 عن‎ n الغاولة. 5 لاس‎ EA çoz 


ة/  “bə aod‏ 2 الطَالِيَةُ في ala‏ أي əzəli‏ طالبة. 
:25 رة مام الباب də: —. 2 ELLİ).‏ تت ağ alana el illa‏ 


e n 


NAS olzlazlı / LAS OLİRAN 2 رال اا‎ 


ee es ei 
.لكلب في الحديقة‎ 1 


"AZARI عند‎ HLKI .5 


Arapça 1 


: Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


1. Aşağıdaki cümlelerde bırakılan boşlukları, parantez içinde verilen harf-i 
cerlerden uygun olanıyla tamamlayınız. 


(6860066 0: 

2 كنت ال ال (İİ)‏ 
د قعل اعم إلى اف إلى - ك - عن ) 
4. حرج الطاب من الدُرسَة. ( في - ب - من ) 
د کل ولل ley‏ ل ليم 7 04 
səli .6‏ إلى الحتبة مع صّديقي. ( من - ك - مع ) 


7 أنا من مَدينَة القاهرة. ( من - مع - ل ) 

8. الكتابُ على الطّاولة. ( لي - على - عن ) 
و الشمکة في الحؤض. ( لي - عن - في ) 

0. الجامعةٌ S,‏ عن البيتِ. ( عن - إلى - من ) 


2. Aşağıda verilen mubtedalar için parantez içindeki sözcüğü haber olarak 
kullanıp harekeleyiniz (mubtedaya cinsiyet bakımından uygun hale getir- 
meyi unutmayınız). 


: —. 2 
» £ vg 

Š‏ السكيارة سريعة. 
5 
7575777 


m 24 


q” Alıştırmalar 2 “Axu الشاعة‎ 
واسعة‎ Az əd. 
daz 
567 
.الات د‎ 
. ELAN 0 
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Arapçada İsim Cümlesi 


: Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


3. Aşağıda verilen isim cümlelerinin mubtedalarını belirsize çevirerek cümle- 
leri yeniden kurunuz ve harekeleyiniz. 


ci‏ ال ت 


— — 


SN 2‏ على الطّاولة. - على الطاولة dəs”‏ 


m e 
“əs əə G şə ` dl 4 


Wa الجر - عك الا‎ a 
Alıştırmalar 3 5 Í 5 
6.الرجل آمام المشجد. - امام المشجد رَجُل.‎ 


لحد e b‏ لر دن 
8. السيارة امام الشجرة. ١‏ - امام الشجرة سيّارة. 


3 — عند البااي. - e‏ الاك er‏ 


10 الولدٌ فوق الدراحة. 


“31, a Gə 


Arapça 1 


bölümün kelimeleri 


(edeb) edebiyat‏ أدب 


OLAYI (/4biyyáb ilahiyat 
EE (4549) çayır, (6) تي‎ (aşb ot 
Jessi (ze ağaşlın (07152 ğəz) 

(emáme) önünde‏ أمام 

(imtihân) sınav, imtihan‏ إمتحان 

(bûrid) soğuk‏ بار د 

— (bahs) araştırma 

-— (ba 14) uzak 

G3 (beyne) arasında 

Cİ (tahte) altında 

(cami 1) üniversite‏ جامعة 

$£ (cev) hava 

GİS (hai) arkasında 

45-13 (derrâce) bisiklet 

—) (vasif) kaldırım 

Š (rakibe - yerkebu) binmek‏ — رکب 
(seccåde) halı, kilim‏ ,551222 

gəzə (serir) yatak 

pa önüme sed:‏ 45 10 هس ښک 
bir yerde)‏ : ب / 2( mek, yaşamak‏ 

(sekenu’ câmi) üniversite yurdu‏ سكن الجامعة 
Je (seh) kolay‏ 

(sür) duvar, çit‏ سور 

(åri) cadde‏ شارع 

ya (sabr) sabır 

— (a 7) zor 


(salât) namaz‏ صّلاة 


گلماث القسم 
(zb) up‏ طب 
Í (tayyib) iyi, hoş, güzel‏ 
sere‏ ) عصفور 
genç kız‏ )6:49( 515 
(furs) fırça‏ فُرشاة 
(fakir) fakir‏ 25 
GR (uba) üzerinde‏ 
(karib) yakın‏ قريب 
(kıtta) kedi, (ç) HÍ (kıta?)‏ قط 
(kenz) hazine‏ 25 
AZLA (mutha) müze‏ 
(mutekâ'id) emekli‏ مُتقاعد 
(medine) şehir‏ 223245 
(mescid) mescit, cami‏ مسجد 
(masrif) banka‏ مَصْرف 
EÈ (mumtir) yağmurlu‏ 
zala, (mintaka) bölge‏ 
GİZ (muglak) kapalı‏ 
(meftüh) açık‏ مَفتوح 
Z= Ú (nácih) başarılı‏ 
(náfi) faydalı‏ نافع 
GE (nihâye) son‏ 
AGİLA (hendese) mühendislik‏ 
(vdcib) ödev‏ واجب 
gel (vási) geniş‏ 
(zerd) arkasında‏ )£ 
(verde) gül‏ 5558 
(erin) sağ‏ بين 


Arapçada İşaret Sıfatları 


— 

© Arapçada İşaret Sıfatları 

— Günlük Hayatımızda Arapça 6 2 İşaret sıfatlarını tanıyabilme, bu sıfatları 
عد‎ 1 Günlük hayatta “Bu kimdir?”, “Bu nedir?” cümle içinde kullanabilme becerisi 

O: gibi soru ifadelerini kullanabilme kazanma 

= Soru Edatları Nerede çalışıyorsun? 

c 3 Arapça soru sorma üslubunu tanıyabilme, 4 Günlük hayatta mekâna ilişkin soru 

D farklı soru edatlarıyla ve işaret sıfatlarının edatlarını kullanabilme ve kendini tanıtırken 
= yer aldığı ifadelerle bunu pekistirme nerede çalıştığı ile ilgili kısa bilgi verebilme 
O) 

:O 


Anahtar Sözcükler :الكلمات المفتاحية‎ ٠ İşaret Sıfatları الإشارة‎ ¿Lf ٠ Soru Edatlari أدوات الاستفهام‎ 


Arapça 1 


GİRİŞ 


مقدمة 


vaa 


Kendilerinden sonra gelen ismi, işaret yoluyla belirten sözcüklere işaret sıfatları (Arapçada “işaret isim- 


leri”) diyoruz. 


İşaret sıfatları Arapçada tekil, ikil ve çoğul şahıslar için farklılık gösterirler. Ayrıca tekil ve ikillerde eril- 
dişil farkı da bulunmaktadır. 
Bu bölümde işaret sıfatları ve soru edatları cümlelerle pekiştirilecek, bu isimlerin soru edatlarıyla 
birlikte kullanımı üzerinde durulacak, soru edatları ve işaret sıfatlarının yer aldığı diyaloglar yoluyla 
öğrencinin konuya ilişkin bilgileri geliştirilecektir. 


Albüm 


Fatma ve Selma fakülteden iki arkadaştır. Şimdi 


GÜNLÜK HAYATIMIZDA ARAPÇA 6 


البومية + 


` 


birlikte albüme bakıyorlar. 


Selma: 
Fatma: 
Selma: 


Fatma: 


Selma: 
Fatma: 
Selma: 
Fatma: 
Selma: 


Fatma: 


Selma: 


Fatma: 


Selma: 


Merhaba Fatma, nasılsın? 
İyiyim teşekkürler, sen? 
Ben de iyiyim. Bu nedir? 


Bu bir albüm... benim albümüm, 
içinde pek çok fotoğraf var. 


Albümün mü? Bu resimdekiler kim? 
Bunlar akrabalarım ve ailem. 

Bu kim? 

Bu, kız kardeşim. Burada o küçük. 
Ya bu kim? 


Bu amcam, bu da onun karısı, 
bu ikisi Almanya'da oturuyorlar. 


Sen bu resimde neredesin? 

Ben burada kreşteyim, şu kız da 
öğretmenimiz. 

Kreş resimlerinde çok şirinsin. 
Bu kedi ne? Senin kedin mi? 


لمانيا. 


الألبوم 
ناشه مجلس aldı‏ عن allı ayi yağlı‏ 
معاً إلى الألبوم 


Ú< :‏ فاطمة» كيف الحال؟ 
Ul:‏ بخير شكرًا. و أنت؟ 
: أنا بخير أيضًا. ما هذا؟ 


: هذا ألبوم... ألبومي» فيه صُورٌ كثيرة. 


: ألبومك؟ مَنْ هؤلاءِ في ola‏ الصورة؟ 
: هؤلاءِ أقاربي و عائلتي . 

Sola də: 

: هذه أختي. هنا هي صغيرة. 

: و من هذا؟ 

Zea:‏ و هذه رَْحَ. olia‏ يَسْكُنانٍ ؤ 


: أين Í‏ في هذه الصورة؟ 


22152 هنار و تلك الاه‎ az gül: 
في صُوَر الرَوْضة. ما‎ xa سلمى: أنتٍ‎ 


هذه Mba‏ كَل هذه قِطْتْكك؟ 


şəbə 
فاطمة‎ 


“ə 
فاطمة‎ 
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Fatma: Evet bu kedim ve şu da köpeğimiz. و ذلك کلبٌنا.‎ Gə فاطمة: نعم» هذه‎ 

فشاك طفل في هذه الصورة. مَنْ هو؟ Selma: > bir erkek çocuğu var.‏ 

Fatma: Bu dayımın oğlu Ahmet, sen onu امد !< رايته في‎ je dal فاطمة: هذا‎ 
fakültede görmüştün, şimdi o bir ağı aki الآن‎ aş الكلية»‎ 
şirkette çalışıyor. ١ ره‎ 2 5 7 

سلمى: هذان آمك و ابوك طبعاء | ليس Selma: Bu ikisi annen ve baban tabi ki, SİS‏ 
فاطمة: بلى» هما أمّي وأبي. و هده Spall‏ من değil mi?‏ 

Fatma: Evet, bu ikisi annemle babam. 1 


Bu resim de onların düğününden. عرسهما.‎ 
“Az ALA ie içel 


فاطمة: LİSA‏ سّلمی. 


Anne: Çay hazır, haydi çay içelim. 7 


Selma: Ailen çok güzel. 
Fatma: Teşekkürler Selma. 


Fatma: Peki anne. الشاي حاون هيا نَشْرَب الشاي.‎ dəl 
Selma: Teşekkürler, haydi içelim. — يا‎ el فاطمة:‎ 


Öğrenme Çıktısı 


1 Günlük hayatta “Bu kimdir?”, “Bu nedir?” gibi soru ifadelerini uygun isim ve fiillerle 
kullanabilme 


Araştır/ 
Tekrarla 1 


İlişkilendir/ 
Karşılaştır 


ə 


“Bu nedir? Bu bir kitaptır.”, 


. : Kurân-ı Kerimin “Ali 
“Bu nedir? Bu benim çantam”, 


“Bu nedir? Bu bir bisiklettir.”, 
“Bu nedir? Bu benim kale- 
mim.”, “Bu kim? Bu annem”, 
“Bu kim? Bu benim öğretme- 
nim.” “Şu kim? Şu müdürü- 
müz.”, “Şu kim?” Şu ninem.” 
cümlelerini Arapçaya çeviriniz. 
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İmrân Süresi” 51. ayet-i ke- 


rimesini, “Rahmân Süresi” 
43. ayeti kerimesini ve 
“Hac Süresi” 19. ayet-i keri- 
mesini okuyunuz. Bu ayet- 
lerde geçen işaret sıfatlarına 


dikkat ediniz. 


Arapça öğrenen arkadaşla- 
rınızla birlikte aile bireyle- 


rinizin ve arkadaşlarınızın 
resimlerini birbirinize gös- 
tererek “Bu kim? Bu..... 
dir.” şeklinde soru cevap 


oyunu oynayınız. 


Arapça 1 


DİLBİLGİSİ: ARAPÇADA İŞARET SIFATLARI 
الإشارة‎ lÍ القواعد:‎ 


Konunun Arapça başlığında da fark edeceğiniz üzere, Türkçede “işaret sıfatı” dediğimiz sözcüklere, 
Arapçada “işaret ismi” [ismu] l-işâra الإشارة)‎ =), çoğulu: esmâu'l-işâra (° الإشارة‎ £(z“İ)) denmektedir. Tür- 
kiye'deki Arapça ikliminde, “işaret sıfatı” teriminden daha çok, Arapça terimin harfi tercümesinden dolayı 
“işaret ismi” terimi kullanılmaktadır. İster “işaret sıfatı” diyelim, ister “işaret ismi” diyelim, kastettiğimiz 
aynı şeydir. 

Arapçada işaret sıfatları tek başına “bu, şu, o” şeklinde kullanılabileceği gibi, “Bu kalem senin.”, “Şu 
peynirden verir misin?”, “O problem çözüldü.” örnek cümlelerinde görüldüğü üzere işaret ettiği isimle 
birlikte de kullanılabilir. İşaret ettiği isimle birlikte kullanıldığında, işaret edilen kelimeye ې"‎ 47 ileyh 
(مُشار إليه)‎ denir. Muşârun ileyh olan sözcük ile işaret sıfatları hem i“râb (67/4, mansüb, mecrür olma ba- 
kımından) hem cinsiyet, hem sayı bakımından birbiriyle uyumlu olmak zorundadır. Türkçede işaret sıfatı, 
işaret ettiği kelime ile birlikte kullanıldığında (bu adam, bu adamlar; şu çocuk, şu çocuklar; o resim, o 
resimler) şeklinde hep tekil kullanılırken, Arapçada işaret sıfatı her zaman işaret ettiği ismin yapısına uygun 
olarak (tekil, ikil veya çoğul biçiminde) kullanılır. 

Unutulmaması gereken bir husus da şudur: İşaret sıfatıyla birlikte kullanılan sözcük (muşárun ileyh), daima 
belirlidir. Çünkü gösterilmek suretiyle diğerlerinden ayrılmakta, belirlenmiş olmaktadır: “Bu adam Türkçe 
biliyor.” veya “Şu elma iyidir.”, “O kadınlar, bizim annelerimiz.” örneklerinde olduğu gibi. 


İşaret sıfatları, işaret edilen varlığın uzaklığına göre, tıpkı Türkçedeki gibi, farklı farklıdır. Ne var ki, 
Arapçada yaygın olarak “yakın” ve “uzak” için olanları kullanılır. Bununla birlikte uzak için kullanılan işa- 
€ > , “onlar”, hem 


€ > ٤ 


ret sıfatını hem “o”, “onlar”, hem de “şu”, “şunlar” biçiminde anlamlandırmak veya hem “o 
de “şu”, “şunlar” yerinde kullanmak mümkündür. Dolayısıyla bu bölümde yakın ve uzak işaret sıfatları 
üzerinde durulacaktır: 


Yakın için İşaret Sıfatları 


a. Tekil 


dikkat 


ve ojenin başlarındaki -5”lerden son-‏ هذا 
ra med harfi olmadığı halde ilk hecelerinin‏ 


hâzâ ve hâzihi şeklinde uzatılarak okundu- 


ğunu biliniz. 


“İŞ هلو بنت. هذا‎ 
Bu, bir erkek çocuktur. Bu, bir kız çocuktur. 
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İkil dışındaki tüm işaret sıfatları mebnidirler; yani son harekeleri cümle içindeki yerine göre değişiklik 
göstermez. Dolayısıyla i'râbları mahallen'dir: mahallen merfü veya mahallen mansüb ya da mahallen mecrür 
biçiminde i'râb edilirler; ref veya nasb ya da cer alâmeti aranmaz. 


Yukarıdaki cümleleri i'râb edecek olursak: 
(Bu, bir erkek çocuktur.) هذا و لد‎ 


Bu cümle, isim cümlesidir. Çünkü bir fiille değil, isimle başlamıştır. 
هذا‎ : Mubtedâ, mahallen merfü, ¿smull-isára olduğu için mebnidir, son harekesi değişmez. 
Jj و‎ : Haber, merfü, ref alâmeti sondaki damme. 


(Bu, bir kız çocuktur.) mu هذه‎ 


Bu cümle, isim cümlesidir. Çünkü bir isimle başlamıştır. 
هذه‎ : Mubtedâ, mahallen merfü, 0-7 olduğu için mebnidir, son harekesi değişmez. 


Li 
نت‎ : Haber, merfü, ref alâmeti sondaki damme. 


Bu örnek cümleleri, aşağıdaki cümlelerle karşılaştıralım: 
(Bu erkek çocuk, bir öğrencidir.) هذا الو 3 تلمیذ.‎ 
(Bu kız çocuk, bir öğrencidir.) هده البنث تلميذة.‎ 


Daha önce haber olarak kullanılmış olan (ولد)‎ ve (Gi) kelimelerinin, yukarıdaki örneklerde “haber” 
olarak değil, mubtedâ olan işaret sıfatlarının “muşûrun ileyb”leri olarak kullanıldığını, dolayısıyla belirli 
olduklarını görüyoruz. Bu cümlelerde mubtedâların haberleri, (تلميذ)‎ ve (تلميذة)‎ sözcükleridir ve damme 
ile merfüdurlar. 


b. İkil: İkil olan işaret sıfatları, mebnî olan tekil ve çoğul işaret sıfatlarından farklı olarak m4 reb’tirler, 
irâbları ikil kelimenin i'râbının aynısıdır: Yani e/if ile merfü, ye ile mansüb ve mecrür olurlar. Merfü, 
mansüb ve mecrür durumları itibariyle yakın için kullanılan ikil işaret sıfatlarını inceleyelim: 


Eril هذانٍ هڏين‎ | Bü ikisi 
(mansüb-mecrür) (merfü) 

Dişil هاتان هاتين‎ Bu ikisi 
(mansüb-mecrür) (merfü) 


i 


dikkat 


ve gila'nin başlarındaki A'lerden sonra med‏ هذان 
harfi olmadığı hâlde ilk hecelerinin uzatılarak 24z4z/‏ 
ve hâzeyni şeklinde okunduğunu biliniz.‏ 


1 


< AS 


هاتان بنتان. هذان وَلّدان. 
Bu ikisi erkek çocuktur. Bu ikisi kız çocuktur.‏ 


14.O 


Arapça | 


Bu cümlelerin i'râbını yapalım: 
(Bu ikisi, erkek çocuktur.) هذان و لدان.‎ 
هذان‎ : Mubtedâ, merfü, ref alâmeti elif, çünkü ikil. 
ولدان‎ : Haber, merfü, ref alâmeti elif çünkü ikil. 
(Bu ikisi, kız çocuktur.) هاتان بنتاك.‎ 
OUl» : Mubteda, merfü, ref alâmeti elif çünkü ikil. 
Oku : Haber, merfü, ref alâmeti elif; çünkü ikil. 
Şimdi bu cümlelerde haber olarak kullanılan sözcükleri işaret sıfatlarının muşûrun ileyh leri olarak kul- 
lanıp, onların öğrenci (تلميذ)‎ olduklarını söylemek istersek nasıl söyleriz? 
Şöyle olacaktır: 
(Bu iki erkek çocuk, öğrencidir.) هذان الولّدان تلمیذان.‎ 
(Bu iki kız çocuk, öğrencidir.) هاتان البندان تلميذتان.‎ 
Bu örneklerde muşârun ileyh haline getirebilmek için ilgili sözcükleri belirli kullandığımızı fark etmiş 
olmalısınız. 


Şimdi ikil olan işaret sıfatlarının mansüb ve mecrür durumlarına örnek verelim: 


(Bu iki kitabı okudum.) هذين الكتابين.‎ Ələ 
dəl قر‎ (okudum) : Mâzi fiil, fail bitişik zamir olan 444/-muteharrike (<). 
هذين‎ : Nesne (mef'ülun bih), mansüb, nasb alâmeti “ye”, çünkü ikil. 
الكتابين‎ : Muşârun ileyh, mansüb (çünkü işaret sıfatına uymak zorunda), nasb alâmeti “ye”, 
çünkü ikil. 


(Bu iki şehre gittim.) المديتتين.‎ gölə إلى‎ — 


CA) ( gittim) : Mâzi fiil, f3"il bitişik zamir olan tâu l-muteharrike (xə). 


Harf-i cer‏ : اف 

Mecrür, cer alâmeti “ye”, çünkü ikil.‏ : هاتين 

Muşörun ileyh, mecrür (çünkü işaret sıfatına uymak zorunda), cer alâmeti “ye”,‏ : المدينتين 
çünkü ikil,‏ 


c. Çoğul: Çoğul işaret sıfatı, eril ve dişil için aynı olup mebnidir, dolayısıyla i'râbı mahallendir. 


dikkat 
s Yğa'nin başındaki -8"den sonra med harfi olmadığı hâlde ilk he- 


cesinin uzatılarak #4445 şeklinde okunduğuna dikkat ediniz. 


Çoğul şekil هؤلاء‎ (444/45, bunlar) eril ve dişil için ortaktır. 
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Arapçada İşaret Sıfatları 


١ 


/ 


ha 


şə ÖU şüşə‏ أولاد. 
Bunlar erkek çocuktur. Bunlar kız çocuktur.‏ 


Şimdi çoğul işaret sıfatlarının i'râb durumlarına örnek verelim: 


(Bu çocukları tanıdım.) هؤلاء الأَطْفالَ.‎ Li 
Lip (tanıdım) : Mâzi fil, fail bitişik zamir olan 444/-muteharrike (©). 
هؤُلاءٍ‎ : Nesne (mef"ülun bih), mahallen mansüb çünkü mebni. 
MERİ : Muşörun ileyh mansüb (çünkü işaret sıfatına uymak zorunda), nasb alâmeti fetha. 


(Bu kadın doktorları gördüm.) الطبيبات.‎ şüşə Cəlb 


Cəlb (gördüm) : Mâzi fiil, fâ'il bitişik zamir olan /44/-mwteharrike .)ت(‎ 


Nesne (mef"ülun bih), mahallen mansüb çünkü mebni.‏ : هؤلاء 
Muşörun ileyh mansüb (çünkü işaret sıfatına uymak zorunda), nasb alâmeti kesra‏ : الطبيبات 


çünkü düzenli dişil çoğul. 


f. 
TE s” d 
F په‎ 
هذا 55( هذا شاب. هذا طفل.‎ 
Bu bir çocuktur. Bu bir gençtir. Bu bir adamdır. 


142 


Arapça 1 


Uzak İçin İşaret Sıfatları 


Uzak için kullanılan işaret sıfatlarının tekil ve çoğul biçimleri kullanılır, ikil formları pek kullanılmaz. 
Tekil için eril ve dişil formu vardır, çoğul formu ise eril ve dişil için ortaktır. Her üç işaret sıfatı mebnidir, 
son harekeleri hep aynıdır, dolayısıyla i'râbları mahallen dir. Tabloda şu şekilde göstermek mümkündür: 


Çoğul (Eril-dişil) Şunlar/Onlar 


Şu bir dağdır. Şu bir gemidir. 


dikkat 


| GÜnin başındaki 3'den sonra med harfi olma- 
dığı hâlde ilk hecenin uzatılarak z4//£e şeklinde 


okunduğunu biliniz. 


| élj dade Î'den sonra و‎ olmasına rağmen ilk he- 
cenin kısa olarak ve -İ"dan sonra med harfi olma- 


masına rağmen ikinci hecenin uzatılarak ulike 


şeklinde okunduğuna dikkat ediniz. 


A 
SETS anpi 


Şunlar hacılardır. 


Arapçada İşaret Sıfatları 


A 


dikkat 
Gayr-ı “Akil çoğullar tekil-dişil hükmünde olduğu 


için işaret sıfatları bu tür çoğullar için kullanılırken, 


tekil-dişile özgü yapısıyla kullanılırlar. 


له کس تلك زهور. 
Şunlar çiçeklerdir. Bunlar kitaplardır.‏ 


Bazı işaret isimleri de yer bildirmektedirler. 


Yakında bulunan bir yer için GA (2zz4): uzakta bulunan bir yer için İLA (Jmábe) veya هُنالِكَ‎ 
(bunâlike) kullanılır. Yer bildiren işaret sıfatları da mebnidirler, dolayısıyla onların i'râbları da mahallen'dir. 


Örneğin; 


Erkek öğrenci buradadır. .LA الطالب‎ 
Kız öğrenci oradadır. İLA الطالبة‎ 


Kız öğrenci oradadır. الطالبة هنالك.‎ 


Arapça 1 


Şimdi işaret sıfatlarının hepsini bir tablo içinde görelim. 


İXARET SIFATLARI 


Uzak İçin İKaret Sıfatlan Yakın İçin İKaret Sıfatlan 


۷ Tekil Eril: Çoğul İkil Eril: Tekil Eril: 
Çoğu : Eril ve Dilli: | <5. yi U 
هدا ل-مدين‎ 


Eril ve 1: é> 
Tekil Dili: İkil DiKil: Tekil Dili: 
هده إإهاتان-هائيّن‎ 


dikkat 
Uzak için kullanılan işaret sıfatlarının ikil olanları gün- 
lük hayatta kullanılmadığı için burada yer verilmemiştir. 


ما هذًا؟ /ما هَذه؟ 


Bu nedir? 


Arapçada İşaret Sıfatları 


Araştır/ 
Tekrarla x 


“Bu kitabı gördüm.”, “Bu 
iki kitabı gördüm.”, “Bu ki- 
tapları gördüm”, “Şu adamı 
tanıdım.”, “Şu adamları ta- 
nıdım.” cümlelerini Arapça- 
ya çeviriniz. 


İlişkilendir/ 
Karşılaştır 


Kurân-ı Kerim'in “Bakara 
Suresi” 2. ayet-i kerimesini, 
“Haşr Suresi” 21. ayet-i ke- 
rimesini ve “Tin Süresi” 3. 
ayet-i kerimesini okuyunuz. 
Bu ayetlerde geçen işaret 
sıfatlarına ve işaret ettikle- 
ri isimlerin yapısına dikkat 
ediniz. 


Arapça öğrenen arkadaş- 
larınızla birlikte içinde 
bulunduğunuz ortamdaki 
eşyaları birbirinize göstere- 
rek “Bu nedir?-Bu.....dir.” 
şeklinde soru cevap oyunu 
oynayınız. 


Arapça | 


SORU EDATLARI 


أدوات الاستفهام 


Arapçada soru ifadelerinin başında kullanılan edatlar isim ve harf olarak ikiye ayrılır. Bu edatların bazı- 
larını daha önceki bölümlerden tanıyoruz. Bu bölümde hepsini bir tablo içinde inceleyeceğiz. 


Soru İsimleri 


° 5 (kim) 
° ماذا/ما‎ (ne) 


öl (nerede) 


(ne zaman)‏ متی 


(niçin)‏ لماذا 


Soru Harfleri 
° É (mi?, m?) 


(mi?, mı?) 


. Í 
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Arapçada İşaret Sıfatları 


Şimdi sırasıyla soru edatlarını tanıyarak soru cümleleri oluşturalım. 


soru edatıyla bir soru sorduğumuzda öznenin kim olduğunu sorarız. Cevap özel bir isim ya da‏ مَنْ 
özneye işaret eden kelime olabilir.‏ 


Bu kimdir? Şia əə 
Bu, imamdır. هذا إمام.‎ 


> سر > @ 


č% soru edatının başına ë (ile) eki geldiği zaman من‎ ë şeklinde kiminle anlamına gelen sorular 
sorulabilir. 


Örneğin, 
(Sınava kiminle çalıştın?) درست للامتحان؟‎ ə ə 


Aynı soru edatının başına > harf-i ceri gelince “azə birleşerek 2 Unimmen) kimden şeklinde soru- 
lar oluşturulabilir. 
Örneğin, 
(İlacı kimden aldın?) fələ ll Dis | : 


soru edatlarıyla öznenin veya nesnenin ne olduğunu ya da ne yaptığını sorarız. Cevap olarak bir‏ ما / ماذا 
isim gelebildiği gibi bir zamir de gelebilir. Örneğin,‏ 


(Bu odur.) هذا هو.‎ 


14.8 


Arapça | 


Bu nedir? ما هذا؟‎ Bu nedir? ما هذه؟‎ 
Bu bir cep telefonudur. هذا جؤال.‎ Bu bir gözlüktür. .$ yər هذه‎ 


ود — 
2 — 


ə 4 * əə ə 

Ne içiyorsun? dəyə ماذا‎ Kahvaltıda ne yedin? کلت في الفطور؟"‎ ١ مادا‎ 
Ee “AĞ az ALİ “29 İİ 

Çay içiyorum. اشر ب الشا ي.‎ Yumurta yedim. “Qazı LİST 


Göl soru edatıyla bir nesnenin yerini, öznenin nerede olduğunu, nereye gittiğini sorabiliriz. Cevap mut- 
laka bir yer ismine işaret etmelidir. Bu soru edatının başına j2 harf-i ceri gelince gəl هصْ‎ şeklinde 
sorular oluşturulabilir. Örneğin nerelisin diye sormak için 3 si Ó deriz. 

(55 soru edatıyla bir işin, eylemin ne zaman olduğunu sorabiliriz. Cevap mutlaka bir zamana işaret 
etmelidir. Bunu yaparken يوم ,فصل ,44335 ,ساعة ,شهر ,سنة‎ gibi zaman bildiren sözcüklerin başına (323 
4 gibi zaman zarflari getirebiliriz. 

Ğİ soru edatıyla, öznenin veya nesnenin hangi zamanda, mekanda olduğunu ya da ne olduğunu sorabi- 
liriz. Bu soru edatından sonra gelen isimler daima mecrürdur. Diğer soru edatları mebni olmasına rağmen 
2 mebni değil, mu'rebdir. Yani cümledeki konumuna göre harekesi değişir. Örneğin soruda geçen isim 


. £ í ğ “2 . vi . 
konum olarak merfü ise ,أي‎ mansüb ise ,اي‎ mecrür ise GÎ olarak gelir. 


Arapçada İşaret Sıfatları 


Orneğin, 


إلى أين تذهبْ؟ ومَتى ترجغ؟ 


Nereye gidiyorsun? Ve ne zaman dönüyorsun? 


Casi‏ إلى أسكيشهير وأرجع بَعْدَ يَوْمَيْنِ. 


Eskişehir'e gidiyorum. İki gün sonra dönüyorum. 


أي درس تَدُرُسین؟ 


Hangi derse çalışıyorsun? 


6 


“zəli 2531 
Arapçaya çalışıyorum. 
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Arapça 1 


“ef “< 15 39 اک‎ > 
كيت‎ soru edatıyla nasıl sorusuna cevap ararız. “Nasıl, nasılsın, nasıl yaptın, nasıl gittin ...” gibi soruları 


bu edatla sorarız. Cevap olarak da kişinin, nesnenin ya da eylemin nasıl olduğunu belirtiriz. 


harf-i‏ ب soru edatıyla “...... kaç?, kaç ....var?” gibi sorulara cevap ararız. Bu soru edatının başına‏ كم 


cerini getirince +S şeklinde fiyat olarak “...kaça?” şeklinde bir soru sorabiliriz. Bu soru edatının cevabıyla 


ilgili kapsamlı örnekler sayılarla birlikte verilecektir. 


كنف خصرين إلى امدرسه؟ 


Okula nasıl geliyorsun? 


əsi‏ إلى المدرسة على الأقدام. 
Okula yürüyerek geliyorum.‏ 


کم كتابًا في الحقيبة؟ 
Çantada kaç kitap var?‏ 
في الحقيبة İS‏ 
Çantada çok kitap var.‏ 
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lla soru edatıyla niçin sorusuna cevap ararız. Bu soruya cevap verirken cümlemize 5Y (/7-enne, çünkü) 
diyerek başlarız. Bu ifadeden sonra isim gelebildiği gibi, bitişik nesne zamirleri de gelebilir. Birişik zamir 
doğrudan öy nin sonuna eklenir. Örneğin Göy (//-enneke, çünkü sen). 5Y yâu'-mutekellim'e bitiştiğinde 
ise iki tür kullanım uygundur: Birincisi li-enne'nin son harekesini koruyabilmek ve kolay okuyabilmek için 
araya nün-u vikâye adı verilen bir kaynaştırma harfi eklenerek ca) (/7-ennenf, çünkü ben) biçiminde; 
ikincisi, nün-u vikâye olmaksızın öy (G-enni, çünkü ben) şeklindeki kullanım. 

Örneğin, 


çC ماذا‎ “as عملت‎ 3 
Niçin 7: 


Çünkü ben çok çalıştım. 


Şimdi de soru harflerini kullana- 


rak örnek sorular ve cevaplar vere- ç “ə ما هذا‎ e a, 

lim. Bu bir kuş 50 > 1 31 
Soru harfleriyle oluşturulan Evet, bu bir kuştur. 

sorularda “....mi, .....mi, ...... 

midir, ...... mudur?” gibi sorulara 


cevap verilir. Temel soru cümleleri 
bu soru harfleriyle kurulur. 


dikkat 
Soru harfleriyle sorulan 
sorulara cevap olarak evet 
نعم‎ veya hayır لا‎ sözcük- 
leri kullanılır. Bu sorulara 
verilen olumsuz cevaplar 9. 


bölümde olumsuzlukla bir- 


likte anlatılacaktır. 


Arapça 1 


oç 5 
Bu bir bulmaca mıdır? ç gəl هدا‎ | 


Evet, bu bir bulmacadır. 5A نعم هذا‎ 


Öğrenme Çıktısı 


3 Arapça soru sorma üslubunu tanıyabilme, farklı soru edatlarıyla ve işaret sıfatlarının yer 
aldığı ifadelerle bunu pekiştirme 


Araştır/ İlişkilendir/ 
Tekrarla 3 Karşılaştır 


Kurân-ı Kerim”in “Fil 
Süresi” 1. ayet-i kerimesini 
ve “Tekvir Suresi” 26. ayet-i 
kerimesini okuyunuz. Bu 
ayetlerde geçen soru edat- 
larını fark ediniz. “Rahman 


“Evde kim var?”, “Bu kitabı 
kimden aldın?”, “Nereden 
geliyorsun?”, “Hangi kita- 
bı okudun?”, “Nasıl dön- 


Bu bölümde öğrendiğiniz 
soru edatlarını kullanarak 
arkadaşlarınızla soru-cevap 
oyunu oynayınız. 


dün?”, “Niçin gittin?”, “Bu 
bir defter mi?” “Bu bir masa 
mı?” soru cümlelerini Arap- 


a? 
Süresi”nde ”أي“‎ soru ismi- 
nin nasıl kullanıldığına dik- 


aya çeviriniz. .. 
rye s kat ediniz. 
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مرحبًا. أنا مُنى.أنا azal‏ في هذا gözəli‏ 
هؤلاء ال يَعْمَلونَ اليو د 
Merhaba.‏ 


Ben Muna. Bu fabrikada mühendisim. 


Bu işçiler benimle çalışıyorlar. 


لاه $ يَعْمَل في تِلْكَ الجامعة. 


Hayır, o, şu üniversitede çalışıyor. 


e í م‎ 
O, şu salonda ders veriyor. 
Sİ ələl 
Şunlar onun 


öğrencileri. 


gal هى تَعْمَْ في ذلك ال‎ 
Muna şu fabrikada 
çalışıyor. 


َعَم أولتك LAN‏ يَعْمَلُونَ مَعَها. 


Evet, şu işçiler onunla çalışıyorlar. 
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NEREDE ÇALIŞIYORSUN? 


مرحبًا.أنا صالح. أنا Sazi‏ في هزو الجامعة. 
sələ‏ في هذه القاعة و هؤلاء طلأبي. 
Merhaba. Ben Salih. Bu üniversitede‏ 


hocayım ve bu salonda ders veriyorum. 
Bunlar öğrencilerim. 


هل يَعْمَل صالح في اله 5.0 ç‏ 


Salih hastanede mi çalışıyor? 


əf‏ 438 صالح؟ 


Salih nerede ders veriyor? 


YORAR 


Şunlar kim? 


Muna nerede çalışıyor? 


هَل أولئك İLAN‏ يَعْمَلُونَ ga‏ مُنى؟ 


Şu işçiler Muna ile mi çalışıyorlar? 


Arapça 1 


okuma قراءة‎ 


هذه عائلتي 


E 5 


a BEZİ şi‏ 5 6 5 5 ا 
هما تلميذانٍ في المدرسة أَيْضًا. و jud Gel‏ أطفالي يَلْعَبِونَ ub‏ مع أصدقائهم. وحن DÉ‏ مع 
¿la EZ ai‏ الشّجَرَئَيْن في المساء. ذلك ŞA səl‏ مُتَقاعِدٌ مِنْ وظيفته في DLII‏ 2 )2 الخضراوات 
.. الآن في حدیقٌتنا. و gəl gi — — ğ m Ul 21 “es á‏ 1 


— 


Bu Ailemdir 


Bu bizim evimiz ve bu bizim bahçemiz. Bahçe- 
mizde ağaçlar ve çiçekler var. Evlendiğimizden beri 
bu evde oturuyoruz. Bu, eşim Ahmet, o üniversi- 
tede hocadır ve bunlar da çocuklarım. Bu, kızım 
Meryem. O okulda öğrencidir. Bu ikisi İbrahim ve 
İsmail. Onlar da okulda öğrenci. Şunlar, onların 
arkadaşlarıdır. Çocuklarım burada arkadaşlarıyla 
oynarlar. Biz komşularla akşamleyin bu iki ağacın 
altında otururuz. Şu babam, o Diyanetteki göre- 
vinden emeklidir. Şimdi bahçemize sebze ve çiçek 
ekiyor. Şu da annem. O şimdi bize mutfakta ye- 
mek pişiriyor. Teyzem us onun yanında orada bulaşıkları yıkıyor. Bir saat sonra çocuklar bahçeden 
gelirler ve evde birlikte öğle yemeğini yeriz. Bu benim ailem, mutlu. 


Öğrenme Çıktısı 


4 Günlük hayatta soru edatlarını kullanabilme ve kendisini tanıtırken nerede çalıştığı ile 
ilgili kısa bilgi verebilme 


Araştır/ “° İlişkilendir/ 
Tekrarla 4 ? Karşılaştır 


Arkadaşlarınızla birlikte 
karşılıklı olarak “Nere- 
de oturuyorsun? Bu evde 
oturuyorum.”, “Nerede 
çalışıyorsun? Bu fabrikada 
çalışıyorum.” “Nereye gi- 
diyorsun? Şu camiye gidi- 
yorum.” cümlelerini birbi- 
rinize sorarak yanıtlamaya 
çalışınız. 


Arapçada ve Türkçede soru 
sorarken soru edatlarının 
cümlenin neresinde kulla- 
nıldığını karşılaştırınız. 


Öğrendiğiniz işaret sıfatları- 


nı kullanarak defterinize en 
az 10 cümle yazınız. 
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alıştırmalar التذريبات‎ 
1- Aşağıdaki boşlukları parantez içindeki işaret sıfatlarıyla doldurunuz. 
هذه هؤلاء» هاتان)‎ clis (هذان»‎ 


elele erteler elle S‏ ونم الطبيبتان dö‏ المستشفى. 


Çe 
Ce 
A HS دف‎ N 


2- Aşağıdaki cümleleri, mubtedanın başına uzak için kullanılan işaret sıfatı getirerek yeniden 
yazınız. 


5677: 
ll 
ə الطالب‎ 
Şə الببت‎ 


نڅ س څک ريخ 


3- Aşağıdaki boşlukları parantez içindeki sözcüğe uygun işaret sıfatlarıyla (yakın için kullanılan) 
tamamlayınız ve soruları cevaplayınız. 


a‏ ها :0 565( ar s‏ جره 
:257 150( 100 
3 صا دد رقطا) 100070 
4 ما 5675555( کور 
e (0500000 5:‏ 


Arapça | 


4- Aşağıdaki boşlukları cevaba uygun soru edatlarıyla doldurunuz. 
(5 “zəl ماذاء مَنْ هل‎ (zə (sl gö d) 


Epoo oaaao = ai‏ د ار d3-‏ ساعة. 

H lə 100000 — Z 

3 — )”70707 27101 کب الطالت İİ‏ 

OL کے ال لست‎ 1511001006 77 - á 

Yak... - .5‏ __ ال يوم ي الأسبوع. 

6 = کل E‏ الآن؟ ` -الكتابٌ على الطاولة. 

7 - ا E‏ -َنَعَمْ هذه السيّارة لي. 

8 - .— وسین eeji-‏ العربيّة. 

3 = 2555775 -نَعَم هو مُهندس. 

E a TS - 1 


5- Aşağıdaki sorulara anlamlı cevaplar veriniz? 
لھا‎ 

E‏ إلى البيتِ؟ 

كيف 222 إلى الجامعة؟ 

مَنْ gizli deaş‏ في البيت؟ 

a 


ماقا e Jeb‏ 45 يَوْمَينِ؟ 


a a a 00 S 


6- Aşağıdaki cümleleri Arapçaya çeviriniz 


1. Bu bizim evimizdir. 


2. Şu bir köpektir. 

3. Ev burada, okul oradadır. 

4. Şunlar bahçede oturuyorlar. 
5. Bu ikisi doktordur. 

6. Bunlar bize mektup yazdılar. 
7. Şu çiçekler harikadır. 

8. Bu araba evin önündedir. 

9. Bu ikisi kız öğrencidir. 

10. Bu iki kıza gittim. 
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Günlük hayatta “Bu kimdir?”, 


“Bu nedir?” gibi soru ifadelerini 
kullanabilme 
Bu ifadeler günlük dilde sık kullanılan ifadelerdir. Diyaloglarla 

bunların pekiştirilmesi sağlanmıştır.‏ سه 
o‏ 
N‏ 
:O .‏ 

İşaret sıfatlarını tanıyabilme, 
- bu sıfatları cümle içinde 
د‎ kullanabilme becerisi kazanma 
:O 
لد‎ 
o 
- 
i 
5 
ند‎ 
x 
O: 
e هاتان‎ 
= Uzak İçin İşaret Sıfatları 
2 
00 
:0 


Arapça soru sorma üslubunu tanıyabilme, 
farklı soru edatlarıyla ve işaret sıfatlarının 
yer aldığı ifadelerle bunu pekiştirme 


Arapçada soru sorulurken Türkçedekinin tersine soru edatları 
Soru Edatları başta kullanılır. Soru edatlarına verilen her cevap cümlede bir 
ögeyi ifade etmektedir. 


Günlük hayatta mekana ilişkin soru edatlarını 
kullanabilme ve kendini tanıtırken nerede 
çalıştığı ile ilgili kısa bilgi verebilme 


Soru cevap tarzındaki ifadelerle günlük hayatta soru edatlarını 
kullanarak bir kişiyi tanıyabilmenin sağlanması amaçlanmıştır. 


Nerede çalışıyorsun? 
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Arapça 1 


Aşağıdaki sözcüklerden hangisi bir işaret sıfatı 
değildir? 


A, هذا‎ 
@ gel 


E. olda 


B. هذه‎ 


هؤلاء 105 


a 


2 سريعة.“‎ ə kəli ”هذه‎ ifadesinin Türkçe karşılı- 
ğı aşağıdakilerden hangisidir? 
A. Bu bir arabadır. 
B. Bu araba hızlıdır. 
C. Bu hızlı bir arabadır. 
D. Bu bir araba hızıdır. 
E. Hızlı araba budur. 


H İşaret sıfatlarıyla ile ilgili olarak aşağıdakiler- 
den hangisi söylenemez? 


A. Arapça karşılığı muşâru'n-ileyh'ür. 

B. Tekil, ikil ve çoğul şekilleri vardır. 

C. Çoğul şekilleri eril ve dişil için ortaktır. 

D. İkil yapıları dışındakiler mebnidirler. 

E. İşaretedilenin yakın ve uzak oluşuna göre değişirler. 


FW تَذْمَبْ إلى الجامعة؟‎ z 


Aşağıdakilerden hangisi yukarıdaki soruya verilen 
uygun bir cevap olabilir? 


A. إلى الجامعة مع أبي.‎ sssi 

l‏ 2 إلى الجامعة بالحافلة. 
gasi‏ إلى الجامعة في الصباح. . 

. إلى الجامعة للدراسة.‎ sosi 


اذه إلى جامعة الأناضول. 


Bİ ul الطالباث في‎ 


Yukarıdaki cümle hangi soru edatıyla sorulan bir 
sorunun cevabı olmalıdır? 


£ 


gi B. BU 


< D. ماذا‎ 


Í 


— 

D 

m Bir işi yapanın kim olduğunu öğrenmek istiyor- D 
sak hangi soru edatını kullanmamız gerekmektedir? O: 
s Q 

A. ما‎ B. Gel 6 
o. 2 = 

C o" D. کو هَل‎ 
6 A 
ES “x 


EH “Bu iki kóye sabah gittim.” cümlesinin Arap- 
ça karşılığı aşağıdaki seçeneklerden hangisinde 
doğru olarak verilmiştir? 


"xi ونت‎ 


5245 إلى هاتين القريتين. A.‏ 
5 £ إلى هاتان القريتان في الصباح. . 
ذَقَبْتُ إلى تلك القرى في الصباح. . 
2 إلى هاتين القريتين في الصباح. . 
ذهبتُ إلى هاتين القريتين في الظّهر. 


El الغداء في سل‎ Ass 
Aşağıdakilerden hangisi yukarıdaki soruya verilen 
bir cevap olabilir? 


3 Aşağıdaki işaret isimlerinden hangisi yakın 
için kullanılmaz? 


هاتان A.‏ 
دك © 


E. هذه‎ 


B. هذان‎ 


D. هؤلاء‎ 


Aşağıdaki soru edatlarından hangisi diğerle- 
rinden farklıdır? 


A. هَل‎ 8. cəl 
CR |D, 22 
E. ماذا‎ 
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Arapçada İşaret Sıfatları 


١ مفاتيح‎ 


£ 


- 


جوبة 


z” 


3 


sk”)‏ لتنا 


5 


5 


neler öğrendik yanıt anahtarı “ 
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Yanıtınız yanlış ise “Arapçada İşaret Sıfatları” 
konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Yakın için İşaret Sıfatla- 
rı” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Arapçada İşaret Sıfatları” 
konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Soru Edatları” konusu- 
nu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Soru Edatları” konusu- 
nu yeniden gözden geçiriniz. 


6 Araştır/Tekrarla 
Yanıt Anahtarı 


1. ما هذا؟ هذا كتابٌ.2. ما foja‏ هذه 55:55 


Araştır 1 


Araştır 2 


Saz 
Araştır 3 


2 az : 4 2 
6505: 


C 


o N o 
U 


ge. x. هذه .. 6. 2 هذا؟ هذا‎ Sola ia 
ei 


Yanıtınız yanlış ise “Soru Edatları” konusu- 
nu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Arapçada İşaret Sıfatları” 
konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Soru Edatları” konusu- 
nu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Uzak için İşaret Sıfatları” 
konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Soru Edatları” konusu- 
nu yeniden gözden geçiriniz. 


5 07 4 


هذه؟ هلو مدرد 


(göz, dil tal من‎ 8 


INT 


İLİ li EE د‎ MEKE 4 


lz Gür < 2 cx o bə ° ¿ 


E 2605 5 كتاب قَبَْتَاِقرَْتٍِ؟‎ ği si 


ذَعَبْتٍِ؟ 7. Í‏ هذا دَفْتَدْ؟/هَل هذا . 


2 


ÇL, عرو‎ yahni oda İ.8 


Arapça 1 


: Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki boşlukları parantez içindeki işaret sıfatlarıyla doldurunuz. 
. هذه الطفلة‎ 


هذان معلّمانٍ في المدرسة. 


@ Alıştırma 1 


out‏ اط اد وله 
هؤلاء الطلاب في Zülal‏ 
هذا DLII‏ حديد. 


Aşağıdaki cümleleri, mubtedanın başına uzak için kullanılan işaret sıfatı geti- 
rerek yeniden yazınız. 


اك ALA cəli‏ 
:550 
ذلك الطالب “əzə‏ 
ذلك الت واس 
تلك الكتب كثيرةٌ. 


Alıştırma 2 


Aşağıdaki boşlukları parantez içindeki sözcüğe uygun işaret sıfatlarıyla (yakın 
için kullanılan) tamamlayınız ve soruları cevaplayınız. 


25 نس‎ t s 
İLE ؤلاء‎ Eb) Se Yaa 
(öl Alştırma 3 بر اك د شور عمال‎ 

ما هذا؟ ( قطار) هذا las‏ 
ما هذه؟ (صورة) هذه p=‏ 
من هذا؟ (gida)‏ هذا مدرسنٌ. 
Aşağıdaki boşlukları cevaba uygun soru edatlarıyla doldurunuz.‏ 
275 
ماذا یکتب الطالث؟ 
كيف تذهبين إلى البيتِ؟ 
a‏ اه Ñ a‏ 
s‏ یوما iki‏ في Alıştırma 4 Yi‏ ® 
لكات SOY‏ 
کولس 
Ğİ‏ دس Sind‏ 
şal‏ مُهَنْدِنٌ؟ 
s‏ هالک 
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Arapçada İşaret Sıfatları 


6 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki sorulara anlamlı cevaplar veriniz? 


A a Z ره‎ em a PZ: 
هده شجرة.‎ (ə Sam مَل هذه‎ Sil 


2. مت S”‏ إلى البيت؟ ei‏ إلى البيتِ في المساء. 
az 2727557 a‏ الله Alıştırma 5 “əlli‏ 


4. مَن Ala‏ الطَّعامَ البيتِ؟ أمّي şəli Adə‏ في البيتِ. 
1v77(7:7:7‏ 536 


5761175 Sai (5 SİS ماذا‎ 


Aşağıdaki cümleleri Arapçaya çeviriniz. 
1. Bu bizim evimizdir. هذا بيتنا.‎ 
2220215 

البيث هنا و المدرسة هناك. Ev burada, okul oradadır.‏ .3 


4. Şunlar bahçede oturuyorlar. يُُلِسوتًَ في الحديقّة.‎ Aof 
:5 5. Bu ikisi doktordur. .jlتبط‎ obla / طَبيبانِ.‎ olis 

6. Bunlar bize mektup yazdılar. AİL.) LÍ, 5 هؤلاء‎ / AİLA هؤلاء گتبوا إلينا‎ 
7. Şu çiçekler harikadır. لاك الاو رائعة.‎ 

8. Bu araba evin önündedir. البيت.‎ “əl 251 هذه‎ 

9. Bu ikisi kız öğrencidir. هاتان طالتان.‎ 


10.Bu iki kıza gittim. دك إلى هاتين البنتين.‎ 
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Arapça 1 


bölümün kelimeleri 


“İİ (ecel) evet, kabul 

Jubi (2/2) çocuklar, (t.) طفل‎ (tfh 
أقارب‎ (ekârib) akrabalar, (t.) قريب‎ (karib) 
أقدام‎ (akdâm) ayaklar, (t.) 635 (kadem) 
esi (albúm) albüm 

AZAN (el- arabiyye) Arapça 


GUİ (elmânyâ) Almanya 

ŞAF” İİ (e leyse kezâlik) öyle değil mi? 

olyf (evâni) kap-kacak (bulaşık) 

(bås) otobüs‏ باص 

(belâ) evet, bilakis evet (olumsuz soruya‏ بى 


verilen olumlu yanıtlarda) 
JS (cebel) dağ 
JE (cevv4)) cep telefonu 
جاج‎ (Püccüc) hacılar, )( حاځ‎ (Hâce) 
Je (bå) dayı 
İL (hâle) teyze 
22355 (dakika) dakika 
دِیانَة‎ (diyâne) diyanet 
gb (747) harika 
2223) (avda) kreş, ana okulu 
Ge) (zemil) iş l'okul arkadaşı 
ساعة‎ (540) saat 
Oy (sebbüra) yazı tahtası 
سَفيئَة‎ (sefine) gemi 
222. (sene) sene, yıl 
L (sinemá) sinema 
شاب‎ (422) genç, delikanlı 
شركة‎ (şerike) şirket 


DLS‏ القسم 
(sakka 1 şukka) apartman dairesi‏ 14/344 
(sebr) ay‏ شهر 
(sagir) küçük‏ صغیر 
eb (tayr) kuş‏ 
(zuhr) öğle‏ ظْهْر 
ale (5/2) aile‏ 
(urs) düğün‏ عرس 
(zleakdöm) yürüyerek‏ على İŞİ‏ 
(amm) amca‏ ?£ 
AZE (amme) hala‏ 
(gadd) öğle yemeği‏ غداء 
K (fash sınıf, mevsim‏ 
salon‏ )244( 220 
dıl (otu okuñum‏ 
(kztâr) tren‏ قطار 
(kesir) çok‏ كثير 
Sİ (gz) bulmaca‏ 
(levha) levha, pano‏ )13 
Ayla (medine) şehir‏ 
(mutekâ'id) emekli‏ مْتقَاعِد 
(mahbüb) sevimli‏ بوب 
Sela (mistara) cetvel‏ 
(mean) beraber, birlikte‏ معًا 
Özin (mikass) makas‏ 
(nazzára) gözlük‏ نَظَارَة 
(varak) kağıt‏ ?7 


e% (yevm) gün 
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Bölüm 7 


Arapçada İsim Tamlaması 


İsim Tamlaması 
2 Arapça isim tamlamasını, anlamlarını, 


s= kullanım şekillerini ve i'râbını görsellerle 
0 ve örnek cümlelerle pekiştirme, isim 
ند‎ ə tamlamasının belirtili ve belirtisiz isim 
x وښن‎ Pe ye ene NPGS 7 f tamlamasi, zincirleme isim tamlamasi 
On 1 Günlük hayatta "Hangi mevsimdeyiz?”, olarak türlerini tanıma ve i'râbını 
o Bugün günlerden ne?”, “Hangi aydayız? yapabilme, isim tamlamasını tekil, ikil 
= gibi soru ifadelerini cümle içinde ve çoğul isimlerle kurabilme becerisi 
= kullanabilme ve cevabini verebilme kazanma 
o Evde Ne Var? 
سه‎ 
D) 3 Evin bölümlerini ve bazı ev eşyalarını 
:O Arapça olarak cümle içinde kullanabilme 


Anahtar Sözcükler :الكلمات المفتاحية‎ e İzafet الإضافة‎ * İsim Tamlamasının Türleri xY! أنواع الإضافة‎ 


7 ` “A 


lira : .. nz 
خا اسر پڼه د‎ a əs Əə ړز ري‎ es: 


Arapça 1 


GİRİŞ 


مقدمة 


وم س 


Arapçada en az iki ismin yan yana gelerek oluşturduğu tamlamaya isim tamlaması adı verilir. İsim 
tamlamasının ögelerinden tamlanana muzâf, tamlayana ise muzâfun ileyh denir. 


Arapçada önce tamlanan, sonra tamlayan kullanılır. Arapçada isim tamlamasının ögelerinin sıralanışı 
Türkçedeki sıralanışın tam tersidir. Türkçe bir isim tamlamasını Arapçaya çevirirken sözcüklerin altına 
Arapçalarını yazmak yeterlidir. 


Arapçada günler, aylar, mevsimler, evin bölümleri gibi birçok kullanım isim tamlaması ile ifade edilir. 


Bu bölümde isim tamlaması oluşturma ve tamlamaları cümle içinde doğru kullanabilme becerisi ka- 
zandırma yanı sıra günlük hayatta sıkça kullanılan isim tamlamalarına yer verilmek suretiyle öğrencinin 


sözcük dağarcığını geliştirmek de amaçlanmaktadır. 


GÜNLÜK HAYATIMIZDA ARAPÇA 7 


العربية في حياتنا اليومية V‏ 


b‏ میا 
2 


7 | 


Günler, Aylar, Mevsimler 


Öğretmen: 
Sınıf: 
Öğretmen: 
Sınıf: 


Öğretmen: 


Ahmet: 
Öğretmen: 
Fatma: 


Öğretmen: 
Hatice: 
Öğretmen: 


Selim: 


Günaydın. 

Günaydın öğretmenimiz. 

Bugün nasılsınız? 

İyiyiz, teşekkürler. 

Güzel, öyleyse dersimize başlayalım. 
Dersimizin konusu günler, aylar ve mev- 
simler. Bugün hava nasıl çocuklarım? 


Bugün hava güneşli. 

Hangi mevsimdeyiz Fatma? 

İlkbahar mevsimindeyiz. 

Aferin Fatma. Mevsimlerin sayısı kaç- 
tir Hatice? 

Mevsimlerin sayısı dörttür. İlkbahar, 
yaz, sonbahar, kış. 

Harika, Hatice. Yaz mevsiminde hava 
nasıldır Selim? 

Hava, yaz mevsiminde sıcaktır öğret- 
menim. 


: صباځ yili‏ یا أستادّنا. 


AS‏ ا اليوم؟ 


جمیل» TAS Í)‏ دَرْسَنا. مَوضوعٌ دَرُسِنا 
الأيّام و الشهور و الفُصول. كيف الحو اليوم 


يا أولادي؟ 


isi‏ يا فاطمة و ما عَدَدُ القُصول يا 


حديجة؟ 


İZ;‏ الفصول أَرْبَعَة. الزبيع والصّية 


و الخريف و الشتاء. 

رائع يا حديجة. كيف | في J‏ 
الصيف يا سليم؟ 

tk‏ حارٌ في فصل الصّيف يا أستاذي. 


Arapçada İsim Tamlaması 


N‏ کڪ 


Öğretmen: Sonbahar mevsiminde hava nasıldır 
Melek? 

Melek: Sonbahar mevsiminde hava ılıktır 
öğretmenim. 

Öğretmen: Aferin size. Son olarak peki kış mev- 


siminde hava nasıldır? 


Ayşe: Kış mevsiminde hava soğuk ve karlıdır. 


Öğretmen: Haftanın günlerinin sayısı kaçtır? 
Nur: Haftanın günleri yedidir öğretmenim. 
Öğretmen: Nedir onlar? 

Nur: Bugün Pazartesi, yarın Salı, yarın- 
dan sonra Çarşamba, sonra Perşem- 
be, Cuma, Cumartesi ve Pazar. 

Öğretmen: Çok iyi, Nur. Cevap doğru. Şimdi 
tahtaya şemsi ve kameri ayların ad- 
larını yazacağım. Siz de defterlerini- 
ze yazıyorsunuz. 

Sınıf: Hemen yazıyoruz, öğretmenimiz. 


Şemsi (Milâdi) Aylar: Ocak, Şubat, Mart, Nisan, 
Mayıs, Haziran, Temmuz, Ağustos, 
Eylül, Ekim, Kasım, Aralık. 


Kameri (Hicri) Aylar: Muharrem, Safer, Rebiu?1- 
evvel, Rebiu'l-Âhar, Cumâda'l-ülâ, 
Cumâda'l-âhira, Receb, Şaban, 
Ramazan, Şevvâl, Zu'l-ka'de, Zu'l- 


hicce. 
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LAG كيف الحو في فصل التریف يا‎ : aN 

ملك: الحو 382 في فصل المريف يا أستاذي. 

izə gl‏ و nəf‏ كيف امو في مَصْلٍ 
الشتاء؟ 

عائشة: الو DL‏ و aE‏ في les‏ الشتاء. 

de eği ما عَدَدُ‎ Parit 

نور: عَدَد أَيّام الأسبوع BA‏ يا أستاذي. 

| ما هي؟‎ El 

نور: اليومٌ يَوْمُ EY‏ و NAZ‏ يوم الثلاثاء و بَعْدَ 
ağ‏ يوم الأزبعاء» ثم ټوم اميس Biy‏ 
adv‏ و يزم الت و يوم ANI‏ 

LAT OY تاز يا نور. الإجابَةٌ صّحيحة. و‎ xid 
على‎ God, zali أسماة الأشهّر‎ 
برغا على دفار‎ səf الشبورق و‎ 


icazəli‏ تكننينا fb‏ اعانا 


İLİN 22 Ji الأشهر‎ etsə 


TTET kal مارس»‎ cl ای‎ 


gap‏ أغشطس» سبتمبر» أكتوبر نوفمير) 


أسماء الأشهر القمريّة EZAN‏ 

.7 > £ ~ 
رم medi‏ ربيع YI çə Jay!‏ 
a‏ الأ وی. dəə‏ ال خرة. رب 


شعبان» OL‏ شوال» ذو القعدة, ذو 
الحجة. 


Arapça 1 


Haftanın günlerini kolay ezberlemek için linkteki şarkıyı dinleyiniz. 


https://www.youtube.com/watch?v-a9yuw9 vHMg 


Arapça şemsi ayların okunuşlarını iyi kavramak için aşağıdaki videoyu izleyiniz. 
https://www.youtube.com/watch?v-NIpCenz7k-0 


Arapça kameri ayları daha kolay ezberlemek için linkteki şarkıyı dinleyiniz. 
https://www.youtube.com/watch?v-fIf4nM35P2U 


Öğrenme Çıktısı 


1 Günlük hayatta “Hangi mevsimdeyiz?”, “Bugün günlerden ne?”, “Hangi aydayız?” gibi 
soru ifadelerini cümle içinde kullanabilme ve cevabını verebilme 


Araştır/ İlişkilendir/ 
Tekrarla 1 Karşılaştır 


“ د 


Kur'ân-ı Kerim'in “Fâtiha 
Süresi” 4. ayet-i kerimesini 
ve “Kadir Süresi” 1. ayet-i 
kerimesini okuyunuz. 

Bu ayetlerdeki isim tamla- 
malarına dikkat ediniz. 


Mevsimlerin, haftanın gün- 


m": 2 ” “Günlerden ne ?” ve “Hangi 
lerinin, şemsi ve kameri 


mevsimdeyiz?” o şeklindeki 
soruları Arapça öğrenen ar- 
kadaşlarınıza yöneltiniz. 


ayların Arapça isimlerini 
defterinize yazarak tekrar 
ediniz. 


DİLBİLGİSİ: ARAPÇADA İSİM TAMLAMASI 
القواعد: الإضافة‎ 


En az iki ismin yan yana gelerek oluşturduğu tamlamaya isim tamlaması denir. Arapçada tamlamanın 
ögelerinden tamlanana muzáf (U24), tamlayana muzáfun ileyh (مضاف إليه)‎ adı verilir. Türkçede- 
kinin tersine Arapçada önce tamlanan, sonra tamlayan kullanılır. Türkçe bir isim tamlamasını Arapçaya 
çevirirken sözcüklerin altına Arapçalarını yazmak yeterlidir. 


Örneğin, 


Ali'nin kitabı 


Arapçada İsim Tamlaması 


Tamlamanın Ögeleri 


1- Muzaf 

Arapça tamlamanın ilk ögesidir. Yani tamlanandır. Hiçbir zaman başında harf-i ta'rif (belirlilik takısı, JI) 
bulunmaz. Buna mukabil sonu da hiçbir zaman tenvinlenmez, tek hareke ile harekelenir. Cümle içindeki 
yerine göre son harekesi değişir. Özne durumunda damme, nesne durumunda fetha, başında harf'i cer veya 


zarf bulunduğunda kesra ile harekelenir. 


dikkat 


Arapçada bir isim ya belirli kullanılır ya da belirsiz. Belirlilik alâmeti kelimenin başında kullanılan ال‎ takısı; 
belirsizlik alâmeti ise kelimenin sonunda kullanılan çift hareke (tenvin)dir. Bir kelimenin başında ال‎ takısı 
varsa o kelime belirlidir ve artık sonuna belirsizlik göstergesi olan çift hareke asla gelmez. Başta ال‎ takısı yok- 
sa, o kelime belirsizdir ve sonuna belirsizlik göstergesi tenvin gelir. İsim tamlamasının muzâf olan ögesinin 


bu kurala uymadığını fark ediniz. 


2- Muzâfun İleyh 
Arapçada isim tamlamasının ikinci ögesidir. Yani tamlayandır. Daima mecrürdur. 
Örneğin, 
قلم الوَلد‎ Çocuğun kalemi 
:قلم‎ Muzâf (tamlanan) (Cümle içindeki durumuna göre merfû, mansüb veya mecrûr olabilir). 


Muzâfun ileyh (tamlayan), mecrür‏ :الو لد 


Tamlamanın Türleri 


Arapça tamlamalar belirtili, belirtisiz ve zincirleme isim tamlaması olmak üzere üçe ayrılır. Tamlamanın 
belirtili veya belirtisiz oluşu muzâfun ileyh'in yani tamlayanın belirli veya belirsiz oluşuna bağlıdır. Bu öge 
belirliyse tamlama belirtili isim tamlaması, belirsizse tamlama belirtisiz isim tamlaması olur. Buna göre 
tamlamanın anlamı da değişir. 


Örneğin, 
Bahçenin kapısı (Belirtili isim tamlaması) الحديقة‎ ÖL 
Bahçe kapısı, herhangi bir bahçenin kapısı (Belirtisiz isim tamlaması) ¿A= ÖL 


Şimdi isim tamlamasıyla oluşmuş aşağıdaki cümlelerin i'râbını yapalım. Muzâf'ın farklı durumlarda 
merfü, mansüb veya mecrür oluşunu örneklerle görelim. 


(Hocanın kitabı, yenidir.) جَديد.‎ sözi کتاب‎ 
Bu cümle, isim cümlesidir. Çünkü bir fiille değil, isimle başlamıştır. 
OS : Mubtedâ, merfü, ref alâmeti sondaki damme, muzâf. 
الأسْتاذ‎ : Muzâfun ileyh, mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 


A 
7 o $ 3 
کتاب الاستاذ‎ : Belirtili isim tamlaması, çünkü tamlayanı belirli bir isim. 
اس‎ z 
جديد‎ : Haber, merfü, ref alâmeti sondaki damme. 
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(Bahçenin anahtarını aldım.) مفتاح الحديقة.‎ DİZİ 
Bu cümle, fiil cümlesidir. Çünkü bir fiille başlamıştır. 
i : Mâzi fiil, fail bitişik zamir olan 444/-muteharrike (<). 
مفتاح‎ : Nesne (mefülun bih), mansüb, nasb alâmeti fetha, muzâf. 
الخديقة‎ : Muzâfun ileyh, mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 


Belirtili isim tamlaması, çünkü tamlayanı belirli bir isim.‏ : مفتاح الخديقة 


175“ 
جَلسْت في حديقة الكليّة. (Fakültenin bahçesinde oturdum.)‏ 


Mâzi fiil, fail bitişik zamir olan 444/-muteharrike (<).‏ : عت 
Harf-i cer‏ : في 
Mecrür, cer alâmeti kesra, 56‏ : حَديقة 
wa‏ 
AISI ۱ : Muzâfun ileyh, mecrür, cer alâmeti kesra.‏ 


Yukarıdaki örneklerde görüldüğü üzere muzâfun ileyh (tamlayan) olmak, mecrür olmayı gerektirirken, 
muzâf olmak başlı başına her hangi bir harekeyi gerektirmemekte; cümle içindeki yerine göre, hangi öge 
konumunda ise o ögenin alması gereken i'râbla merfü, mansüb veya mecrür olabilmektedir. Bu sözcük esas 
itibariyle ya fâ'ildir, ya mefüldür, ya mubtedadır, ya haberdir veya mecrür konumundadır. 

Arapçada ikiden fazla ismin bir araya gelmesiyle oluşan tamlamaya zincirleme isim tamlaması denir. Bu 
tür tamlamalarda belirlilik takısı en sonda yer alan isme eklenir, diğer isimler bir önceki ismin muzâfun 
ileyhi olarak kesra ile harekelenirler. Örneğin, 


Evin kapısının anahtarı -Belirtili باب البيت‎ dur 
si “ ده‎ 2 1 Z 669) 
Üniversitenin fakültesinin dekanının odası -Belirtili الجامعة‎ AS عميد‎ 49 £ 

: we Jes مه دد‎ some م 8 رب‎ A 82492 2 
Bir okul müdürünün arabasının kapısının camı -Belirtisiz باب سيارة مدير مدرسة‎ ge” 5 


dikkat 
Burada sıralama oluşturulurken sözcüklerin Türkçe tamlamaya göre son- 
dan başa doğru sıralandığına dikkat ediniz. Tamlamanın belirtili veya be- 
lirtisiz oluşunu en sondaki tamlayanın belirli veya belirsiz oluşunun belir- 


lemiş olduğunu da fark ediniz. 


Şimdi zincirleme isim tamlamasıyla oluşmuş birkaç cümlenin i'râbını yapalım. 


(Deniz kıyısının havası sıcaktır.) Je pe شاطئ‎ > 
< : Mubtedâ , merfü, ref alâmeti sondaki damme, muzâf. 
شاطئ‎ : Muzöfun ileyh, mecrür, cer alâmeti sondaki kesra, aynı zamanda muzâf. (Aynı zamanda 
muzâf olduğu için sonu tek hareke ve başında dl takısı yok.) 
o : Muzöfun ileyh, mecrür, cer alimeti sondaki kesra. 


Haber, merfü, ref alameti sondaki damme.‏ : حار 


Arapçada İsim Tamlaması 


(Adamın ofisinin kapısının anahtarını aldım.) ez G مفتاح باب‎ éii 
dəli : Mâzi fiil, f3"il bitişik zamir olan 444/-muteharrike (xə). 
مفتاح‎ : Nesne (mef'ülun bih), mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha, muzâf. 
باب‎ : Muzöfun ileyh, mecrür, cer alâmeti sondaki kesra, aynı zamanda muzâf. (Aynı zamanda 


muzâf olduğu için sonu tek hareke ve başında dl takısı yok.) 
z : Muzâfun ileyh, mecrür, cer alâmeti sondaki kesra, aynı zamanda muzâf. (Aynı zamanda 
muzâf olduğu için sonu tek hareke ve başında آل‎ takısı yok.) 


JE! : Muzâfun ileyh, mecrür. (Bu en son tamlayan belirli olduğu için tamlamamız belirtili 


isim tamlamasıdır.) 


Yukarıdaki örneklerde zincirleme isim tamlamalarının ögelerinin harekelerine dikkat ettiğinizde, ilk 
muzâf olan kelimenin cümledeki yerine göre harekesinin değiştiğini, ama sonraki her tamlayanın mecrür 
olduğunu (çünkü muzâfun ileyh olmak mecrür olmayı zorunlu kılıyor), ancak her biri aynı zamanda 
bir sonraki tamlayanın muzAfi konumunda bulunduğundan d! takısı ve tenvin alamamış olduğunu gö- 
rürsünüz. Tamlamanın en son ögesi bir başka kelimeye muzâf olmadığından, belirlilik veya belirsizlik 
alâmetlerini üzerinde taşıyabilmektedir. 


Muzâf olan sözcük ikil veya düzenli eril çoğul olduğunda, ikil veya düzenli eril çoğul olan keli- 


menin sonundaki nün (9) harfi düşürülür. 


Örneğin, 

İki öğretmen geldi. مُعَلّمان.‎ y 
Okulun iki öğretmeni geldi. فلا الد‎ yas- 
İki öğretmen gördüm. lái zır 
Okulun iki öğretmenini gördüm. Azə qələ ck 
Öğretmenler geldi. Ó مُعَلٌمو‎ y 
Okulun öğretmenleri geldi. Asli yalak y 
Öğretmenler gördüm. مُعَلْمِنَ.‎ ch 
Okulun öğretmenlerini gördüm. kazak eli 
Öğretmenlerden aldım. gələli من‎ İZİ 
Okulun öğretmenlerinden aldım. kay أخذث من مُعَلَمِي‎ 


dikkat 


Muzâfun ileyh daima mecrürdur. Muzâfun ileyh olan sözcük, ikil veya düzenli eril ço- 


ğul olduğunda hareke (kesra) ile değil, harf (ي)‎ ile mecrür olduğunu unutmayınız. 


İki öğretmenin kitabı کتاب المُدَرْسَين‎ 
əşi كتابث‎ 


Öğretmenlerin kitabı 


Arapça 1 


Aşağıdaki cümlelerin i'râbını yapalım. 


(Kliniğin iki doktoru çıktı.) العيادة.‎ Lb g” 
g” : Fiil-i mûzî, 3. tekil şahıs, eril. 
طَبيبا‎ : FA", merfü, ref alâmeti sondaki elif ( | ), çünkü ikil. Aynı zamanda muzâf'tır. 
العيادّة‎ : Muzöfun ileyh, mecrür, cer alimeti sondaki kesra. 
(Fabrikanın müdürleri bahçeye çıktı.) إلى الحديقة.‎ ga 2 ye g” 
£ > : Fiil-i mâzi, 3. tekil şahıs, eril. | 
2 ,ان ۵ : مدير‎ merfü, ref alâmeti sondaki vav ( 4), çünkü düzenli eril çoğul. Aynı zamanda 


muzöf”tur. Muzâf olduğu için ”مديروك‎ nin sonundaki nun (9) düşürülmüştür. 


o 

ak : Muzöfun ileyh, mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 
إلى‎ : Harf-i cer 
الحديقة‎ : Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 


əh w 
Bitişik Nesne Zamirleri (ضماثر النصب المتصلة)‎ herhangi bir ismin sonuna geldiklerinde muzâfun ileyh 
olurlar. Daha önce geçtiği üzere bütün zamirler mebnidirler, yani değişmezler. Bu yüzden muzâfun ileyh 
olan zamirin i'râbını yaparken “mahallen mecrür” denir ve cer alâmeti aranmaz. 


Örneğin, 
(Muhammet kalemini arkadaşından aldı.) من صديقه.‎ ME 3 isi 

isi : Fiili mûzî, 3.tekil şahıs, eril. 

is : Fail, merfü, ref alâmeti sondaki damme. 

MAE : db. mef'ülun bih, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha, ayrıca muzâftır. Sondaki (4) 
zamiri muzâfun ileyh'tir, mahallen mecrürdur, çünkü zamirdir. 

Harf-i cer‏ : من 

dike: mecrür, cer alâmeti sondaki kesra, ayrıca muzâftır. Sondaki (4 ) zamiri muzâfun‏ : صديقه 


ileyh'tir, mahallen mecrürdur, çünkü zamirdir. 


Arapçada کل‎ sözcüğü ile belirtili veya belirtisiz isim tamlamaları oluşturulabilir. Tamlayanı belirsiz 
olduğunda کل‎ kelimesi “ her” anlamındadır. Tamlayanı belirli ise کل‎ kelimesi “bütün” anlamına gelir. 


o A 
her insan oL! کل‎ 


a 
her gün کل يوم‎ 


her hafta çi ar 
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Örneğin, 
A . ”. z 
(Her gün sinemaya giderim.) "eh أذهبٰ إلى السّيتما کل‎ 
3 اه‎ 
(Bütün gün çalıştım.) کل اليؤم.‎ L 


Arapçada haftanın günleri de birer isim tamlaması yapısındadır. Haftanın günlerini inceleyiniz. 


— 
ei 


dikkat 


Aşağıdaki sayı isimlerini inceleyiniz ve bazı gün isimleriyle sayı isimlerinin arasındaki ilintiyi fark ediniz. 


o. 


internet 


° 


1-10 arası sayıları kolay ezberlemek için linkteki şarkıyı dinleyiniz. 
https://www.youtube.com/watch?v-fJ50P09 yYo 


Arapça 1 


Öğrenme Çıktısı 


2 Arapça isim tamlamasını, anlamlarını, kullanım şekillerini ve i'râbını görsellerle ve örnek 
cümlelerle pekiştirme, isim tamlamasının belirtili ve belirtisiz isim tamlaması, zincirleme 
isim tamlaması olarak türlerini tanıma ve i'râbını yapabilme, isim tamlamasını tekil, ikil ve 


Araştır/ 
Tekrarla > 


“Sizce muzâfın başında el 
takısı olmamasına rağmen 
sonu neden tenvin kabul et- 
mez, araştırınız?” 


İlişkilendir/ 
Karşılaştır 


ə ə 


“Cennet annelerin ayakla- 
rı altındadır.” meâlindeki 
hadis-i şerifin Arapçası- 
nı araştırıp bulunuz. Bu 
hadis-i şerif içerisinde yer 
alan isim tamlamasının ya- 
pısını öğrendiklerinizle iliş- 
kilendiriniz. 


çoğul isimlerle kurabilme becerisi kazanma 


Arapça öğrenen arkadaşları- 
nızla birlikte kim daha uzun 
isim tamlaması üretebilir 
oyunu oynayınız. 
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EVDE NE VAR? 


ماذا في Sİ‏ 


İy بيتي‎ ğ حسّن. هذا بیتي.‎ i مَرحَبًا.‎ 
.. و حمّام.‎ ğan نَم‎ izə خلوسٍ و‎ 
و مريځ.‎ 
Merhaba. Ben Hasan. Bu benim evim. 
Evimde bir oturma odası, bir yatak odası, 


bir mutfak ve bir banyo var. Evim küçük ve 
rahattır. 


ÜL. 54 Q gə Ha خد‎ 
— طعام‎ ase و — جُلوس و عرّف توم و‎ 
55 e e e 


Merhaba. Ben Nur. Bu benim evim. Evimde 
bir salon, oturma odaları, yatak odaları, yemek 
odası, bir mutfak ve iki banyo vardır. Evimin 
büyük bir de bahçesi var. Evim büyük ve sakindir. 


Arapça 1 


7 əə 5: o yyə دا ده‎ 
و غرفة نوم و مَطبَحَ و حمام.‎ o oe 
| : Hasan'ın evinde ne vardır? 
Hasan'ın evinde bir oturma 

odası, bir yatak odası, bir 
mutfak ve bir banyo vardır. 


٣ 3 a zz x e ale 
لا 426 صغير.‎ Tü بجت خسن‎ 
Hayır, onun evi küçüktür. Hasan'ın evi büyük 
müdür? 


في بيتها صالة و O‏ نوم 
وعرف جلوس و غرفة طعام 
OLÉ;‏ 

Onun evinde bir salon, yatak 


odaları, oturma odaları, yemek 
odası ve iki banyo vardır. 


Nur'un evinde ne vardır? 


° بیت نور S‏ 


Nur'un evi büyük mü? 


775 


Evet, onun evi büyüktür. 


Evin Bölümleri 


Mutfak مطبخ‎ 
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Yemek Odası الطّعام‎ 3355 


Arapça 1 


Oturma Odası 


Banyo pe 
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okuma قراءة‎ 


O ağ = P 5 زا رو‎ 
حياة بَينَ الجامعة و المستشفى‎ 
e e a ل دا ا‎ 5 
JE ل‎ des e y) r Eb JE 


ala 


İS ul gələ Sİ e Bey İŞE 7 azda əzilən 


İİ عندما‎ DİZİYİ زمانٍ. أنا 2231 في قسم‎ Gİ مكانٍ و في‎ gl الدّراسّة في‎ Zİ المفتوح متخ لنا‎ İRİ 
كي و أذزس. ول‎ gal azdır طعا العشاء © الس إلى مکتب‎ (AST) مساء أ كل‎ cəd dl ASİ من‎ 
7:5 أو كتاب التاريخ الإسْلامي.‎ ai أو كتاب الحدِيث أو كتاب‎ ed کتاب‎ ii بَعْضٍ الأَيّام‎ 
e öy على‎ ALİN صفحات‎ Bİ أمام الحاسُوب و‎ HİZİ ESİNİ عن طريق‎ 
من‎ gəl ələl Gül o döz في الصّباح‎ daşi ا و‎ 
صا دنهد‎ rr م مر لي‎ 
esdi 7 777470707077 ل‎ zi) 5 
ديني و علوم ديني.‎ 23) 331 Lİ طبيب و‎ Yi آنا مَبْسوطٌ و حظوظ‎ 
Üniversite ve Hastane Arasında Bir Yaşam 


Ben Muhammet Nur, Eskişehirde yaşıyorum. Ankara Üniversitesi Tıp Fakültesinde okudum. 
Uzmanlığımı iki yıl önce çocuk doktorluğu alanında İstanbul Üniversitesinde tamamladım. Şu anda 
şehir hastanesinde çocuk doktoru olarak çalışıyorum. Bir yıl önce Anadolu Üniversitesi Açıköğretim 
Fakültesine girdim. Anadolu Üniversitesi dünyadaki en 
büyük üniversitelerden biridir. Açıköğretim Fakültesi 
bize her yerden ve her zaman eğitim görme fırsatı sunu- 
yor. Ben ilahiyat bölümünde okuyorum. Akşamleyin 
işten eve döndüğümde akşam yemeğimi yiyorum sonra 
çalışma masasına oturuyorum, kitaplarımı açıyorum 
ve çalışıyorum. Bazı günler tefsir kitabını ya da hadis 
kitabını veya fıkıh kitabını veya İslam tarihi kitabını 
okuyorum. Bazen de internet yoluyla çalışıyorum. Bil- 
gisayarın karşısına geçip üniversitenin vveb sayfalarını 
açıyorum sonra da dersleri seyrediyorum. 


Genellikle erken yatıyorum ve sabah erken kalkı- 
yorum. Sonra kahvaltımı yapıyorum, evden çıkıyorum 
ve arabayla hastaneye gidiyorum. Evim hastaneye yakın. 
Hastanede bana hasta bir çocuk geldiğinde onu muaye- 
ne ediyorum ve ona ilaç yazıyorum. Öğle yemeğini has- 
tanede yiyorum. Gün boyu çalışıyorum. 


Mutluyum ve çok şanslıyım. Çünkü ben doktorum ve 
şimdi dinimin dilini ve dinimin bilimlerini öğreniyorum. 


Arapça | 


Araştır/ 
Tekrarla 3 


Öğrendiğiniz ev eşyası isim- 
lerini kullanarak defterleri- 
nize kendi evinizi anlatan 
bir metin yazınız. 


alıştırmalar 


1- Aşağıdaki boşlukları parantez içindeki sözcüklerle doldurunuz. 
الشتاء » الصيف)‎ » aas » 22221 » شهر‎ 


Öğrenme Çıktısı 


İlişkilendir/ 
Karşılaştır 


Evinizde bulunan eşyala- 


rı inceleyiniz. Bu eşyaların 
isimlerini Arapçalarıyla iliş- 
kilendiriniz ve aile üyeleriy- 
le paylaşınız. 


Arapça öğrenen arkadaşla- 
rınızla birbirinize “Evinizde 
ne var?” sorusunu yönelti- 
niz. Farklı olan eşyaları be- 


lirtiniz. 


m T 
مبارك‎ :::77777 
007 7 


2- Aşağıdaki sözcükleri kullanarak anlamlı belirtili isim tamlamaları oluşturunuz. 


( 
( 


Ə 


Ə 
Ə 
Ə 
) 


3- Aşağıdaki sözcükleri kullanarak anlamlı belirtisiz isim tamlamaları oluşturunuz. 


( 
( 


) 


) 
Ə 
) 
) 


üm © e İk 


ön a 9 İk) 


Arapçada İsim Tamlaması 


4- Aşağıdaki cümlelerde yer alan boşlukları uygun gün, ay ve mevsim isimleriyle doldurunuz. 


0. 2:55 

e المباركة هي رحب و مس‎ AYI 

فصول AN‏ أربعة. -——625 275 

000 12675575V e 5 الأسبوع‎ eği 


5- a. Aşağıdaki cümleleri Türkçeye çeviriniz. 


b. Cümlelerde yer alan isim tamlamalarında muzâf ve muzâfun ileyh olan sözcükleri belirtiniz. 
3 abi 56 
"Gö? pa شاطئ‎ Aa 2 
il as د‎ 
ma e A 
İN 3 الڏين‎ ə Azə 5 
مَفقود.‎ Kil مفتاځ باب‎ .6 
7: əli süz باب‎ 7 
الزيتونِ على الأرض.‎ xı Öl 8 
العشاء جاهرٌ.‎ dub 9 


Bea azə ريق‎ 10 


6- Aşağıdaki cümlelerde yer alan muzöfları ikil ve çoğul yaparak cümleleri yeniden yazınız. 


azil İki كَكَبْتُ إلى‎ .1 
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2775757555 55--.-. s İkil 
23 6” Çoğul 

m. 5. 1‏ وم م 
İkil‏ 8ب 2323531017 
Çoğul‏ ”77 4276717757 
27“€V7)775VU7U7U757575755V6v€:7577-- İkil‏ 
Çoğul‏ ”)2007000 


7. Aşağıdaki cümleleri Arapçaya çeviriniz. 
1. Evimizin penceresi açıktır. 
. Sınıfın kapısı kapalıdır. 
. Ali'nin annesinin evi yakındır. 
. Genç kızın çantası eskidir. 


. Memurların arabası yenidir. 


2 

3 

4 

5 

6. Ali'nin evinin odaları azdır. 
7. Teyzemin yemeğinin lezzeti harikadır. 
8. Evin banyosunun aynası kırıktır. 

9 


. Yemek masasının örtüsü temizdir. 


10. Gülün kokusu güzeldir. 
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ktıları ve bölüm özeti 


“ 


öğrenme çı 


Arapçada İsim Tamlaması 


Günlük hayatta “Hangi mevsimdeyiz?”, 
“Bugün günlerden ne?” “Hangi aydayız?” 

gibi soru ifadelerini cümle içinde kullanabilme 
ve cevabını verebilme 


z 


Bu ifadeler günlük dilde sık kullanılan ifadelerdir. Diyaloglarla 
bunların pekiştirilmesi sağlanmıştır. 


Günlük Hayatımızda Arapça 7 


Arapça isim tamlamasını, anlamlarını, kullanım 
şekillerini ve i'râbını görsellerle ve örnek cümlelerle 
pekiştirme, isim tamlamasının belirtili ve belirtisiz isim 
tamlaması, zincirleme isim tamlaması olarak türlerini 
tanıma ve i'rdbını yapabilme, isim tamlamasını tekil, ikil 
ve çoğul isimlerle kurabilme becerisi kazanma 


Arapçada en az iki ismin yan yana gelerek oluşturduğu tamla- 
maya isim tamlaması denir. Tamlanan muzâf ,(مضاف)‎ tam- 
layan ise muzâfun ileyh (مضاف إليه)‎ olarak isimlendirilir. 
Türkçedekinin tersine Arapçada önce tamlanan, sonra tamla- 
yan kullanılır. Türkçe bir isim tamlamasını Arapçaya çevirirken 
sözcüklerin altına Arapçalarını yazmak yeterlidir. 


İsim Tamlaması 


Muzâf, Arapça tamlamanın ilk ögesi, yani tamlanandır. Hiçbir 
zaman başında harf-i ta'rif (belirlilik takısı, J) bulunmaz. Buna 
mukabil sonu da hiçbir zaman tenvinlenmez. Cümle içindeki 
yerine göre son harekesi değişir. Muzâfun ileyh isim tamlaması- 
nın ikinci öğesidir. Yani tamlayandır. Daima mecrürdur. 


Örneğin, 


gigi قلم‎ Öğrencinin kalemi 

Arapça tamlamalar belirtili, belirtisiz ve zincirleme isim tamla- 
ması olmak üzere üçe ayrılır. Tamlamanın belirtili veya belirti- 
siz oluşu, muzâfun ileyh'in yani tamlayanın belirli veya belirsiz 
oluşuna bağlıdır. Bu öge belirliyse tamlama belirtili isim tam- 
laması, belirsizse tamlama belirtisiz isim tamlaması olur. Buna 
göre tamlamanın anlamı da değişir. İkiden fazla ismin oluştur- 
duğu tamlamalar ise zincirleme isim tamlaması olarak değerlen- 
dirilir. Örneğin, “Müdürün masasının çekmecesi” tamlamasını 


— مکتب‎ 38 olarak ifade ederiz. 


Evin bölümlerini ve bazı ev 
eşyalarını Arapça olarak cümle 
içinde kullanabilme 


Evin tüm odaları, mutfak ve banyoda bulunan tüm eşyaların 
Evde Ne Var? isimlerini kullanabilme becerisi kazanma. 
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Arapça 1 


Aşağıdaki sözcüklerden hangisi bir isim tam- 
laması değildir? 
۸. باب الصف‎ 

e 


E. ca مُديرا‎ 


İsim tamlamasıyla ilgili olarak aşağıdakiler- 
den hangisi yanlıştır? 


. İki ögesi bulunmaktadır. 

. Tamlanana muzâf adı verilir. 

. Muzöfun ileyhin belirli ya da belirsiz oluşu 
tamlamanın türünü gösterir. 

. Tamlayana muzâfun ileyh adı verilir. 

. Muzâfun ileyhin i'rabı değişkendir. 


EW حديقة يټ جتټ ني الصّباح.‎ yemi 
Yukarıdaki cümlede kaç tane muzAf bulunmaktadır? 


ə. 
6 
ES 


B. 2 
D. 4 


mn Aşağıdakilerden hangisi kameri (hicri) aylar- 
dan biri değildir? 
A. ربيع الأول‎ B. 2 

D. مارس‎ 


E. تحب‎ 
mn Aşağıdakilerden hangisi bir mevsim ismidir? 
A. الأول‎ é 


C. ə 
E. الآخر‎ 2 


BL 
D. ök 


mu “Bahçenin ağacının meyvelerinden yedim.” 
cümlesinin Arapça karşılığı aşağıdaki seçenekler- 
den hangisinde doğru olarak verilmiştir? 


İSİ‏ کلت Ğİ a‏ الَديقَة. 
BAİN ga Şİİ Lə İSİ‏ 


e EİT‏ ير 


2000000 
أكلت من di‏ الشجرة ق aadi‏ 


Edl Aşağıdakilerden hangisi bir mutfak eşyası 


E. dəsi جمادي‎ 


El asun في‎ ipg الصّفٌ‎ b 
Yukarıdaki cümlede muzâfun ileyh olan kelime 
aşağıdakilerden hangisidir? 


5: Bİ 
DRO 


çu ifadesinin Türkçe‏ باب del‏ حَقيبتي. 
karşılığı aşağıdakilerden hangisidir?‏ 

A. Evin anahtarı çantamdadır. 

B. Kapının anahtarı çantamdadır. 

C. Çantamda evin kapısının anahtarı vardır. 

D. Evin kapısının anahtarı çantamdadır. 

E. Evin kapısının anahtarını çantama koydum. 


١٨٥99 ٧1٥‏ 0 إلان 


"yi y> 
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£ 


- 


جوبة 


= 


ل ”ماذا C)‏ 


neler öğrendik yanıt anahtarı “ 


مفاتيح | 


7 


Arapçada İsim Tamlaması 


Yanıtınız yanlış ise “İsim Tamlaması” konu- 
sunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “İsim Tamlaması” konu- 
sunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Zincirleme İsim Tamla- 
ması” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Günlük Hayatımızda 


Arapça 7” konusunu yeniden gözden geçi- 
riniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Günlük Hayatımızda 
Arapça 7” konusunu yeniden gözden geçi- 
riniz. 


Araştır / Tekrarla Yanıt 
Anahtarı 


Araştır 2 


masındandır. 


Örneğin “anahtar” dediğimizde, açmaya yarayan bir nesne olduğunu düşü- 
nüyoruz, ama bu anahtarın ne anahtarı olduğunu bilmiyoruz. Kapı anahtarı 
olabileceği gibi, cevap anahtarı da olabilir, bir bilmeceyi çözmeye yarayan bir 
sözcük de olabilir, bir İngiliz anahtarı da, bijon anahtarı da. Fakat anahtar 
sözcüğünü bir sözcükle tamladığımızda, bu tamlayan belirsiz bile olsa anahtar 
diğerlerinden ayrılarak belli bir tanıma kavuşur, yani bir dereceye kadar veya 
tam olarak belirlenir. “Kapı anahtarı” belirtisiz isim tamlaması olsa da, anah- 
tarın türünü belirler, tür olarak diğerlerinden ayırır. “Kapının anahtarı” dedi- 
ğimizde tam olarak belirlenmiş, herhangi bir kapının değil, belli bir kapının 
anahtarı anlamını kazanmıştır. İşte bu yüzdendir ki, isim tamlamasında muzâf 
olan kelime hiçbir zaman el takısı almadığı halde sonu belirsizlik alameti olan 
tenvin ile de harekelenmez. 


Kısacası muzâf olan kelimenin sonunun çift hareke ile harekelenmemesinin 
veya belirlilik göstergesi olan tek hareke ile harekelenmesinin sebebi; onun 
muzâfun ileyh tarafından kısmen veya tamamen belirli hale getiriliyor ol- 


Yanıtınız yanlış ise “Zincirleme İsim Tamla- 
ması” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Evin Bölümleri” konu- 
sunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Tamlamanın Türleri” 
konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “İsim Tamlaması” konu- 
sunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Zincirleme İsim Tamla- 
ması” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Arapça 1 


7 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


1- Aşağıdaki boşlukları parantez içindeki sözcüklerle doldurunuz. 
قصل الشتاء» الصّيف)‎ nal (شَهْرء‎ 

فا اليف حار 

000 

5... 

“əsi əsi قصل‎ ٠ 

YU ET də 


@ Alıştırma 1 


2- Aşağıdaki sözcükleri kullanarak anlamlı belirtili isim tamlamaları oluş- 
turunuz. 
Gu iza) فتاة» حَقيبة‎ ٠ 
(بيت الحكمة)‎ 
ge... 
dn... 


@ Alıştırma 2 


٠‏ شهور» سنة ‏ (شهورلشنق) 


3- Aşağıdaki sözcükleri kullanarak anlamlı belirtisiz isim tamlamaları oluş- 
turunuz. 


GE AA) š> Gəz. 
GE مُدير» شرگة دیز‎ . 
Gal dib) azal طالب»‎ . 
(65 (سَيّارة‎ J5 süz. 
GE) ولد» كلب‎ . 


Alıştırma 3 


4- Aşağıdaki cümlelerde yer alan boşlukları uygun gün, ay ve mevsim isim- 
leriyle doldurunuz. 


الوم EN Ağ‏ و عَداً يَوْمُ الأحد و أمس يوځ ARAL‏ 
ZE‏ المباركة هي رکب و شَغبان و رَمضان. 
فصول doğ EN‏ هي: KAYI‏ الشتاءء لبي الصيف . 


Alıştırma 4 


AH الأزبعاء» 634 امیس‎ 833 ee Gİ الأسبوع 14522 يَوْمْ الاثتين» يَوْمُ‎ AEI 
يوم الأحد.‎ SJ Agg axa 
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Arapçada İsim Tamlaması 


7 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


5-a. Aşağıdaki cümleleri Türkçeye çeviriniz. 


b. Cümlelerde yer alan isim tamlamalarında muzâf ve muzâfun ileyh olan 
sözcükleri belirtiniz. 


masın ha İİ 
muzAfun ileyh: لطيب‎ muzaf; عياک‎ 

Deniz kenarının havası ferahtır. هواء شاطِئ البَحْر مُريځ.‎ 
hem muzâf, hem muzâfun ileyh: شاطئ‎ muzöf: هواء‎ 

muzâfun ileyh : 2x3! 

Kabe Allah'ın evidir. الله.‎ é 145) 


muzâfun ileyh: Al muzef: — 


Okulun kapıları açıktır. مَفتوحة.‎ 304) dəlil 


muzâfun ileyh: 0 muzAf: dəlil 
Fakültede din bilimleri okudum. الكلثة.‎ dö الذين‎ gələ دك‎ 


muzâfun ileyh: الدّين‎ muzâf: é علو‎ 


Luz,‏ باب Azan‏ مَفقودٌ 


Alıştırma 5 Okulun kapısının anahtarı kayıptır. 


hem muzâf, hem muzâfun ileyh: باب‎ muzefi مغتاځ‎ 

muzâfun ileyh : 2224 

Müdürün arabasının kapısı kapalıdır. Sl المُدير‎ yuz باب‎ 
hem muzâf, hem muzâfun ileyh: Jl  muzâf: ÖL 

muzâfun ileyh : المُديرٍ‎ 

Zeytin ağacının yaprakları yerdedir. أوراقٌ شَجَبَة الزّيتونٍ على الأرض.‎ 
hem muzâf, hem muzâfun ileyh: x< muzâf: راق‎ Tİ 

muzâfun ileyh : الژيتون‎ 

Akşam yemeği hazırdır. العشاء جاهرٌ.‎ db 


muzâfun ileyh: العشاء‎ muzâf: gül 
Çocuğun köyünün yolu kapalıdır. 5 LA Í; 353 يق‎ j 


hem muzöf, hem muzöfun ileyh: 253 muzâf: یق‎ yb 


muzâfun ileyh : Í; 
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Arapça 1 


7 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


6- Aşağıdaki cümlelerde yer alan muzâfları ikil ve çoğul yaparak cümleleri ye- 
niden yazınız. 


ada‏ إلى glaa‏ المَدرسَة. 
lal‏ :5345 إلى EMS: Çogul  .ِةَسّردملا gala‏ إلى مُعَلّمِي ADAN‏ 


Alıştırma 6 2555 w 
ə 


İkil‏ : مُهَنْدِسا المَصتع يَعْمَلان كثيرا. Çoğul‏ مُهَنْدِسو المَصْبَع يَعْمَلون كثيرً. 


203 هو 


2532 الجامعة جحتهد. 


İkil‏ : مُدَرّسا Akli!‏ بُجْتَهِدانٍ. Çoğul‏ : مُدٌرٌسو AKALİN‏ ُتهدون. 


و T‏ في عرقته. 


انا : مُوظفاالمکتب في gizi: Çogul L‏ المكتب في əə‏ 


7- Aşağıdaki cümleleri Arapçaya çeviriniz. 
1- Evimizin penceresi açıktır. Az. zz L ələl 
2- Sınıfın kapısı kapalıdır. ğa azal ÖL 

A o, 


2 2 
3- Ali'nin annesinin evi yakındır. . بيت ام على قري‎ 


4- Genç kızın çantası eskidir. .AçA5 الفتاة‎ İLİK 


Alıştırma 7 5- Memurların arabası yenidir. 7: “şəb gl SE 

6- Ali'nin evinin odaları azdır. ALÉ ت علي‎ A 

7- Teyzemin yemeğinin lezzeti harikadır. حالتي رائعة.‎ şub 520 
8- Evin banyosunun aynası kırıktır. — cəl مام‎ əbə 
9- Yemek masasının örtüsü temizdir. الطّعام تظطیف.‎ iye dra 


10- Gülün kokusu güzeldir. — ə şil رائحة‎ 
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Arapçada İsim Tamlaması 


bölümün kelimeleri 


كلماث القسم 


gaz (42//6u?-ya)) çaydanlık‏ الشاي 
(ebril) nisan‏ أبريل 

“Em سسوم کاوسم‎ 
ŞERİ (ahsentum) aferin size 

yi (erike) kanepe‏ یکة 

KENE (uşâhidu) izliyorum 

(agustus) ağustos‏ أُعُسطس 

İ (uktübır) ekim ayı‏ کتو پر 

gi dai: 
EL bazu سشامسه‎ 

s (internet) internet 

3 (ev) ya da, veya 

(Grid) soğuk‏ بارد 

yi (zahassus) uzmanlık, ihtisas 
yel? (za lim) öğretim 

(tefsîr) Tefsir; açıklama , yorum‏ تفسير 
(ellacə) buzdolabı‏ تلاحة 

LAS (cedid) yeni 

(hârr) sıcak‏ حار 

(hadis) Hadis; konuşma‏ حديث 


(2ammdidm) banyo‏ ام 


— £ (harifi son bahar 

g?5 (duro) çekmece 

(disember) aralık ayı‏ ديسمبر 

AZA, (ráiha) koku 

iç E Call alayı) güz kəli 
راعي‎ (47) çoban 

Ge) (rabî) ilk bahar 
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(havdu'-istihmâm) banyo küveti‏ وض الإستخمام 


J (resül) elçi (peygamber) 

2 Və) (zehriyye) vazo 

¿BC (s4ilul-istihmâm) duş jeli‏ الإستحمام 
(sitdre) perde‏ ستارة 

Se تت‎ bıçak 

aka (sellem -gast) çamaşır sepeti‏ الفسیل 

Geri) kayı‏ شاطئ 

kaş‏ )6/4 شتاء 

GİRİ DİS maa) aspiratör 

a$% (sevke) çatal 

öyLe (sábún) sabun 

U (safahât) sayfalar, )( صَفُحة‎ (safha) 
— (sayf) yaz 

(siniyye) tepsi‏ صينيّة 

8544 طاولّة‎ (eâvilet kahve) sehpa 

(tAviletuğ-ta ûm) yemek masası‏ طاولّة الطّعام 
İZNİNE Göpülenü-natba)) mutfak masası‏ 
Gb (tabak) tabak‏ 

pi Gİ Çetabaku'r-reii) ana tabak 
asal ödə (tabaku Lvecbe) öğün tabağı 

(rûlel-yevm) gün boyunca, bütün gün‏ طول اليَوْم 
AE (amid) dekan‏ 

53 (ded) sayı 

akşam yemeği‏ )284( عَشاء 

OLUN T kürdan 

IŚ (gaden) yarın 

İLLE (gassâle) çamaşır makinesi 

bulaşık makinesi‏ لقانم İLE (gassdler‏ الأطباق 


(gitãut-távile) masa örtüsü‏ غطاء الطاولة 


Arapça | 


sizə (febrâyır) şubat 

(firâş) yatak‏ فراش 

22255 (fursa) fırsat 

OZ (furn) fırın 

O (furn maykrüvayf) mikrodalga fırın‏ مايكروويف 
(fisül) mevsimler, (t.) KÉ (fash‏ فصول 
(fikh) fıkıh‏ غه 

153 (evren) derhal 

(kdr) tencere‏ قر 

(kadim) eski‏ تدم 

(kali) az‏ قلیل 

SY (/-enneni) çünkü ben 


$ 


ند 


° 
للجامعة‎ )//7-477/7/( üniversitenin, üniversiteye ait; 
üniversite için 


ŞEN AĞ) (zu -bhammám) banyo lifi 
مارس‎ (máris) mart 

(máide) sofra‏ مائدة 

(máyu) mayıs‏ مايو 

12.2 (nebsüt) mutlu 

(meclâ) evye, mutfak lavabosu‏ لى 
¿U (muhâdara) konferans, üniversite dersi‏ 
(Graben) şanslı‏ خظوظ 

(mir 21) ayna‏ كرك 

(murih) ferah, rahat‏ مُريح 

(mizyete) yağlık‏ مربت 

gi (music) karlı 

292225 Unesdüd) kapalı 


(musmis) güneşli‏ مُشمس 


¿= (masna) fabrika 

(mutedih ilik, ılıman‏ معدل 

alenka (migsale) evye, lavabo 

(mefküd) kayıp‏ مَفُقود 

ə kəl yam ası, çalışmasını ola) birə 
مكسور‎ (meksúr) karık 

gözl, (mif aka) kaşık 

ET (mumtáz) çok iyi 

AZİZ (mimleha) tuzluk 

(min ekberi'Lcâmi'd1) en büyük üni-‏ من AST‏ ال حایعات 


versitelerden 
gə - gx Uneneha - yemnahu) vermek, ihsan etmek 
PEKAY (minşefe) havlu 


abs (nazif) temiz 


yağı - ¿> (geheda-yenhedu) kalkmak (yataktan, 
oturduğu yerden) 


(nüfember) kasım‏ نوفمير 

JAL SİZ 4 (sağdeni”-tiffiz) televizyon ünitesi 
نایر‎ (yenâyır) ocak ayı 

pi يوا‎ (yulyú) temmuz 

şə يوا‎ (yunyú) haziran 

cayi p33 Üevmu1T-isneyn) pazartesi 
الثّلاثاء‎ 235 Qeonzab-sulds4) salı 

AZİYI يوم‎ Yevmu'Lehad) pazar 
الأزبعاء‎ a34 Germ Lerbi 2) çarşamba 
ARİ a35 (yeumu l-cum'a) cuma 
يوم الخميس‎ (yeumu l-hamîs) perşembe 


J pj (Yevmu5-sebt) cumartesi 
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Bölüm 8 


Arapçada Sıfat Tamlaması 


— 

© Günlük Hayatımızda Arapça 8 Sıfat Tamlaması 

x 1 Günlük hayatta “Neyin var? Ağrın var mı? 2 Arapça sıfat tamlaması oluşturma 
— Ateşin var mı?” gibi soru ifadelerini cümle ve tamlamaları cümle içinde doğru 
On içinde kullanabilme ve cevabını verebilme kullanabilme becerisi kazanabilme 
o 
= Ben bir doktorum 
o 3 Vücut organlarının bazılarının isimlerini ve 
هد‎ işlevlerini tanıyabilme 

O) 

:O 


Anahtar Sözcükler :الكلمات المفتاحية‎ + Sifat ve Mevsüf الصّفة و ال مؤصوف‎ ٠ Sağlık الصّحة‎ 
e Vücut البَدن‎ 


Arapça 1 


GİRİŞ 


Arapçada bir ismin ardından gelerek o ismi niteleyen sözcüklere szfat diyoruz. Sıfatlar sözcüklerin an- 
lamlarını sayı, renk, şekil, durum vb. yönlerden nitelerler. “Niteleyen” anlamında Türkçede de kullanılan 
“sıfat” sözcüğü aslen Arapçadır ve Arapçada da aynı anlamda kullanılmaktadır. Bir sıfat tarafından nitelenen 
sözcüğe mevsüf adı verilir. Sıfat ve mevsüfun bir araya gelmesiyle oluşan tamlamaya sıfat tamlaması denir. 

Bir sıfat tamlamasında sıfat ile mevsüf diğer bir deyişle niteleyen ve nitelenen dört bakımdan birbiriyle 
uyumlu olmak zorundadır: Cinsiyet bakımından, sayı bakımından, belirlilik ve belirsizlik bakımından, 
i'rab bakımından. Bu bölümde sıfat tamlamasının uyumluluk açısından her bir türüne yeteri kadar örnek 
verilerek konunun pekiştirilmesi sağlanacaktır. 

Bölüm içerisinde doktor muayenehanesinde geçen diyalogda ve okuma parçasında bolca sıfat tamlama- 
sı kullanılmaktadır. Vücut organlarının tanıtılmasına yönelik görseller de günlük dilde sıklıkla kullanılan 
bazı kelimeler pekiştirilmesine ve ezberlenmesine fayda sağlayacaktır. 


GÜNLÜK HAYATIMIZDA ARAPÇA 8 


العربية في حياتنا اليومية A‏ 


Doktor Muayenehanesinde 


Muhenned çalışkan bir öğrencidir. Hukuk fakültesin- 
de okumaktadır. Çalışkan öğrencilerle beraber öğrenci 


a una. 2... 


yurdunda kalmaktadır. İki gün önce öksürükle 
birlikte boğazında şiddetli bir ağrı hissetti ve bugün 
yurda yakın bir polikliniğe gitti. 


Doktor: Hoş geldin. Buyur. Neyin var, 
şikâyetin nedir? 

Muhenned: Şiddetli öksürüğüm var, boğazım ağ- 
rıyor ve baş ağrım da var. 

Doktor: Nefes almada zorluğun var mı? 

Muhenned: Evet. 

Doktor: Ne zamandan beri sende bu belirtiler 
var? 

Muhenned: Bir süredir. 

Doktor: Ateşin yüksek mi? 

Muhenned: Evet, bazen şiddetli ateşim oluyor. 


dikkat 


iL a? ifadesinin Arapçası‏ ۰ حلقی“ 


“Boğazımda bir ağrı hissediyorum.” olmakla 
birlikte Türkçede yaygın olarak “Boğazım ağ- 


rıyor” denir. 


dö < 7:7:‏ 
xs‏ ...4 مَعَ سُعال و ذَهَب gidi‏ إلى 


KEA 


bli‏ :أهْلاً و سَُلاً. تَمَضَلْ. ماذا بك؟ ما شكايثك؟ 


a 225 عيادة‎ 


مهند: m‏ 
الطّبيب: İz‏ مق لديك هذه الأغراض؟ 


الطبيب: هل حرارثك عالِيّة؟ 


GLAI نعم عندي ان شد شَديدَة‎ “Bu 


Arapçada Sıfat Tamlaması 


Doktor: Şimdi ağzını açıyorsun ve boğazını iyi 
bir şekilde muayene ediyorum. 
Muhenned: Tabii, aaa! 

Doktor: Boğazın iltihaplı, biraz ateşin var, şim- 
di sırtını açıyorsun ve stetoskopla mu- 


ayene ediyorum. 
Muhenned: Peki. 
Doktor: 
Muhenned: Allah'a şükür. Neyim var doktor? 
Doktor: 


Allah'a şükür ciğerlerin iyi. 


Hafif bir soğuk algınlığın ve boğazın- 
da biraz iltihap var. 

Muhenned: Ne yapayım? 

Doktor: Şimdi birkaç ilaç yaziyorum, onları 
alırsın sonra tekrar muayene için bana 
geri gelirsin. 

Muhenned: İnşallah, çok teşekkür ederim doktor. 
Doktor: 


Muhenned: Teşekkür ederim. 


Rica ederim, görevimiz, geçmiş olsun. 


dikkat 


ifadesinde, olé 7) kelimesi za-‏ ”)7 ئتاك سَليمَتان" 
mire muzâf olunca sonundaki nün (9) harfi‏ 


düşmüştür. 


dikkat 
Birine “Geçmiş olsun” anlamında Arapçada 


kullanılan ifade سلامتكک"‎ — selâmetek”tir. Bu 
ifadenin karşılığı olarak Türkçede “Sağ ol” veya 
“Teşekkür ederim” karşılıkları kullanılırken 
Arapçada ise الله“‎ sizl - , sellemeke’ l-lah” veya 
daha yaygın şekliyle «aies الله‎ — Allah yusel- 
limek” karşılığı kullanılır. Arapça bu kullanımın 


kelime anlamı ise: “Allah seni sağlam kılsın”dır. 
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الطّبيب: الآن تَفْتَحُ قَمَكَ وأنا Sasi‏ حَلْمَك JS,‏ 
جيّد. 

mm. ab üz 

الطبيب: ak‏ مهب و عندك حرارة قليلّة. والآن 
تَكْشِفُْ 45 و أنا dasdi‏ بالشماعة. 

الطبيب: gizle Alə)‏ الحمد لله 


22022 المد لله BU‏ عندي یا Sb‏ 


الطبيب: عِنْدَكَ Rs)‏ حفيف و EMİ‏ بسيط 


Çə 


Gla ماذا‎ ég 


الطّبيب: الآن LET‏ بَعْض الأذوية BAF‏ 2 
dı x‏ للمعاينة من جدید. 


öl üz‏ شاء الله. شک جریلا يا دكثور, 


الطبيب: V‏ < على الواجب» İY‏ 


2 
مهند: 


dizi.‏ الله يا دكتور. 


Arapça 1 


Öğrenme Çıktısı 


1 Günlük hayatta “Neyin var? Ağrın var mı? Ateşin var mı?” gibi soru ifadelerini cümle 
içinde kullanabilme ve cevabını verebilme 


Araştır/ — İlişkilendir/ 
Tekrarla 1 Karşılaştır 


v “ 


Kur'ân-ı Kerimin “Kâri'a 
Süresi” 4., 5., 7., 11. ayet-i 
kerimelerini okuyunuz. Bu 
ayetlerdeki sıfat tamlamala- 
rını tespit ediniz. 


Bu diyaloğu defterlerinize 


yazınız, soru ifadelerini ez- 


Siz doktor, arkadaşınız has- 
ta yerine geçerek bu diyalo- 
ğu canlandırınız. 


berleyiniz. 


DİLBİLGİSİ: ARAPÇADA SIFAT TAMLAMASI 


القواعد: الصّفة و المؤصوف 


Arapçada bir ismin ardından gelerek o ismi niteleyen sözcüklere szfat (صفة)‎ diyoruz. Sıfatlar sözcüklerin 
anlamlarını sayı, renk, şekil, durum vb. yönlerden nitelerler. “Niteleyen” anlamında Türkçede de kulla- 
nılan “sıfat” sözcüğü aslen Arapçadır ve Arapçada da aynı anlamda kullanılmaktadır. Bir sıfat tarafından 
nitelenen sözcüğe 047 (موصوف)‎ adı verilir. 

Bir sıfat tamlamasında sıfat ile mevsüf, diğer bir deyişle niteleyen ve nitelenen dört bakımdan birbiriyle 
uyumlu olmak zorundadır: Cinsiyet bakımından, sayı bakımından, belirlilik ve belirsizlik bakımından, 
i'rab bakımından. 

Sözcüklerin sıralanışı açısından sıfat tamlaması Türkçe sıfat tamlamasından farklıdır. Türkçede sıfat, 
nitelediği sözcükten önce gelir. Arapçada ise tam tersi ister belirli ister belirsiz bir sıfat tamlaması olsun sıfat 
nitelediği sözcükten sonra gelmektedir. Örneğin Türkçede yeni kitap derken görüldüğü üzere yeni sözcü- 
günü kitap sözcüğünün önüne getiriyoruz. Arapçada ise durum tam tersidir. Dolayısıyla Türkçe bir sıfat 
tamlamasını oluşturan sözcüklerin altına Arapça karşılıkları yazıldığında doğru bir Arapça sıfat tamlaması 
oluşturulmuş olur. 


Örneğin “yeni kitap” biçimindeki tamlama, Arapçada aşağıdaki gibidir: 


mevsüf 


Arapçada Sıfat Tamlaması 


Arapçada mevsüf önce kullanıldığı için, sıfatın mevsüfuna dört bakımdan uyma zorunluluğu vardır: 


1. Marifelik ve nekiralık (belirlilik ve belirsizlik) bakımından: Mevsüf belirli ise sıfatı da belirli, 


mevsüf belirsiz ise sıfatı da belirsiz kullanılmak zorundadır. Örneğin; 


(zengin adam) ğa dü 
(zengin bir adam) 7 NZ 


2. Cinsiyet bakımından: Mevsüf erilse sifat da eril, mevsüf dişilse sifat da dişil olmalıdır. Örneğin: 


(çalışkan erkek öğrenci) (eril) الطالب المجتهد‎ 
(çalışkan kız öğrenci) (dişil) المجتهدَة‎ FAİR 


3. Trab bakımından: Sıfat, mevsüfun i“râbına tabidir; mevsüf merfü ise sıfat da merfü, mevsüf man- 
sub ise sıfat da mansub, mevsüf mecrur ise sıfat da mecrur olur. Örnek: 


(Büyük bilgin çıktı.) f الک ې‎ gül £ 
(Büyük bilgini gördüm.) si العالم‎ dö, 
(Büyük bilgine gittim.) العالم 1 کبیر.‎ dl 5 "3 


4. Sayı bakımından: Mevsüf tekilse sıfat da tekil, mevsüf ikil ise sıfat da ikil, mevsüf çoğul ise sıfat da 
ona uygun yapıda gelmelidir. 


(ihlaslı öğretmen) ədədi alak 
(ihlaslı iki öğretmen) العلمان المخلصانٍ‎ 


2 p 11۹ 
(ihlaslı öğretmenler) O المخلصو‎ o salak! 


(ihlaslı kadın öğretmen) المخلصة‎ HARE 
(ihlaslı iki kadın öğretmen) اطمعلمَتان امخلصتان‎ 
(ihlaslı kadın öğretmenler) المخلصاث‎ Dudak 


Şimdi belirsiz bir tamlama üzerinde tüm bu kuralları bir tabloda inceleyelim. 


Tek İnn 


ala ax Merfü (eril)‏ مُسْلِع ölə‏ مُسلمان — مُسْلِمونَ 


cu a محرت 7 5 فعلستان‎ Merfü (dişil) 
el li مقلم‎ ak) “zl. مغلا‎ 1 Mansüb (eril) 
< = شه‎ = < aof, 
fi 7 m ایت‎ A ..ə 
مُعَلْمَة مُسْلِمَة امعلمَتين مُسْلِمَتَ: مُعلمات مُشلمات‎ Mansüb (dişil) 


“İz. “a lə İz: e NEZ Mecrür (eril)‏ ملم 
EEA 5: Ez adad aet ali C | Mecrúr (disil)‏ 


Arapça | 


Arapçada düzensiz (kırık) çoğul formundaki gayr-i akil (akılsız) sözcüklerin tekil dişil kabul edildik- 


lerini daha önce görmüştük. Dolayısıyla bu tür sözcüklerin sıfatları tekil dişil yapıda kullanılır. Örneğin, 


a Ro RI 


(eski bir kalem) قلم قديم‎ 
(eski kalemler) RE أقلامٌ‎ 


Şimdi içinde sıfat tamlaması barındıran aşağıdaki cümlelerin i"röbını yapalım. 


(Yeni bir kitap okudum.) NAZ كتابًا‎ Gələ 
Bu cümle, bir fiil cümlesidir, çünkü fiil ile başlamıştır. 
Í : Mâzi fiil, fail bitişik zamir olan têv L-mutebarrike (<). 
bus : Mef'ülun bih, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha, aynı zamanda mevsüf. 
1 كتابًا): ديد‎ Yin sıfatıdır; dolayısıyla onun gibi tekil, eril, belirsiz ve mansübdur (nasb alâmeti son- 


daki fetha). 


(Cömert adam camiye gidiyor.) إلى المسْجد.‎ EN deği CA 


Bu cümle, bir fiil cümlesidir, çünkü fiille başlamıştır. 


Aİ : Muzâri fiil, üçüncü tekil şahıs, eril. 
dei : Fail, merfü, ref alâmeti sondaki damme, mevsüf. 
£ لک‎ | : (p) nün sıfatıdır; dolayısıyla onun gibi tekil, eril, belirli ve merfüdur (ref alâmeti sondaki damme). 
إلى‎ : Harf-i cer 
dəxli : Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 
(Başarılı iki erkek öğrenciye yazdım.) الناجحين.‎ gellə di s 
Bu cümle, bir fiil cümlesidir, çünkü fiille başlamıştır. 
CS : Mâzi fiil, fail bitişik zamir olan 444/-muteharrike .)ت(‎ 
إلى‎ : Harf-i cer 
gellə : Mecrür, cer alâmeti (c£), çünkü ikil, mevsüf. 
من '(الطَالبَيْنِ) : الناجحين‎ sıfatıdır; dolayısıyla onun gibi ikil, eril, belirli ve mecrürdur (cer alâmeti ي‎ 
"dir, çünkü ikildir). 


(Üniversiteye iki yeni kadın hoca geldi.) إلى اجامعة.‎ OLMAZ oá حَضَرَتَ‎ 


Bu cümle, bir fiil cümlesidir, çünkü fiille başlamıştır. 


Mazi fiil, üçüncü tekil şahıs, dişil.‏ : حَضَرَتَ 
Fâ'il, merfü, ref alâmeti elif ( 1), çünkü ikil, aynı zamanda mevsûf.‏ : مُدرستان 


(O Aa) nin sıfatıdır; dolayısıyla onun gibi ikil, dişil, belirsiz ve merfüdur (ref alâmeti elif‏ : جدیدتان 
çünkü ikildir).‏ )1( 

di : Harf-i cer 

Mecrür, cer alimeti sondaki kesra.‏ : الجامعة 
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Arapçada Sıfat Tamlaması 


(Küçük bir çocuk evden çıktı.) من البيت.‎ əə qab g” 


Bu cümle, bir fiil cümlesidir, çünkü fiille başlamıştır. 


gç” : Mâzi fiil, üçüncü tekil şahıs, eril. 

qaz : Fâ'il, merfü, ref alâmeti sondaki damme, aynı zamanda mevsüf, 

“əz š (ÇİA2”un sıfatıdır; dolayısıyla onun gibi tekil, eril, belirsiz ve merfüdur (ref alâmeti sondaki 
damme). 

Harf-i cer‏ : من 

o : Mecrür, cer alimeti sondaki kesra. 


(Kütüphanede birçok kitap okudum.) 


Bu cümle, bir fiil cümlesidir, çünkü fiille başlamıştır. 
ələ : Mâzi fiil, fâtil bitişik zamir olan 444/-muteharrike (ə). 
: Mef'ülun bih, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha, aynı zamanda mevsüf. 


< 

ss : CS Yin sıfatıdır; کب‎ kelimesi gayr-i kil düzensiz çoğul olduğu için tekil dişil sayılır, do- 
layısıyla sıfatı da bu yüzden tekil, dişil, belirsiz ve mansübdur (nasb alâmeti sondaki fetha). 

2 

AS) 


: Harf-i cer 


: Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 


(Bahçede birçok ağaç var.) كثيرة.‎ “zəl فى الحديقة‎ 


Bu cümle, bir isim cümlesidir, çünkü isimle başlamıştır. 


Şibih cümle (câr-mecrür) olarak öne geçmiş haber, mahallen merfü.‏ : في الحديقة 


Sona kalmış mubtedâ, merfü, ref alâmeti sondaki damme, mevsüf.‏ : أشجارٌ 
sıfatıdır; ləl kelimesi gayr-i ökil düzensiz çoğul olduğu için tekil dişil sayılır,‏ دن ”(أشجاة) : FEJ‏ 


dolayısıyla sıfatı da bu yüzden tekil, dişil, belirsiz ve merfüdur (ref alâmeti sondaki damme). 


Arapçada sıfat, tek bir kelime olabileceği gibi bir niteleme cümlesi de olabilir. Bir cümlenin niteleme cüm- 
lesi olabilmesi için belirsiz bir isimden sonra (bu isim tekil de olabilir, çoğul da) kullanılmış olması gerekir. 
Başka bir deyişle, belirsiz isimlerden sonra gelen cümleler niteleme cümleleridir, dolayısıyla sıfattır. Hatırla- 
yacağınız üzere cümlelerin i'râbı mahallendir, yani bulunduğu konum itibariyle i'râbı “mahallen merfü” veya 
“mahallen mansüb” ya da “mahallen mecrür” biçiminde yapılır; ref veya nasb ya da cer alameti aranmaz. 
Sözgelimi, cümlenin nitelediği isim merfü ise sıfat cümlesi mahallen merfü olur. Örnek verecek olursak; 


ات سب gals‏ 


Fiil GE Fail m 
GE mevsüf fül 


Arapça 1 


Şimdi de sıfatı cümle olan birkaç cümlenin i “röbını yapalım: 


(Fabrikada çalışan bir adam geldi.) في المصنع.‎ daz حضر رَجُل‎ 
az : Mâzi fiil, üçüncü tekil şahıs, eril. 
ME : Fâil, merfü, ref alâmeti sondaki damme, mevsüf. 
daz : Muzâri fiil, dolayısıyla kendisiyle birlikte yeni bir fiil cümlesi başlıyor; 
üçüncü tekil şahıs, eril; fâ'ili gizli zamir (54). 
في‎ : Harf-i cer 
المَصد‎ : Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 


å Kas : Fiil cümlesi hâlinde sifat, mahallen merfü; çünkü mevsüfu olan (3) merfü.‏ المصتع 


5 TRE zoə 52 xx ala gdt- 
(Sınıfta oturan öğretmenler seni istiyor.) . يجلسو د في الصف‎ o pan Ella 

dib سا‎ AT bə š x ده‎ iə ə 
¿LU : C: Muzâri fiil, üçüncü tekil şahıs, eril; (£) bitişik nesne zamiri, mef”ülun 


bih, mahallen mansüb, çünkü zamirler mebni. 


o m : Fâ'il, merfü, ref alâmeti vâv ( 4), çünkü düzenli eril çoğul, aynı zamanda mevsüf. 

Š yone : Muzâri fiil, kendisiyle birlikte yeni bir fiil cümlesi başlıyor, fâ'ili bitişik zamir 
olan vâvu-cemd'a (3). 

Harf-i cer‏ : في 

Cilalı :Meerür, cer alâmeti sondaki kesra. 

ö Š yone : Fiil cümlesi hâlinde sıfat, mahallen merfü, çünkü mevsüfu olan (Ó ala merfü.‏ الصف 

(Bakanlıkta çalışan kadın memurlara gittim.) يعن في الوزارة.‎ —ub# إلى‎ Aİ 

— : Mâzi fiil, fà'il bitişik zamir olan 444/-mwteharrike (<). 

di : Harf-i cer 

oË : Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra, mevsüf. 

Muzâri fil, kendisiyle birlikte yeni bir fiil cümlesi başlıyor, fâ'ili bitişik zamir‏ : يَعْمَلْنَ 

olan nûnun-nisve (O). 

Harf-i cer‏ : في 

S) الو‎ : Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 

Fiil cümlesi hâlinde sıfat, mahallen mecrür; çünkü mevsüfu olan (olis)‏ : يَعْمَلْنَ في الوزارة 
mecrür.‏ 


Şimdi daha önce öğrendiğimiz tamlamaları ve işaret sıfatlarını kullanarak sıfat tamlamalı farklı cüm- 
leler kurmaya çalışalım. Bunu yaparken öncelikle aşağıdaki Türkçe ifadeleri Arapçaya aktarmaya çalışalım 
ve aradaki farkı birlikte inceleyelim. 
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Öncelikle bir sıfat tamlaması yazmaya ne dersiniz? Çalışkan bir öğrenci diyelim mesela. Bunu Arapça 
olarak yazalım: 


o a‏ هو 
طالب مجتهد 
Evet, şimdi yukarıdaki sıfat tamlamasıyla birlikte bir kelime daha ekleyerek bir isim tamlaması oluştur-‏ 
maya ne dersiniz? Örneğin aynı sıfat tamlamasını kullanarak çalışan bir öğrencinin odası, diyelim. Bunu‏ 
Arapça olarak yazalım:‏ 


İbi‏ جتهد 
z 5 »‏ 
z‏ < 


Bu tamlama şu anda belirtisiz bir isim tamlaması oldu, ancak içinde bir de sıfat tamlaması barındırıyor. 
Şimdi bu tamlamayı zincirleme bir isim tamlamasına çevirmeye ne dersiniz. Örneğin çalışkan bir öğrenci- 
nin odasının hâli diyelim, şimdi de hep birlikte bu tamlamayı Arapça ifade etmeye çalışalım. 


Bu ifadeyle farklı cümleler kurmaya ne dersiniz. Örneğin, 


Bu bir odadır. döz هذه‎ 
Bu bir öğrenci odasıdır. طالب.‎ ipə ajá 
Bu çalışkan bir öğrenci odasıdır. get طالب‎ ipə ajá 
Bu çalışkan bir öğrenci odasının hâlidir. gi طالب‎ əb id aiá 
Bu, çalışkan öğrencinin odasının hâlidir. الطالب الْحْتهدِ.‎ ib İs TE 


Bu çerçevede aşağıdaki tablodaki kullanımları inceleyelim ve kelimelerin yeri ve yapısı değiştikçe anla- 
mın da nasıl değişmekte olduğunu fark edelim. 


Fakir bir adam "ə AZƏ 
Fakir adam geri dei 
Adamın fakirliği JE! pE 
Adam fakirdir. “əə deği 
Bu adam fakirdir. əə deği هذا‎ 
Bu fakir adam vefalıdır. .5 "Aa İİİ هذا‎ 
Bu vefalı fakir adam amcamın oğludur. gə? ابن‎ dən “Adli هذا الرْجل‎ 
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Arapça | 


Aşağıda Arapçada sık kullanılan bazı sıfatlar zıt anlamlarıyla birlikte verilmektedir. 


Arapçada Sıfat Tamlaması 


Öğrenme Çıktısı 


2 Arapça sıfat tamlaması oluşturma ve tamlamaları cümle içinde doğru kullanabilme 
becerisi kazanabilme 


Araştır/ 
Tekrarla > 


İlişkilendir/ 
Karşılaştır 


“Uzak şehirlere gittim.”, 
“Küçük ağaçları diktim.”, 


cümlelerini Arapçaya çevi- 
riniz. 


BEN BİR DOKTORUM 


ما اا رسف b uf‏ أطفال. 


ə “ 


Kurân-ı Kerimin, “Saf 
Süresi” 10, 12 ve 13. ayeti- 
kerimelerinde geçen sıfat 
tamlamalarını tespit ediniz 
ve ne çeşit bir sıfat tamla- 
ması olduğunu fark ediniz. 


Çevrenizde gördüğünüz 
varlıkları inceleyiniz. Bu 


varlıkların özelliklerine göre 
sıfatlar düşünüp, Arapça 
sıfat tamlamaları oluşturu- 
nuz. 


Merhaba. Ben Yusuf. Çocuk doktoruyum. 
Küçük bir muayenehanem var. Burada se- 
vimli çocukları muayene ediyorum. 
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مع آنا ay‏ آنا طية اسان dəl‏ فى 


Merhaba. Ben Zeynep. Diş doktoruyum. Büyük 
bir hastanede çalışıyorum. Tavsiyem: Güzel bir 
gülüş için diş bakımı önemlidir. 
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İnsan Vücudu 


aZ 
انام سف‎ 

R 4 8 

2 ي 


Gözümle bakarım. 


Elimle yazarım. 
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z 


Kulağımla duyarım, 


o 


Parmaklarımla çalarım. 


Araştır/ İlişkilendir/ 
Tekrarla 3 Karşılaştır 


v m 3‏ د 


Arkadaşlarınızla işlevlerini 
söylediğiniz vücut organla- 
rının isimlerini bulma oyu- 


Kur'ân-ı Kerim'in “Mâide 
Süresi” 6. ve 45. ayet-i ke- 
rimelerinde geçen vücut or- 
ganlarını tespit ediniz. 


Defterinize bir insan vücu- 
du çizip, vücut organlarının 


Arapçalarını karşılarına ya- 


zınız. 


nu oynayınız. 
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okuma قراءة‎ 


“s” š sə‏ :7 . اتد ie ə ə‏ النؤم | — PRLI dı‏ الكبير gili dö‏ الأول وتعسل 
Sə li Sİ bəl öle geli iğ 098‏ ,1 5 1 
S$ Au. 48 12‏ من القشطة ې وتشرت كوبا كرا من الحليب. لت 
dl oD .‏ ا ار — و pus ə elli‏ ار ok‏ 


Azza الفُحوص‎ yaz çöl الماهراث‎ Gəzdi s, deb للجامعة حيْث‎ göl əli متهن الذهاب إلى‎ 


ESE من القهوة‎ És SU للجامعة وبعد العّداء تَشْرَب‎ əli العّداء في لطعم الواسع‎ Kb ağı eo 
BEİ في‎ alata حوالي ساعة مع طبيبات شاباٍ‎ ze للحامعة‎ A TEET 
GAİN وتا‎ ə əz əd ارات ي الف‎ dis bəli sy qəz, الى السامعه وناد‎ 
منها‎ alla, فص الدَّم‎ geliş lay إليها الطالباث‎ GË تح تزجح إلى عَملها في العيادة.‎ aza Sal 32 


mu‏ او 


ə le 5 n 5 ei 5 “ə. أو كتابة 22224 طبيّة.‎ cigo 


وني السا gi‏ من العيادة وب للترو من al İğ adı Re‏ 22 «المديئة القدمة» ومٌشي 
إلى بيتها çak gil dat 816 cək‏ العشاء في التيت» وفي وَحْبَة العشاء تَشْرَبُ عادةٌ شورباء 
İS Göle 2, süs yas,‏ ار ey, Sazz vi yod q‏ ل ge‏ لطر 
الطّماطم والخيار أو سَلاطة zə‏ الشلوقة أو سلاطة gyl‏ ثم əyi‏ كوبا أو کوب من الشّاي 
a‏ وتُشاهِد التلفزيوت Gə KË, GəL,‏ شِعْر أو كتاب ei Z ao‏ إلى فراشها il‏ 
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Semira Hanımın Bir Günü 


Semira Hanım başarılı genç bir kadın doktordur. Uykudan erken kalkar, birinci kattaki büyük banyoya 
gider, ellerini ve yüzünü yıkar veya duş alır. Sonra mutfağa gider ve kahvaltı sofrasına oturur. Küçük bir 
parça peynir, haşlanmış bir yumurta, büyük bir kaşık kaymak, biraz bal ve zeytin yer, büyük bir bardak 
süt içer. Sonra evden çıkar, metroya biner ve üniversitenin polikliniğine gider. Öğleden önce hasta kız 
öğrencileri muayene eder, onlara ilaç yazar veya onlardan üniversitenin merkez laboratuvarına gitmelerini 
ister. Orada maharetli hemşireler onlardan birtakım tıbbi tahliller için kan alırlar. 


Öğlen üniversitenin aydınlık, geniş lokantasında öğle yemeğini yer. Öğle yemeğinden sonra genellikle 
bir fincan Türk kahvesi içer. Öğleden sonra üniversitenin merkezi kütüphanesine gider. Bir saat kadar üni- 
versitenin ihtisas hastanesinde çalışan genç kadın doktorlarla oturur ve onlardan ihtisas hastanesindeki faa- 
liyetler hakkında son bilgileri alır, günlük gazeteleri ve tıp dergilerini okur. Sonra poliklinikteki işine döner. 
Hasta kız öğrenciler kan tahlili sonuçlarıyla gelirler ve ondan tavsiye veya tıbbi reçete yazmasını isterler. 
O da onlara tibbi reçete yazar veya öneride bulunur. Onlar da ilgisinden ötürü kendisine teşekkür ederler. 


Akşam poliklinikten çıkar, Üniversite istasyonundan metroya biner ve “Eskikent” istasyonunda iner. 
Ağır sabit adımlarla evine yürür. Evde akşam yemeği yer. Akşam öğününde genellikle çorba ve meyve suyu 
içer. Fırında kızartılmış balık veya haşlanmış et ve lezzetli bir salata yer; domates-salatalık salatası veya haş- 
lanmış sebze salatası veya közleme salatası gibi. Sonra bir veya iki bardak yeşil çay içer, bir saat televizyon 
izler ve bir şiir divanı veya bir roman okur sonra uyumak üzere yatağına gider. 


alıştırmalar التذريبات‎ 


1- Yukarıdaki okuma parçasında geçen sıfat tamlamalarını yazınız. 


2- Aşağıdaki sözcükleri kullanarak anlamlı belirtili sıfat tamlamaları oluşturunuz (merfû durumda). 


(60 00 4 

1 7 7“7 e 2 

(çalışkan iki öğrenci:............................) AZ طالبان»‎ 3 
(faydalı kitap:............................) A S” 4 

(zayıf çocuk:...........................) AA زود‎ 5 
05” 155 6 

(Müslüman kadın doktorlar:............................. ( طبيبات » مسلم‎ 7 
(samimi müminler:.............................. Yl e Ögzşə 8 

(esli iki ap ET ) عمارتان » قديم‎ Í 

(büyük camiler:.............................. ) .8 
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3- Aşağıdaki cümlelerdeki sıfat tamlamalarının altını çiziniz ve ifadeleri Türkçeye çeviriniz. 
e G Ü e j Nİ 0 
طويلاً في‎ Üs يَلْعَبُ‎ $Ë في 22 قريب من الدْرسَةِ. 22 أحمد إلى 82534 الخديدة على الأقُدام.‎ 
الحديقة مع أُصّدقائه.‎ 


4- Aşağıdaki cümlelerde yer alan boşluklara anlamca uygun sıfatlar yazınız. 


الْبَعِيدَنَيْنِ Gal‏ الشريعة» سمل ال (sö, ədil a, o An TERI‏ القصير) 


25242 1 1 

Si 255 JS هو‎ 2 

e 5 ns دوه‎ 3 
2000300000 “əzəli ړل‎ e ass 4 
r gil ia ال‎ e 
A P545 ge düs 6 
e E NAA 7 
20100 us قرأث‎ 8 
si الصّديقٌ‎ 9 
257. Jubi إلى‎ és 10 


5- Aşağıdaki boşlukları parantez içinde verilen sözcükler arasından anlamca ve i'râb yönüyle uygun 
mevsüflarla doldurunuz. 


(المساجيء الفتاةٌ » :332( الحصانء (EMİN‏ 


E 
E 5 2 

eu m # 3 
2517575 15107 4 

207 zə Č 20000 2?- 5 
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6- Aşağıdaki cümleleri Türkçeye çeviriniz, cümlenin türünü belirleyiniz, i'râbını yapınız. 


7755550 y 4 


2 — 76601 مس هذا الشاي 


É 5‏ الْحْتَهدُ حح في دُروسه. 
35 ...4.5 


7- Aşağıdaki cümlelerde yer alan boşlukları işlevlerine uygun vücut organı adlarıyla doldurunuz. 


8- Aşağıdaki cümleleri Arapçaya çeviriniz 
Sınıfın çalışkan öğrencisi geldi. 

Doktor, hasta çocuğu muayene etti. 
Dedem bize uzak bir evde oturuyor. 
Babam çarşıdan yeni bir top aldı. 

Okulun iki yeni kadın öğretmeni geldi. 
Fakir adam, zengin adamın yanında çalıştı. 
Uzun adam basketbol oynuyor. 


Mutlu insan için hayat güzeldir. 


Sa Çe EN Şa gn IS p 


Okulun yeni müdürünün çantası hafiftir. 


10. Bu güzel cami bizim şehrimizdedir. 
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öğrenme çı 


Arapçada Sıfat Tamlaması 


Günlük hayatta “Neyin var? Ağrın var mı? 
Ateşin var mı?” gibi soru ifadelerini cümle 
içinde kullanabilme ve cevabını verebilme 


a Bu ifadeler günlük hayatta sıklıkla kullandığımız ifadelerdir. 
7: Hemen hemen herkesin doktorla arasında bir diyalog geçer. Bu 
kısımda verilen diyalogla günlük hayatta çok önemli bir yeri 
olan sağlık sorunlarının ve doktorla yapılabilecek konuşmaların 


Arapçasının pekiştirilmesi sağlanmıştır. 


Arapça sıfat tamlaması oluşturma 
ve tamlamaları cümle içinde doğru 
kullanabilme becerisi kazanabilme 


Arapçada bir ismin ardından gelerek o ismi niteleyen sözcüklere 
siat Tamames sıfat diyoruz. Sıfatlar sözcüklerin anlamlarını sayı, renk, şekil, 
durum vb. yönlerden nitelerler. “Niteleyen” anlamında Türkçe- 
de de kullanılan “sıfat” sözcüğü aslen Arapçadır ve Arapçada da 
aynı anlamda kullanılmaktadır. Bir sıfat tarafından nitelenen 


sözcüğe mevsúf adı verilir. 


Bir sıfat tamlamasında sıfat, mevsüfuna dört bakımdan uymak 
zorundadır: Cinsiyet bakımından, sayı bakımından, belirlilik 
ve belirsizlik bakımından, i'râb bakımından. 


Vücut organlarının bazılarının isimlerini ve 
işlevlerini tanıyabilme 


| Günlük Arapçada çok kullanılan bu sözcükler, beş duyu organı 
Ben Bir Doktorum 


ve işlevlerinin resimli örneklerle tanıtılması sağlanmıştır. 
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Aşağıdakilerden hangisi bir sıfat tamlamasıdır? 
77: B. لعل اي‎ 
. کاب الطَالِبٍ‎ D. سَرِيعَةٌ‎ özü 
Hü لم‎ 


Sıfat tamlamasıyla ilgili olarak aşağıdakiler- 


den hangisi yanlıştır? 


. İki ögesi bulunmaktadır. 

. Nitelenen isme mevsüf adı verilir. 

. Ögeleri arasında i'râb bakımından uyum olma- 
lıdır. 

: Ögelerinin biri belirli biri belirsiz olarak gele- 
bilir. 

. Ögeleri sayı bakımından birbirine uymalıdır. 


WW GG ULU ai 
Yukarıdaki cümlede hangi sözcük sıfattır? 


B. Gəli 
D. ösLəli 


A, gəzsə 
© b 
E. da, 


Ed Aşağıdakilerden hangisi kafada bulunan bir 


vücut organı değildir? 


> 
B NE 
do Xəz 


CT D. عين‎ 


A. لذن‎ 


82 “Semira Hanım başarılı genç bir kadın dok- 
tordur.” cümlesinin Arapça karşılığı aşağıdaki seçe- 
neklerden hangisinde doğru olarak verilmiştir? 


MW EN 
bab له‎ 


mu Aşağıdaki sıfatlardan hangisinin anlamı 


olumsuzdur? 
A. je 
C. VE 


Ea Aşağıdakilerden hangisi bir sıfat değildir? 
A. گبیر‎ 


B. جديد‎ 


خضرت الد سال 


Yukarıdaki cümlede boş bırakılan yere getirilmesi 
uygun olan sıfat hangi seçenekte verilmiştir? 


A, kəl B. özəl 
C. القَدِمتانٍ‎ D. القدمانِ‎ 

il Aşağıdaki sözcüklerden hangisi sağlıkla ilgili 
bir kavram değildir? 

A. سُعال‎ 

C. fiile 

E: es 


5 2 إلى الي الجديدِ في ül. əl‏ 


Yukarıdaki Arapça cümlenin Türkçe karşılığı aşa- 
gıdakilerden hangisinde tam olarak verilmektedir? 


A. Hastanenin yeni doktoru beni muayene etti. 
B. Hastanede yeni bir doktor vardır. 

C. Hastanenin yeni doktoruna gittim. 

D. Hastanedeki yeni doktora muayene oldum. 

E. Hastanedeki yeni doktora muayene için gittim. 


١۱١١909 ١/٥٥٥‏ !لا 


A ETİ 
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neler öğrendik yanıt anahtarı “ 


E 


B 
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Yanıtınız yanlış ise “Sıfat Tamlaması” konusu- 
nu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Sıfat Tamlaması” konu- 
sunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Sıfat Tamlaması” konu- 
sunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “İnsan Vücudu” konusu- 
nu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Okuma Parçası”nı yeni- 


den gözden geçiriniz. 


Araştır/Tekrarla 
Yanıt Anahtarı 


Yanıtınız yanlış ise “Sıfatlar ve Zıt Anlam- 
larının Verildiği Görselleri” yeniden gözden 
geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Sıfatlar ve Zıt Anlam- 
larının Verildiği Görselleri” yeniden gözden 
geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Sıfat Tamlaması” konu- 
sunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Günlük Hayatımızda 
Arapça 8” konusunu yeniden gözden geçi- 
riniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Sıfat Tamlamalı Cümle 
Yapısı Örneklerini” yeniden gözden geçiriniz. 


“Uzak şehirlere gittim.”, “Küçük ağaçları diktim.”, cümlelerini Arapçaya çeviriniz. 


Araştır 2 
8 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Alıştırma 1 


1. Yukarıdaki okuma parçasında geçen sıfat tamlamaları yazınız. 
قطعَة صَغرَة/‎ | IYI الكبير / الطايق‎ Azdı شابّة ناجحة/‎ zç + 

xəz‏ مَسلوقة/ föy ai,‏ كوبا كبيرا/ الطالبات المريضات/ 

ə 221‏ المْمَرّضات الماهرات/ الفُحوص JİN‏ 

gəli‏ الواسع المُنير/ القهوة Fa‏ المحتبة ağlı‏ طبيبات شابّات/ 

الا ا çala‏ ا نات شل وژ ا 
pay cəlal fazla azla Faza 5 Li‏ 
Jazz 32228‏ المَديئّة القدمة/ خطُوات بَطیقة aş‏ مكة مَشْويّة/ لما مَسْلوقا/ 
سلاطة لّذيذة/ zə‏ المَسْلوقة/ سلاطة مَشوية/ الشاي الأخضّر 


Biel gaz dl 5243 
الأشجارَ الصغيرة.‎ Eş 
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8 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


2. Aşağıdaki sözcükleri kullanarak anlamlı belirtili sıfat tamlamaları oluştu- 
runuz (merfü durumda). 


güzel kız 1 1] REAN کال‎ bə -l 


hızlı araba السَريعَة)‎ 554) 55: 
çalışkan iki öğrenci (الطَالِان الشُحتهدان)‎ Ag کان‎ E 
faydalı kitap (AİN کتاب» مُفید (الكتاث‎ 4 
22. E N . 5 
veni ا٢‎ e yak ib 16 


Müslüman kadın doktorlar (eu ls al XL.) مسلم‎ cb (7 


samimi müminler (Ó pal Oyaşli) yaz مۇمنون»›‎ .8 


eski iki apartman (OLANI (العمارتان‎ gö عمارتان»‎ 9 


büyük camiler الكبيرةٌ)‎ 5. — şa .10 


3. Aşağıdaki cümlelerdeki sıfat tamlamalarının altını çiziniz ve ifadeleri Türk- 
çeye çeviriniz. 


أحمد طَالِبٌ حديد في Caz‏ الأول. هُو من أضنة. أَضَنَةِ مَدِيئَةٌ ALA‏ في جنوب 
کا مت q az‏ ينث قرب من المدرسة. YARİ əz‏ ارس 
الحديدَة على öğ Lali $Ë ASI‏ طويلاً في الحديمّة مع GAZİ‏ 


Alıştırma 3 


Ahmet birinci sınıfta yeni bir öğrencidir. Adanalıdır. Adana Türkiye”nin gü- 
neyinde güzel bir şehirdir. Ahmet okula yakın bir evde oturur. Ahmet yeni 
okuluna yürüyerek gelir. Bahçede uzun zaman arkadaşlarıyla oynar. 


Arapçada Sıfat Tamlaması 


8 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


4. Aşağıdaki cümlelerde yer alan boşluklara parantez içinden anlamca uygun 
sıfatları yazınız. 


(البعيدتين “ القريبة» السريعة» مرل Günseli‏ الو ç‏ 5 ود 
(Qll (elədi‏ 
SEA sil‏ السّريعة iz,‏ غاليّة. 


2555. 


ک اللعدركة e‏ م e‏ 


Alıştırma 4 


OR £ 5‏ المدينتينِ البَعيدن تين في الصيف. 


رث إلى البيت مِنْ الطريقٍ القصير. 
a‏ الكليّة. 


A في‎ SLALI حَقيبَتي‎ Cəld 


ALAN‏ سف 


قرأث US‏ مُفيدَةً في الجامعة 


الصديق gəli‏ دائماً مَعَكَ. 


َظَرْتُ إلى Özele Juki‏ في الَّسْجِدِ. 


Arapça 1 


8 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


5. Aşağıdaki boşlukları parantez içinde verilen sözcükler arasından anlamca ve 


i'râb yönüyle uygun mevsüflarla doldurunuz. 


(المساحدء الفتاةٌ» 332( الحصانء الطالب) 


“əl əlil all‏ من iie‏ كبيرة. 


$ Alıştırma 5 DR NE 
طويلة في الغابة.‎ saz ركضث‎ 2 


ASİ dola 3‏ في الامیحان. 
کے ا على olati‏ السريع. 
ده ا ا دو اک 


6. Aşağıdaki cümleleri Türkçeye çeviriniz, cümlenin türünü belirleyiniz, i'râbını 
yapınız. 


ا 
(Marangoz büyük tahtayı çiftlikte kırdı.)‏ 


Bu cümle, bir fiil cümlesidir. Çünkü bir fiille başlamıştır. 


< : Mâzi fil, üçüncü tekil şahıs, eril. 


Fasil, merfü, ref alâmeti sondaki damme.‏ : النجارٌ 


: Mefülun bih, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha, aynı zamanda mevsüf. 


— : (L44 nin sıfatıdır; dolayısıyla onun gibi tekil, eril, belirli ve mansübdur 
(nasb alâmeti sondaki fetha). 


: Harf-i cer 


® Alıştırma 6 المَزْرَعَةِ‎ : Mecrür, cer alâmeti kesra. 


E aaa شت‎ 
(Yeni öğretmen bu çaydan içti.) 


Bu cümle, bir fiil cümlesidir. Çünkü bir fiille başlamıştır. 
شرت‎ : Mâzi fil, üçüncü tekil şahıs, dişil. 
2 Fâ'il, merfü, ref alâmeti sondaki damme, mevsüf. 


öl; 550 sıfatıdır; dolayısıyla onun gibi tekil, dişil, belirli ve 


merfüdur (ref alameti sondaki damme). 
: Harf-i cer 
: İşaret sıfatı (ismu'l-işâra), mahallen mecrür, çünkü mebni. 


: Muşârun ileyh, mecrür, cer alâmeti kesra. 
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Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


6. Aşağıdaki cümleleri Türkçeye çeviriniz, cümlenin türünü belirleyiniz, 
irâbını yapınız. 


olki و اشڪر عل لم شديڊ في‎ 
(Ali karnında şiddetli bir ağrı hissetti.) 


Bu cümle, bir fiil cümlesidir. Çünkü bir fiille başlamıştır. 


ye: Mâzi fiil, üçüncü tekil şahıs, eril. 
Je : Fâil, merfü, ref alâmeti sondaki damme. 

r 0 1 7 5 Š A 
: اب : با‎ harfi cer, ١ | ١ mecrür, cer alâmeti sondaki kesra, mevsüf, 


— 2 İ”in sıfatıdır; dolayısıyla onun gibi tekil, eril, belirsiz ve mecrürdur 
(cer alâmeti sondaki kesra). 


 : Harf- cer‏ في 
o o‏ 
abs : yl Mecrür, cer alâmeti sonundaki kesradır, aynı zamanda muzâf,‏ 


٨ 5 . 27 ۹‏ .. د 
sondaki (4) zamiri muzâfun ileyhtir, mahallen mecrürdur, çünkü‏ 
zamirdir ve zamirler de mebnidir.‏ 


EİN ,‏ المُجْتَهِدُ EÉ‏ في دُروسه. 
(Çalışkan öğrenci derslerinde başarılı oldu.)‏ 


Alıştırma 6 


Bu cümle, bir isim cümlesidir. Çünkü isimle başlamıştır. 


w 
الطالِبُ‎ : Mubteda, merfü, ref alâmeti sondaki damme, aynı zamanda 
mevsüf. 


İLAN : 55 sıfatıdır; dolayısıyla onun gibi tekil, eril, belirli ve 


merfüdur (ref alâmeti sondaki damme). 


: Mâzi fiil, üçüncü tekil şahıs, eril. Öznesi gizli zamir (şə)dir. Bu 
fil ile başlayan fiil cümlesi, mubteda olan (JWI nun haberidir, 


mahallen merfüdur. Çünkü cümlelerin itrâbı mahallendir. 


: Harf-i cer 


2 A A . . ٨ 
دروس:‎ : Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. Aynı zamanda muzâf, 
9 , A ° A . . A .. .. 
sondaki (4) zamiri muzâfun ileyh'tir, mahallen mecrürdur, çünkü 


zamirdir ve zamirler mebnidir. 


Arapça 1 


8 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


6. Aşağıdaki cümleleri Türkçeye çeviriniz, cümlenin türünü belirleyiniz, 
Fröbiını yapınız. 


5 باب السّيارَة ال ديدَةٍ مَفتوځ. 


(Yeni arabanın kapısı açıktır.) 


Bu cümle, bir isim cümlesidir. 


Alıştırma 6 


: Mubteda, merfü, ref alâmeti sondaki damme, aynı zamanda 
muzâf. 


: Muzâfun ileyh, mecrür, cer alâmeti sondaki kesra; aynı zamanda 


mevsüf. 


: (LI nin sıfatıdır; dolayısıyla onun gibi tekil, dişil, belirli ve 
mecrürdur (cer alâmeti sondaki kesra). 


: Haber, merfü, ref alâmeti sondaki damme. 


. Aşağıdaki cümlelerde yer alan boşlukları işlevlerine uygun vücut organlarıyla 
doldurunuz. 


5 
"ək, لن‎ zy 2 
بأصابعي.‎ səli 432 3 

—— 
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8 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


8. Aşağıdaki cümleleri Arapçaya çeviriniz. 


Sınıfın çalışkan öğrencisi 


geldi. Call) اه‎ 11 as 


Doktor hasta çocuğu 


750010 


muayene etti. 


Dedem bize uzak bir evde 1 5 2 
<= s anın 257” 
oturuyor. عنا.‎ A جدي في بيت‎ —” 


Babam çarşıdan yeni bir top 1 m 20 
aldı. جَديدَة من السُوق.‎ S آي‎ izl 


Okulun iki yeni kadın 


öğretmeni geldi. 


Ea‏ المُعلمتان احدیدتان للمَدرَسَة. 


Fakir adam, zengin adamın 


yanında çalıştı. sl J عند‎ spiá döz عمل‎ 


Uzun adam basketbol 


oynuyor. AJI 25 الطويلٌ‎ di Çak 


Mutlu insan için hayat 


الحياة حميلة للإنسانٍ السٌعيد. güzeldir.‏ 


Okulun yeni müdürünün 57 : ə 
çantası hafiftir. الجديدٍ للمدرسة حفيمة.‎ pal ALAZ 


Bu güzel cami bizim 


1 . ə Nİ z 4 o. 1 
: şehrimizdedir. في مدینتنا.‎ dz | <J هذا‎ 


Arapça | 


bölümün kelimeleri 


Les) Gbtisâm) gülümseme 


JUT (4:47) eserler, (t.) İ (eser) 

pe 

5 اذو‎ (edviye) ilaçlar, (t.) s135 (deva) 

gl (isba) parmak, (ç.) أصابع‎ (asûbi) 
إضافةً إلى...‎ ) ten ilâ) ...e ek olarak, ilaveten 
أغراض‎ (4744) belirtiler, (t) 2 (arad) 
Lİ Grihâb) iltihap 

İ (elem) ağrı, acı‏ م 

Gə lZ) (incázât) faaliyetler, uygulamalar 
— (enfj burun 

pll (ihtimâm) ilgi, ihtimam 

ls (bam) karın 

terle? (bati) yavaş 

Gİ tad (o kalu) gelir, geliyor 

1 ar خم قات‎ ale lər 


GIZ İZÜ (¿ebuzu hammdmen) (o-kadın-) banyo ya- 
par, banyo yapıyor 


(temşi) (o -kadın-) yürür, yürüyor‏ مشي 
ÇE (tuti) (o -kadın-) verir, veriyor‏ 
(teneffiss) nefes alma, solunum‏ تفس 
ALO (tavsiye) tavsiye, öğüt‏ 

(cebin) alın‏ جبين 

(24cib) kaş‏ حابحب 

551,5 (harâre) ateş 

(Bali) boğaz‏ علق 

cl; (havâley) yaklaşık olarak 

İ3S (havle) çerçevesinde, etrafında 
ÇİZ (haşeb) tahta, kereste 

öğle (5uzve) adım 

„2> (hudar) sebze 


SS‏ القسم 
(dem) kan‏ 23 
(zira) kol‏ £ 
(zz) çene‏ 29 
cəlaə (zehâb) gitmek, gidiş‏ 
(res) baş‏ زاس 
(rici) bacak (tüm bacak)‏ ل 
ASİ (rukle) diz‏ 
(rivdye) roman‏ روايّة 
(zukám) soğuk algınlığı, nezle‏ زكام 
(sák) bacak (diz ve bilek arası)‏ ساق 
JLi (6440) öksürük‏ 
AE (semm4'a) stetoskop‏ 
(emin) şişman‏ "مين 
genç‏ )42( شاب 
(surbá) çorba‏ شوژباء 
Gat) saç‏ > 
oya adı sünek‏ 2-5 


- 
é % 


3 - +24 (emme - yşummu) koklamak 
شاي أخضر‎ (şay ahdar) yeşil çay 

Gudâ) baş ağrısı‏ صداع 

gəzə (sadr) göğüs 

sb (tavil uzun‏ يل 

b (zahr) sırt 

5316 (Gdeten) genellikle 

C - ÖZE (azefe - yazifu) müzik aleti çalmak 
عقب‎ (akib) topuk 

(İmdra) apartman‏ عمارة 

GE (unuk) boyun 

235 (ud) ud (çalgı) 

os? (ayn) göz 
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(gani) zengin 

223 (fahs) tahlil, tedkik, inceleme, (ç) فُحوص‎ (his) 
À> (biz) baldır 

(firâş) yatak‏ فراش 

(im) ağı‏ قم 

a قش‎ (kışta) kaymak 

(kır) parça‏ قَطْعَة 

23 (kasir) kısa 

(ketifi omuz‏ كتف 

OS (keff avuç 

O£ - SG (kesefe - yekşifi) aşmak 
3) (hoca) bademi 

(mâhir) becerikli, maharetli‏ ماهر 
Sala siken‏ 

(meşd) yürüdü‏ شی 

yə (mitrü) metro‏ و 

alsá (mecelle) dergi 

GE (muhteber) laboratuvar 

Göyə (mirfal) dirsek 

(mesdcid)‏ مسابحد (mescid) câmi, (ç.)‏ مَسْجد 
BL (mesáf2) mesafe‏ 

(meslük) (suda) haşlanmış‏ مَسْلوق 


2242 (mesakka) zorluk 


bölümün deyimleri 


(selametek) Geçmiş olsun!‏ سلامَتك 


(meşvi) ızgarada yapılmış, ızgara..., közlenmiş,‏ مشوي 
kızartılmış (fırın, ızgara)‏ © 


224142 (mu'âyene) muayene 

(mi'sam) bilek‏ صم 

Gİ (muglak) kapalı 

is (mefiûh) açık 

E? (multebib) iltihaplı 

JE (manzar) manzara, görünüş 
مُنیر‎ (munir) aydınlık 

(netd'ic)‏ نتائج دې (netice) sonuç,‏ نَتيجَة 
E nuqapis‏ 

Aİ (nahifi zayıf 

22 (nasiha) nasihat, tavsiye 
¿> - ¿>ë (nebeda - yenhedu) kalkmak, uyanmak 
pj (nevm) uyku 

(vási) geniş‏ واسع 

(vizdre) bakanlık‏ وزارَة 

225-3 (veche) öğün 

(vech) yüz‏ وجه 

ab 42223 (vasfe tibbiyye) reçete 

Q5 (vefiy) vefalı 

9 (ed) el 


Al alda (sellemeke'llâh) veya الله بُسلمك‎ (Allah yusellimek) [lw (Geçmiş olsun!)]’a yanıt olarak : Teşekkür 


ederim 


(Teşekkür ederim)Te yanıt olarak : Bir şey değil, rica ederim,‏ شكرًا] (la sukra “aleT-vacib)‏ لا < على الواجب 


görevimiz 


Bölüm 9 


Arapça Fiillerde Olumsuzluk, Emir, Nehiy 


Fiillerde Olumsuzluk 


— _ 2 Arapça màzi ve muzári fiilleri olumsuz. 
0 Günlük Hayatımızda Arapça 9 olarak kullanma becerisi kazanma, ço 
== 1 Günlük hayatta mutfak ihtiyaçlarından söz cezm edatı ile olumsuz mâzi yapabilme 
— edebilme; markette, manavda, kasapta ve bununla ilişkili olarak cezm alâmetlerini 

O: bulunan yiyecek isimlerini kullanabilme tanıyabilme 

o . 

= Neye Ihtiyacın Var? 

C 4 Mutfak alışverişi yaparken neye ihtiyacı 

21 olduğunu söyleyebilme, bazı yiyecek 

DİA Arapçada Emir K 

— rapçada Emir ۱۷ isimlerinin renk sıfatlarıyla birlikte 
O) 3 Arapça fiilleri emr-i hâzır ve nehy-i hâzır kullanılıyor olmaları dolayısıyla önemli bazı 
:0 formlarına çevirebilme ana renkleri tanıyabilme 


Anahtar Sözcükler :الكلمات المفتاحية‎ ° Olumsuzluk الَف‎ ° Emir GA ə Nehiy əsi 


Arapça 1 


GİRİŞ dalda 

Arapça fiillerde olumsuzluk, fiilin başına getirilen olumsuzluk (nefiy) edatıyla yapılmaktadır. Sözgelimi 
mazi fiilin başına (L); muzâri fiilin başına (L veya Y) olumsuzluk edatları getirilmek suretiyle fiilin anlamı 
olumsuza çevrilmektedir. Bu olumsuzluk edatları, anlamı olumsuza çevirmenin ötesinde fiilin son harekesi 
veya yapısında herhangi bir değişikliğe yol açmazlar. 

Olumsuz mâzi anlamı, müzâri fiilin başına لهم‎ edatı getirmek suretiyle de elde edilir. (H) başına geldiği 
muzâri fiili cezm eder ve fiilin anlamını da olumsuz mâziye çevirir. Bu edatın merfü olan muzâri fiili nasıl 
meczüma dönüştürdüğü anlatılırken cezm alâmetleri de verilecek ve bu tür fiillerin i'râbına değinilecektir. 


Bu bölümde Arapça fiillerin emr-i hâzır veya nehy-i hâzır kipine nasıl çevrildiğine de yer verilecektir. 
Fiiller emir veya nehiy formuna girdiklerinde meczüm (“cezim”li) olmak zorundadırlar. 


Bölüm içinde emr-i hâzır ve nehy-i hâzır yapısındaki fillerin kullanıldığı bir diyalog ve bir metin yer 
almaktadır. Ayrıca günlük dilde sıklıkla kullanılan bazı sebze, meyve adları ve marketten alınan bazı yiye- 
ceklerin isimleri de görsellerle birlikte verilmektedir. 


GÜNLÜK HAYATIMIZDA ARAPÇA 9 
A العربية في حياتنا اليومية‎ 


قائمَة ZİN‏ 
güz‏ الخير يا أحمد. 
الابن: صباځ islik. İL gi‏ جاهز؟ 
EYİ‏ تَعَم يا ولديء المُطورٌ في المطبخ. 
الابن: أنا مُسْتَعْجِلء 2221 إلى السّوقٍ بَعْدَ الفُطور. 
EY S‏ فَْراً بَعْدَ الفُطور. Alışveriş Listesi LİLİ‏ 
نه ° ل 2 Anne: Günaydın Ahmet. z‏ 
gə‏ لوازم gizl‏ من السّوق. İSE Sİ‏ : 


< — 
کش 


Oğul: Günaydın anneciğim. Kahvaltı hazır mı? 


Anne: Evet oğlum, kahvaltı mutfakta. Yİ ا حڅاجاټ‎ 
Oğul: Acelem var, kahvaltıdan sonra çarşıya çı- arə Bu ال‎ 
را‎ 


Anne: Kahvaltıdan sonra hemen evden çıkma. due هناك‎ zəli اللوازم على‎ A b (Sİ 
Çarşıdan bazı mutfak ihtiyaçlarını isti- I 


yorum. Once ihtiyaç listesini yaz. : yuki 

Oğul: Neye ihtiyacımız var? si 
"ə | 525 

Anne: Peki, ihtiyaçları orada sebzelerin yanın- 1 

daki deftere yaz. ale إلى‎ asıla 2 إلى البقالة.‎ Yil إذْمَبْ‎ Sİ 
Oğul: Tabi. په 3 و‎ 8 
Anne: İlk olarak markete git. Bir paket tuz, bir 7 52.5. يلم‎ ər 

paket çay, bir paket şeker ve iki paket من المغكرونّة.‎ aliş 


makarnaya ihtiyacımız var. 


Oğul: Tamam yazdım, başka ne? و ماذا أيضًا؟‎ ELE الابن:‎ 
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Anne: 


Oğul: 


Anne: 


Oğul: 


Anne: 


Oğul: 


Anne: 


Oğul: 


Sonra manava git ve orada sebzelere bak. 
Bir demet maydanoz ve yeşil soğan, ma- 
rul, biraz domates, salatalık, yeşil biber 
ve havuç getir. Bozulmuş sebzelerden 
alma. Hepsini yazdın mı? 


Evet yazdım. 

Güzel, manavdan sonra kasaba git. Ora- 
dan kıyma ve kuşbaşı et istiyorum. 
Tamam, ihtiyaç listesi uzun, ben hemen 
çıkıyorum. 

Hayır hayır, şimdi çıkma, ihtiyacımız 
olan meyveleri söylemedim. Elma, muz 
üzüm ve karpuz gibi meyveleri de yaz. 
Öyleyse çarşıda çok işim var. 

Evet ve çabuk dön. Akşam yemeğine 
misafirlerimiz var. 

Çarşı yakın ve arabayla gidiyorum, iki 
saat içinde dönerim inşallah. 


yüzi إلى‎ gl و‎ geih إلى‎ ak 


هُناك. SU Sİ‏ من البقُدونس والبَصّل 


الأخضّر و (zu‏ وقليلاً من الطّماطم والخيار 


و qalan‏ الأخضّر و المرّر. لا Az‏ من 
الحضار الفاسدة. هل GİLES‏ 


ea x. نعم‎ 
“ədu إلى‎ sağ ih طَيّبء بَعْدَ‎ 


do 2 


gedi, gə ilı go من هُناك‎ Eb, 
ədl 

(şə gi قائمةٌ الحاحاتٍ طويلة. أنا‎ cpl 
İğ ONE لا لا لا‎ 
التفاح‎ qlz المَواكة‎ Göl إليها. أكتب‎ gös 
والمؤز و العنب و البّطيخ.‎ 


š‏ إذا عندي ككل كثير ق السوق. 


َع » انح بشزعة. biie‏ ضيوف على 
العشاء. 


: السّوق قريب و Aİ‏ بالسّيارة =£ 


لال ساغتين إن شاء الله. 


Arapça 1 


Öğrenme Çıktısı 
۵ 1 Günlük hayatta mutfak ihtiyaçlarından söz edebilme, markette, manavda, kasapta 
© bulunan yiyecek isimlerini kullanabilme 


Araştır / İlişkilendir / 
Tekrarla 1 Karşılaştır 


“ “ 


Yukarıdaki diyalogda ge- 


çen meyve, sebze ve yiyecek 


Kurân-ı Kerimin Türkçe 
mealini okuduğunuzda ismi 
geçen meyvelerin Arapça 
karşılıklarını bulunuz. 


Mutfak ihtiyaçlarınızı belir- 
ten Arapça bir alışveriş liste- 


isimlerini defterlerinize ya- i 
si oluşturunuz. 


zarak tekrar ediniz. 


DİLBİLGİSİ: FİİLLERDE OLUMSUZLUK 


القواعد: ÇAĞI‏ الأفعال 


Arapça fiillerin geçmiş zaman, şimdiki/geniş zaman çekimlerini önceki bölümlerde incelemiştik. Arapça 
fiiller olumsuz hâle çevrilirken mûzî filin başına (le); muzöri fiilin başına (L veya Y) olumsuzluk edatları 
getirilir. Mâzi veya muzâri fiilin son harekesinde veya yapısında herhangi bir değişiklik yapılmaz. 


Mâzi Fiilin Olumsuzu 


Arapça mài fiil olumsuz yapılırken fiilin hemen başına (Və) olumsuzluk edatı getirilir. Bu (le)’ ya olum- 
suzluk قم‎ anlamında “mâ en-nâfiye - ASÜ! L” denir. 


Mazi filin olumsuz çekimini TT tabloda görelim. 


Çoğul (Cem”) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


GE‏ هو Cu‏ هما ما US‏ هُمْ ما بوا 
Onlar yazmadılar O ikisi yazmadılar O yazmadı‏ 


2 Dr 2222 و‎ ME” 
ru A US هما ما‎ EU هئ‎ 


Onlar yazmadılar O ikisi yazmadı O yazmadı 


ə ج20‎ ə sü 3 <, ozé 2 غو‎ 
انتم ما كتبتم‎ GS ما‎ hi أنت ما كتبت‎ Muhatab 
Sizler yazmadınız Siz ikiniz yazmadınız Sen yazmadın 


: 7 
dus ما‎ Göl GİS ما‎ Lİ ما گتبټ‎ ll 


Sizler yazmadınız Siz ikiniz yazmadınız Sen .——. 


“ə ی‎ 
ما كتبتا‎ o” أنا لت‎ Mutekellim 
Biz yazmadık Ben um 


Muhataba 
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Dikkat edileceği üzere, olumsuzluk (le) sının başa gelmesiyle mûzî fiil çekimimizde, fiilin son harekesinde 
veya yapısında herhangi bir değişiklik olmadı. Şimdi mâzi filin olumsuz kullanımıyla ilgili birkaç örnek 
cümle yapalım. 


(Dersi yazdın mı Ahmet?) ŞABİ الدّرس يا‎ ES هل‎ 
(Hayır, dersi yazmadım.) لاء ماكتبث الدُرْسَ.‎ 
(Antalya'ya gittin mi Fatma?) ذهبْت إلى أنطاليا يا فاطمة؟‎ da 
(Hayır, Antalya'ya gitmedim.) لاء ما ذهبّث إلى أنطاليا.‎ 
(Müdür ile oturdunuz mu?) مع المدير؟‎ zİE هل‎ 
(Hayır, onunla oturmadık.) لاء ما جَلْسْنا مَعَه.‎ 


Şimdi de fiili geçmiş zamanın olumsuz yapısında olan bazı cümlelerin i'râbını yapalım. 
(Bu sütten içmedim.) من هذا الخليب.‎ zə ما‎ 
ما‎ : Mâ en-nâfiye 
شر بت‎ : Mâzi fiil, fail bitişik zamir olan 444/-muteharrike (xə). 
من‎ : Harf-i cer 
هذا‎ : İşaret sıfatı (ismu'l-işâra), mahallen mecrür, çünkü mebni. 


Muşârun ileyh mecrür (çünkü işaret sıfatına uymak zorunda), cer alâmeti sondaki kesra.‏ : اليپ 
ما (Dersi anlamadım.) . gali ag‏ 


Mâ en-nâfiye‏ : ما 


Cap : Mâzi fiil, fâtil bitişik zamir olan 444/-muteharrike (©). 
gi : Mefülun bih, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 


Muzâri Fiilin Olumsuzu 


Arapça muzâri fiil olumsuz yapılırken başına (Le veya Y) olumsuzluk edatlarından biri getirilir; ancak 
Y olumsuzluk edatı daha yaygın olarak kullanılır. Bu (S) ya olumsuzluk İAsı anlamında “lâ en-nâfiye - لا‎ 


epa ‘1 
”النافيّة‎ adı verilir. 
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Arapça | 


Muzöri fiilin olumsuz çekimini aşağıdaki tabloda görelim. 


Çoğul (Cem) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


ə ° | ° و‎ ° 
هُمْ لا يَكتبُونَ‎ O ھا لا‎ ÇİYA Gâib 
Onlar yazmıyorlar | O ikisi yazmıyor O yazmıyor 
° و‎ : 922 4 922 
QƏS SA هما لا تکثبان‎ QAS هي لا‎ .. 
Onlar yazmıyorlar | O ikisi yazmıyor O yazmıyor 


S لا ټکشه‎ xsi “LİSŞ 53 yal 

<í Muhatab‏ لا 2¿ أنثما لا gəl OLU‏ لا تكثبون 
Sizler yazmıyorsunuz | Siz ikiniz yazmıyorsunuz Sen yazmıyorsun‏ 

li‏ يه 1 dadi “İL DEN‏ له مه 

Si لا‎ özl ÖLSE أنثما لا‎ &2SG لا‎ cəl haba 
Sizler yazmıyorsunuz | Siz ikiniz yazmıyorsunuz Sen yazmıyorsun 

٨‏ 1 و 4 a‏ و 

=s حن لا‎ <s آنا لا‎ Mutekellim 

Biz yazmıyoruz Ben yazmıyorum 


Dikkat edileceği üzere, olumsuzluk (1) ının başa gelmesiyle muzâri fiil çekimimizde, fiilin son hareke- 
sinde veya yapısında herhangi bir değişiklik olmadı. Şimdi muzâri fiilin olumsuz kullanımıyla ilgili birkaç 
örnek cümle yapalım. 


(Pazara mı gidiyorsun?) إلى السو ق؟‎ LA هن‎ 

(Hayır, pazara gitmiyorum.) السّوق.‎ di أَذْمَبْ‎ y.y 
(Kahve içer misin?) هن ترق القهوَة؟‎ 

(Hayır, kahve içmem. Çay içerim.) الشاي.‎ OÍ لاء لا أشْرَبْ القَهُوَة.‎ 


Şimdi de fili olumsuz muzâri yapısında olan bazı cümlelerin i'râbını yapalım. 


(Tiyatroya gitmiyoruz.) إلى اطْسْرَح.‎ ÇAL له‎ 
لا‎ : Lâ en-nâfıye 
CAĞ : Muzâri fiil ve fâtili gizli zamir (j>). 
إلى‎ : Harf-i cer 


gtl : Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 
(Bu hikâyeye gülmüyorum.) على هذه القصّة.‎ Ji له‎ 


3 : Lâ en-nâfıye 
GE) : Muzâri fil ve fâ'ili gizli zamir (Ë). 


Harf-i cer‏ : على 


İşaret sıfatı (ismu'l-işâra), mahallen mecrür, çünkü mebni,‏ : هذه 
Musárun ileyh, mecrür (çünkü işaret sıfatına uymak zorunda), cer alâmeti sondaki kesra.‏ القصَة 
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ile Olumsuz Mözi‏ لم 


(lem), bir cezm edatıdır. Sadece muzöri fiilin başına gelir. Cezm edatı olduğu için, başına geldiği‏ لم 
muzâri fiili cezm eder. Fiilin muzâri anlamını da değiştirerek olumsuz mâziye çevirir. Dolayısıyla olumsuz‏ 
mözi (olumsuz di'li geçmiş) anlamı iki yolla elde edilir:‏ 


1. Filin mözi formunun başına olumsuzluk “mâ”sı getirmek; 


2. Fiilin muzârisinin başına “lem” cezm edatı getirmek. Her iki şekilde de aynı anlam elde edilmiş 
olur. 


Örneğin; 
ee لم‎ - ÇE ما‎ (yazmadı) 


in kendisinden sonraki muzâri fiil üzerinde i'rab yönünden nasıl bir etki yaptığını, merfü olan‏ لم 
muzâri fiili nasıl meczüma dönüştürdüğünü anlayabilmek için cezm alâmetlerinin veya göstergelerinin‏ 
neler olduğunu bilmemiz gerekmektedir.‏ 


Cezm Alâmetleri 


Cezm, isimlerle ilgili bir kavram olmayıp, sadece fiillerle ilgili bir kavramdır ve fillerin de son harfinin 
harekeleri veya son ekleriyle alakalıdır. Cezm veya Türkçe kullanımıyla “cezim”, şu şekilde tanımlanabilir: 
“Bir fiilin sonunun “sükün: ile harekelenmesi veya “sükün” harekesinin yerine geçecek başka bir alâmeti 
barındırması durumudur”. Üzerinde cezm alâmeti barındıran fiile “meczúm” (yani cezm edilmiş, cezimli) 
denir. Her fiil kipi için cezm söz konusu değildir; başında cezm edatı bulunan muzâri fiiller, emir veya 
nehiy kipine dönüşen muzöri fiiller meczümdurlar. Dolayısıyla sadece muzâri fiiller cezm edilebilirler, 
mâzi fiil için veya gelecek zaman kipi için cezim söz konusu değildir. 

Çekim biçimini daha önce görmüş olduğumuz muzâri fil, aslında “merfü” haldeki muzâri fiildir. Merfü 
haldeki bu muzâri fiil, başında bir cezm edatı kullanıldığında veya emir ya da nehiy kipine dönüştürüldü- 
günde aşağıdaki işlemlerden biri ile meczüm yapılır. Başka bir deyişle, aşağıdaki işlemler, bir muzâri fiilin 
cezm edilmiş olduğunun göstergeleri, alâmetleridir: 


1. Muzâri fiilin son harfinin damme harekesinin süküna çevrilmesi: 

Bildiğiniz gibi bir muzâri fiilin 3. tekil şahıs eril ve dişil, 2. tekil şahıs eril ve 1. tekil ve 1. çoğul şahıs yapıları 
sonlarına ek almazlar, son harflerinin harekeleri dammedir. Aslında bu damme, fiilin merfü oluşunun alâmetidir 
ve “sükün” harekesine dönüştüğünde fiil meczüm olmuş olur. Fiilin cezm edilmiş olduğunun alâmeti, yani cezm 
alâmeti, damme harekesinin süküna dönüşmüş olmasıdır. Ama biz kısaca, cezm alâmeti “sükün” deriz. Şimdi 
bunu, ilgili muzöri fiil yapılarının başına bir cezm edatı, mesela ço getirerek örneklendirelim. 


lu — ötü 


Dikkat edileceği üzere, yukarıdaki örneklerde damme ile merfü olan muzâri fiiller, bir cezm edatı olan 
€) dolayısıyla meczüm oldular. Bu örneklerde meczüm fiillerin cezm alâmetleri, sonlarındaki damme 
harekesinin “sükün”a dönüşmüş olmasıdır, kısaca “sükün”dur. 
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2. Merfü haldeki muzari fiilin sonunda bulunan (ÖU) (Ë (Gy eklerindeki nân'ların düşürülmesi. 


3. ikil eril ve dişil şahıslarda, 3. ve 2. çoğul eril şahıslarda ve 2. tekil dişil şahısta fiilin sonuna gelen 
eklerdeki nân'ların varlığı ref alâmeti iken, düşürülmesi cezm alâmetidir. Şunu da unutmayalım ki, eril 
çoğullarda düşürülen nün harfinin yerine vâv lardan sonra mutlaka bir elif harfi getirilir. 


Şimdi bunları yine muzâri filin ilgili yapılarını G ile kullanarak örneklendirelim. 

GS — ONLA 

ÖĞLE‏ — هما َم تکثبا 

ات كين - اټ لم تكن 

أنتما SS‏ — أنتما لَمْ (SS‏ 

33 Z zoo 1 “33 2 z 

هم OSN‏ — هم لم يكتبُوا 

نتم تکتبون — vəl‏ لم تکثڼوا 

Dikkat edileceği üzere, yukarıdaki örneklerde nân'ların varlığı ile merfü olan muzâri fiiller, bir cezm 
edatı olan €) dolayısıyla meczüm oldular. Bu örneklerde meczüm fiillerin cezm alömetleri, sonlarındaki 


nün'ların düşmüş olmasıdır (4azfu7n-nün veya sukütu'n-nün). 


Fiilin 3. ve 2. çoğul eril formlarında nün'ların düşürülmesinden sonra yerlerine elif getirilmiş olduğunu 
fark etmiş olmalıyız. 


Not: Muzöri filin 3. ve 2. çoğul şahıs dişil formlarındaki nân'lar (nânu'n-nisve'ler) fiile bitişik özne 
zamiri olmaları dolayısıyla hiçbir zaman düşmezler, her durumda varlıklarını muhafaza ederler. Örnek: 


29362 ° í دس‎ 203 ya 
a! . € وه‎ . 
3 Bi F rd 

° z ° 
تن‎ a — gi şü 

: h 


Dikkat edileceği üzere yukarıdaki örneklerde muzâri fiilin başına bir cezm edatı olan ÇI) gelmesine 
rağmen, muzâri fiilin yapısında hiçbir değişiklik olmadı. 


3. Muda'af fiillerde şeddenin üstündeki damme harekesinin fethaya dönüştürülmesi. 


Bilindiği üzere şedde harekesi tıpkı sükün harekesi gibi harfin kendi sesini verir, ünsüzdür. Şedde ve 
sükün işlevsel olarak aynı olduğundan birlikte bulunamazlar. Bu yüzden sâlim fiillerden farklı olarak, 
muda“af fiillerin sonuna ek almayan muzâri formları (bunlar, 1. maddede de belirtildiği üzere muzâri fiilin 
3. tekil eril ve dişil şahıs, 2. tekil eril şahıs ve 1. tekil ve 1. çoğul şahıs yapılarıdır) cezm edilirken, şeddenin 
üstündeki damme harekesi fetha harekesine dönüştürülür ve cezm alâmeti muda “af fiilin ilgili formları için 


“fetha” olarak kabul edilir. Örnek: 


Elm -— ža 
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4. Nakıs ve lefif fiillerde sondaki illetli harfin düşürülmesi. 


Nakıs ve lefif fiillerin lâmu'l-fiilleri, yani son harfleri illetlidir. Bu fiillerin muzârilerinde illetli harfler 
sadece kendilerinden önceki harfin harekesini uzatan med harfleri konumundadırlar ve meczüm olacak- 
larında sondaki illetli harf düşürülür. Cezm alâmeti, illetli harfin düşürülmesi (hazf harfi l- ille veya suküt 
harfi l- ille) dir. Örnek: 


lp — => 
gülə — هو يدعو‎ 


Her iki örnekte de, “lem” cezm edatından dolayı meczüm olan muzâri fiillerde cezm alâmeti illetli 
harfin düşürülmesidir, çünkü bu fiiller nâkıs fillerdir. 


çölə‏ - هو لم يَرُو 
Bu örnekte de, lefif fiilin muzârisi “lem”den dolayı meczümdur ve cezm alâmeti illetli harfin düşürül-‏ 


mesidir, çünkü lefif fiildir. 


Şimdi muzâri bir fiili م‎ ile çekelim ve muzâri fiilin sonunda meydana gelen değişimi cezm alâmetleri 
yönünden inceleyelim: 


Çoğul (Cem') İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


Mİ. oí دو د 2 ده‎ o 2⁄2 ° در‎ 
هُمْ لم يَكتْبُوا‎ S هما لم‎ Qə Gaib 
Onlar 7 O ikisi yazmadı O yazmadı 
2 (3 نطو‎ ° í 4 Ae ° í 
S لم‎ Š Je هي لم تكثب‎ Gâibe 
Onlar yazmadılar O ikisi yazmadı O yazmadı 


Ge غد اه‎ ə if ° í ant 
لم تکثبا‎ us S J أنت‎ Muhêtab 
Siz ikiniz yazmadınız Sen yazmadın 
Xə of aasi TERE Z of کی‎ 
انتما لم تکثبا نحن لم بس‎ GS لم‎ - Muhataba 
Sizler yazmadınız Siz ikiniz yazmadınız Sen yazmadın 
° زو 1م‎ o 2 1ه‎ a 
S Ç ¿ë Si آنا لم‎ Mutekellim 
Biz yazmadık Ben yazmadım 
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Şimdi (3) ile kullanılmış fiillerle oluşturulan iki cümlenin i'râbına bir göz atalım: 


: 1 211 n 75 
(Oyuncu stadyuma gitmedi.) اللاعب إلى اطُلقب.‎ CAĞ لم‎ 
لم‎ : Cezm edatı, fiil-i muzâriyi cezm eder ve anlamını olumsuz mâziye çevirir. 


Muzöri fiil, meczüm, cezm alâmeti sondaki sükün.‏ : يدهب 
merfü, ref alâmeti sondaki damme.‏ ,لتق : <l‏ 

Harf-i cer‏ : إلى 

Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra.‏ : الپ 


(Kahvaltıdan sonra bir Türk kahvesi içmedin.) بَعْدَ الفطور.‎ si diye 5 yapa 
4 : Cezm edatı, fiil-i muzöriyi cezm eder ve anlamını olumsuz mâziye çevirir. 
a : Muzöri fiil, meczüm, cezm alâmeti nün harfinin düşürülmesi, fâ'ili bitişik zamir olan مر‎ 
muhâtaba ($). 
PE : Mefülun bih, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha, aynı zamanda mevsuf. 
Zu? £ 


“sə : ó 363 ”in sıfatıdır, dolayısıyla onun gibi tekil, dişil, belirsiz ve mansübtur. 
بعد‎ : Zarf, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha, muzâf. 
الفطور‎ : Muzâfun ileyh, mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 


Öğrenme Çıktısı 


5 .. . .. 7 
2 Arapça mûzî ve muzari fiilleri olumsuz olarak kullanma becerisi kazanma, © cezm edatı 
ile olumsuz mâzi yapabilme ve bununla ilişkili olarak مدع‎ alametlerini tanıma 


Araştır / İlişkilendir / 
Tekrarla > Karşılaştır 


v “ 


şi fiili dördüncü kalıptan- 


dır. Bu fiilin mâzi ve muzâri 


Arkadaşlarınızla bir fiil be- 
lirleyiniz ve bu fiili mâzi ve 
muzâri formda olumsuza 
çevirme oyunu oynayınız. 


Kur'ân-ı Kerim'in “Beyyi- 
ne” ve “İhlâs” sürelerinde 
yer alan olumsuz fiilleri tes- 
pit ediniz. 


formda olumsuz çekimini, 
ayrıca ”لم“‎ ile çekimini def- 
terinize yazınız. 
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ARAPÇADA EMİR KİPİ 
ga 
Arapçada emir kipi, Türkçedekinden farklı olarak, emrin olumlu ve olumsuz oluşuna göre ikiye ayrılır. 
Olumlu emir “emir”, olumsuz emir ise “nehiy” olarak adlandırılır. Ayrıca Türkçede dilek istek kipi olarak 
adlandırdığımız üçüncü şahıslara yönelik zaman kipi Arapçada yine olumlu veya olumsuz oluşuna bağlı 
olarak “emir” ve “nehiy” biçiminde adlandırılır. Bu yüzden emre veya nehye muhatap kişinin durumuna 


bağlı olarak Arapçada emir kipi; emr-i hâzır, nehy-i hâzır, emr-i gãib, nehy-i gib biçiminde dört gruba 
ayrılır. 


Emr-i Hâzır 


Emr-i hâzır, ikinci şahıslara, yani karşımızdakine dönük emir kipidir. Bu bakımdan Türkçede “emir 
kipi” olarak adlandırılan kipin tam karşılığıdır. 


Türkçede fiilin mastar ekinden arınmış hâli emir kipini oluştururken (git-mek: git, gibi), Arapçada 
sülasi fiillerde emr-i hâzır kipi, fiilin ilgili şahsa ait muzöri çekiminden elde edilir. Dolayısıyla emr-i hâzır 
için şu ayrık özne zamirlerine ait muzâri fiiller kullanılmaktadır: 


نتما 
أنت» gel AVES]‏ 


Arapçada sülâsi bir fiilden emr-i hâzır elde etmek için şu yol izlenir: 

1. Fiilin, ilgili şahsa ait muzârisi alınır. (Biz burada ikinci tekil eril şahsa yönelik emr-i hazır kipini 
bulalım. Fiilimiz — 1. kalıptan olduğu için muzárisi SEG dur. Burada ilgili şahsın muzârisi 
کت‎ İİ dur.) 


Fiilin başındaki muzöraat harfi atılır.(Bu durumda fiilimizin başındaki ت‎ muzöraat harfini atıyo- 


80 


ruz ve geriye E kısmı kalıyor.) 
3. Baştaki muzâraat harfini attıktan sonra ardından gelen harf okunmuyorsa, yani sükûn ile hareke- 
liyse: 
a. Bu harfi okuyabilmek için fiilin başına bir elif harfi getirilir. Bu elifi harekelemek için aynu!- 
fiilin harekesine bakılır. Aynu'l-fiil damme ile harekeliyse elif damme ile; damme ile harekeli 
değil ise elif kesra ile harekelenir. 


b. Muzâraat harfini attıktan sonra ardından gelen harf okunabiliyorsa, yani harekeliyse başa elif 
getirilmez. 


وو 
أكتث Son olarak fiilimizin sonu cezm edilir:‏ .4 


o 2 +, h š‏ ° + پښه و 

253 Cl sen yazıyorsun anlamındayken; أكتب‎ C Í sen yaz anlamına gelir. 

Gerek emir kipleri, gerekse nehiy kipleri meczüm olmak zorunda olduklarindan, “cezm”in ve “cezm 
alametleri”nin ne olduğunun iyi bilinmesi önem taşımaktadır. 


Emr-i hâzır bulma kuralını, ikinci şahsa ait diğer formlar üzerinde de uygulayacak olursak, şöyle bir 
sonuç elde ederiz (Kural gereği düşürülecek olan nün harfleri kırmızı ile gösterilmiştir): 
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دو A‏ 3 
انتم تحتبول — اکتبوا 
os‏ رس 2 a‏ 
انت 3 — — 5( 
وه 


Çoğul (Cem”) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


(əst səl USİ uzi 
Sizler yazınız Siz ikiniz yazın 
GESİ Gö Lİ uz zi 


Sizler yazınız Siz ikiniz yazın 


Muhâtab 


Muhataba 


Bir fiilin emr-i hâzırını doğru olarak bulabilmek için o fiilin aynu -fiilinin muzârideki harekesini, bir 
başka ifadeyle hangi kalıptan olduğunu bilmemiz gerektiğini de unutmayalım. Örneğin, 

“S As fili ikinci kalıptandır. Emr-i hâzır çekimini yapınız?” şeklinde bir soru ile karşılaştığımızda 
ilk olarak fiilimizi muzâriye çevirecek, daha sonra ilgili şahsın muzârisini alacağız. Burada vE fülinin 


muzârisi jl3 ilgili şahsın muzârisi ise öl Göl sen oturuyorsun'dur. Buradan —otur anlamında emr-i 
hâzır elde etmek için fiilin başındaki muzâraat harfini atıyoruz. Kalan kısmı “cim”in sükün ile harekeli 
olması dolayısıyla okuyamadığımız için filin başına bir elif getiriyoruz. Elifi harekelerken aynu'l-filin 
harekesine bakıyoruz. Burada aynu'l-fiilimizin harekesi damme olmadığı için elifi kesra ile harekeliyoruz. 


o 
Son olarak fiilimizin sonunu cezm ediyoruz ve jl} emir fiilini elde ediyoruz. 


Me E 
اجَلس‎ a > خځخلن‎ > əə (نت)‎ <— ¿š 
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Çoğul (Cem”) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


أنثما اجځلسا göl‏ اځلسوا 
Sizler oturunuz Siz ikiniz oturun‏ 


أَنْثُما اځلسا 


Muhatab 


Muhataba 


Sizler oturunuz Siz ikiniz oturun Sen otur 


Şimdi de 3. kalıptan bir fil olan ( gə - açtı ) fiilinin emr-i hâzırını bularak çekelim. Fiilimiz 3. Kalıptan 


z 


olduğu için muzâride aynu'l-fiilin harekesi fethadır: E 


و اح حك o‏ 70557 7 
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Burada elifi harekelemek için aynu'l-fiilin harekesine baktık. Damme olmadığını görünce elifi kesra 
ile harekeledik. Sülâsi fillerin emr-i hâzır kiplerinde elifin hiçbir zaman fetha ile harekelenmeyeceğini 
unutmuyoruz. 


Çoğul (Cem') İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 
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ət :‏ 0392 2234 
انتما افتحا انتم افتحوا 


Muhatab 
Sizler açınız Siz ikiniz açın 


wa 9 go? 
آنه‎ 


əsə: S أَنْثُما‎ 


Sizler açınız Siz ikiniz açın 


Muhataba 


Şimdi de emr-i hâzır ile başlayan birkaç fiil cümlesinin i'râbını yapalım: 


2 u 5 3 . 3 
(Dersi sınıfta yaz!) في الصّف!‎ cəli Li 


° 
: Emr-i hâzır, ikinci şahıs tekil, eril, meczüm, cezm alâmeti sükün, fâ'ili gizli zamir (Zil). 
: Mefülun bih, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 
: Harf-i cer 


: Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 


(-İkiniz- ağacın altına oturun!) 15 اځلسا حت الشجر‎ 


: Emr-i hâzır, ikinci şahıs, ikil, meczüm, cezm alâmeti nün harfinin düşürülmesi, fâ'ili bitişik 


zamir olan e//fw7/-isneyn ()). 


: Zarf, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha, aynı zamanda muzâf. 


: Muzâfun ileyh, mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 


(Bize yemek pişirin!) İLİ RAAT “3 i 


: Emr-i hâzır, fâ'ili bitişik zamir olan nún-u nisve (9 ) . Buradaki nün, zamir olduğu için hiçbir 


zaman düşmez. 


: Mefülun bih, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 


: d : Harf-i cer, نا‎ : mahallen mecrür, çünkü zamir. 


Nehy-i Hazır 


Nehiy sözcüğü Arapçada yasaklama anlamındadır. Nehy-i hazır, ikinci şahsa yönelik olumsuz emir 


demektir. İlgili şahsa ait muzöri fiilin başına nehiy lâsı لا الناهية)‎ lâ en-nahiye) getirilerek yapılır. Nehiy 
lâsı, başına geldiği muzâri fili cezm eder, nehiy lêsı ile nefiy Iğsını birbirinden ayıran tek özellik de budur. 
Nefiy lâsı, hatırlanacağı üzere, başına geldiği muzâri fiilin i'râbında hiçbir değişiklik yapmayıp sadece an- 
lamı olumsuza çevirirken, nehiy lâ'sı başına geldiği muzâri fiili cezm eder ve anlamı olumsuz emre çevirir. 
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Şimdi yine (S ) fiilini kullanarak nehy-i hâzır çekimini görelim: 


Çoğul (Cem') İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


ERES لا تکثبا‎ udi EYE 


Muhâtab 
Sizler yazmayınız Siz ikiniz yazmayın Sen yazma 


ELCİN “551 ar: 5 af -Sí 
+ * يس‎ bd à 


Sizler yazmayınız Siz ikiniz yazmayın Sen yazma 


Muhataba 


Şimdi de nehy-i hazırla kurulan bir cümlenin i'râbını yapalım. 


(Eve girme!) l إلى‎ Ji لا‎ 


: Lâ en-nahiye, muzâri fiilin başına gelir, onu cezm eder ve anlamını olumsuz emre çevirir. 


: Muzâri fiil, ikinci şahıs, tekil, eril, başındaki /2 en-nåhiyeden dolayı meczüm, cezm alâmeti 


غور 
sükün, fâiili gizli zamir (3).‏ 
8 


: Harf-i cer 


: Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 


لا تذهّبوا إلى الحديقة! (Bahçeye gitmeyin!)‏ 


: Lâ en-nahiye, muzâri fiilin başına gelir, onu cezm eder ve anlamını olumsuz emre çevirir. 


: Muzöri fiil, ikinci şahıs, çoğul, eril, başındaki /2 en-74hiye'den dolayı meczüm, cezm alâmeti 


nün harfinin düşürülmesi (442fwn-nün), f3“ili bitişik zamir olan vûvul- cemd a (3). 


: Harf-i cer 


: Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 


Öğrenme Çıktısı 


Araştır / İlişkilendir / 
Tekrarla 3 Karşılaştır 


= fili birinci kalıptan- 


dır. Emr-i hâzır ve nehy-i 
hâzırının çekimini defteri- 


nize yazınız. 


د 3 


Arapça öğrenen arkadaşları- 
nızla birlikte farklı kalıplar- 
dan fiilleri küçük kâğıtlara 
yazınız, her biriniz rast gele 
bir kâğıt alıp üzerinde ya- 
zan fiilinin emri hâzırını ve 
nehy-i hâzırını söyleyiniz. 


Kur'ân-ı Kerim'in ilk vahiy 
ayetleri olan “ ‘Alak Süresi” 
ilk iki ayetinde ve “Zuhruf 
Süresi” 70. ayette bulunan 
emr-i hâzırları tespit ediniz. 


Arapça Fiillerde Olumsuzluk, Emir, Nehiy 


NEYE İHTİYACIN VAR? 


gözl أنا 22 أنا عِنْدَ الحْضَرِيّ.‎ A 
إلى الفلمل الاحمر و البَصّل و الببطاطس والخيار‎ 
Merhaba. Ben Muhammet. Manavdayım 


Kırmızı bibere, soğana, patatese, salatalık ve do- 
matese ihtiyacım var. 


هي في قشم اللْحوم من السوبر 
esh‏ 


O, süpermarketin kasap bölümünde. 


goy - إلى‎ gə هي‎ 
EN yedi, dadı واللّخم‎ 


o kıymaya, kuşbaşı ete ve 
eyaz ete ihtiyacı var. 


لاء هو ELİ‏ إلى الخحضار. 


Hayır, onun sebzeye ihtiyacı var. 


m »‏ إلى الفلفل AYI‏ و البصل 


Onun kırmızı ibar. soğana, patatese, 
salatalığa ve domatese ihtiyacı var. 


“adı لخم‎ s ... dl gsl مارکت.‎ 


Merhaba. Ben Reyyân. Süpermarketin kasap 


bölümündeyim. Kıymaya, kuşbaşı ete ve beyaz 
ete ihtiyacım var. 


SOĞ Sİ 


Reyyân nerede? 


OÚ; göz ماذا‎ 


Reyyân'ın neye ihtiyacı var? 


هل محمد giz‏ إلى اللحوم؟ 


Muhammed'in ete ihtiyacı var mı? 


ماذا EZ‏ محمد من الْضار؟ 


Muhammed'in sebzelerden neye ihti- 


yacı var? 


Arapça | 


Sebzeler الخضار‎ 


Meyveler الفواکه‎ 


Ju? És‏ كيوي 


Arapça Fiillerde Olumsuzluk, Emir, Nehiy 


Renkler 


الألوان 


Arapçada kullanılan bazı ana renkler aşağıda verilmektedir. Arapçada renk adlandırmalarının eril ve di- 
şil kullanımı vardır ama eril kullanım daha yaygındır. Dişil isimlere yönelik renk adlandırmalarında rengin 
de dişil formu kullanılır. Renklerin bir bölümü, o rengi taşıyan veya o renkte olan bir varlık isminin sonuna 
nisbet yösı eklenmek suretiyle elde edilmiştir. 


رغه مر 


öyə‏ سَوداء 


-as qii 
فلفل أخضر‎ 


Kırmızı çanta 


Mavi gömlek 
Mor elbise 
Siyah kalem 
Beyaz gül 
Beyaz kumaş 
Siyah araba 
Yeşil biber 


Arapça 1 


okuma قراءة‎ 
صديقي الغا ي هيثم‎ 
db SN كبيرٍ‎ göğe SU هذه‎ ST uş q əb Mele Gəl və dil) il ba 
s eli كينت حالك وكيف حال أ‎ “Old o Ləl 
ما‎ ABİ شَهْرٍ في كل مَكانٍ في بيروت ولكن‎ dib عنك‎ Al 7755 
7 e Ju. 55.35.25: Eib, elə إلى‎ > ub e; 


يعرفون gal‏ أنت. BAD,‏ رأيث é‏ لال يومَين ul‏ المشترك يوسف göz 5 dö‏ أنقرة» pe Diy‏ 
بلقائه في أنقرة ۾ کا 775 ...2 Gİ, ül‏ عنك هل هو يعرف أين أنت Gİ‏ لا elə,‏ 


فقال لي cl — e‏ 334 السعودية» kal Gəldi,‏ ادن ولا — العَوْدَةَ لل لان 
AZ‏ في الذهاب إلى الولايات المتّحِدَة الأمريكيّة للدّراسة DİZİ,‏ منه غنواتك وأكتث إليك. 
بعد ZS‏ مِن U| GN‏ ما بیت في لبنان مُدّة طويلة» بل بَعْدَ شَهْرٍ ونِضْفٍ شَهْرٍ رَحَعْتُ إلى مصرء 
Eles,‏ في كلية الحقوق dö‏ جامعة ة القاهرة. کے dö‏ ا ا b ğul‏ — .. أنقرة aLa‏ 4 
الصَيفيّة عند gös‏ أنا في الحقيقة ل a AA‏ في تركيا. عادائنا وتقاليدنا 26222 أنا 212 بالذهاب 
İİ ERİ YS di‏ ال Ula şəkili di Uy EA ASL BA‏ إل mə‏ — 
iə 43 430‏ إلى القاهرة. من qı Sİ a‏ بشكل طويل و GİREN‏ مني التسامُح في هذا المُؤضوع. 

ozəl, azdi مع حالص‎ 


فل عا الا 


Değerli Dostum Heysem 


Türkiye Cumhuriyeti'nin başkenti Ankaradan sana gü- 
zel selamlar gönderiyorum. Bu mektubu sana ve Lübnan'daki 
günlerimize olan büyük bir özlemle yazıyorum. Nasılsın? De- 
L ğerli ailen nasıl? 


Liseden mezun olduktan sonra bir ay boyunca Beyrut'ta seni her yerde aradım ama maalesef bulamadım. 
Evine gittim, kapını çaldım ama kimse kapıyı açmadı. Komşularına sordum, bana senin nerede olduğunu 
bilmediklerini söylediler. İki gün önce tesadüfen ortak arkadaşımız Yusuf”u Ankara'nın caddelerinden birinde 
gördüm. Onunla Ankarada karşılaştığım için çok mutlu oldum. Benim için büyük bir sürpriz oldu. Ona 
senin nerede olduğunu biliyor mu yoksa bilmiyor mu diye sordum. Bana, senin ülken Suudi Arabistan'a 
döndüğünü, Riyad'da çalışmaya başladığını, Lübnan'a dönmek istemediğini ve okumak için Amerika Birle- 
şik Devletleri'ne gitmeyi düşündüğünü söyledi. Ondan adresini aldım ve sana yazıyorum. 

Liseden mezun olduktan sonra Lübnan'da uzun bir süre kalmadım. Hatta bir buçuk ay sonra 
Mısır'a döndüm. Kahire Üniversitesi Hukuk Fakültesine girdim. Dönem sonu sınavlarında başarılı 
oldum ve halamın yanında yaz tatilini geçirmek üzere Ankara'ya geldim. Doğrusu Türkiye: de hiç ya- 
bancılık çekmedim. Âdetlerimiz ve geleneklerimiz ortak. Sana Türkiye'ye gitmeni öneririm. Amerika 
Birleşik Devletleri'ne gitme. Üniversite eğitimi için ya Kahire'ye ya da İstanbul'a git. 


Bir ay sonra Kahire'ye dönüyorum. Lütfen bana uzun yaz, bu konuda benden müsamaha bekleme. 
İçten selamlarım ve sevgilerimle, 
Arkadaşın Ammar ed-Derviş 
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Arapça Fiillerde Olumsuzluk, Emir, Nehiy 


Öğrenme Çıktısı 


4 Mutfak alışverişi yaparken neye ihtiyacı olduğunu söyleyebilme; bazı yiyecek isimlerinin 
renk sıfatlarıyla birlikte kullanılıyor olmaları dolayısıyla önemli bazı ana renkleri tanıma 


Araştır / İlişkilendir / 
Tekrarla 4 1 Karşılaştır 


ə v 


Arkadaşlarınızla gerçek 
meyve ve sebzelerden olu- 
şan bir sepet hazırlayınız. 
Sepetteki meyve ve sebzele- 
rin Arapça isimlerini birbi- 
rinize sorunuz. 


Arapça meyve ve sebze ad- 
landırmalarını kendi diliniz 
ve bildiğiniz diğer dillerde- 
ki isimlerle karşılaştırınız. 
Benzer olanları belirleyiniz. 


Arapça meyve ve sebze isim- 


lerinin bir listesini çıkararak 
defterlerinize yazınız. 


alıştırmalar التدذريبات‎ 


1- Aşağıdaki boşlukları, parantez içinde verilen fiili hem “mâ” hem de “lem” ile kullanmak sure- 
tiyle anlamlı bir cümle oluşturacak şekilde doldurunuz. 


e S 755: 
0(vy7?CUV 5” آنا‎ 2 
(5001100600 5 الطالباث‎ .3 

NET ölə 4 


550550 707 Ai .5 


2- Aşağıdaki boşlukları, parantez içinde verilen fiilin uygun olumsuz muzöri biçimiyle, anlamlı 


bir cümle oluşturacak şekilde doldurunuz (olumsuzluk edatı olarak Y'yı tercih ediniz). 


1. صديقق :210577 

2 الطلاَبُ 577v7vVvV(7‏ 
3. العاملان مدد مه مومه دده ÇİY.‏ هذا المع 
E Fees Le‏ — 


2221700777 dei .5 


3- cə (fehime) fiili dördüncü kalıptandır. Emr-i hâzırını bularak çekimini, ilgili ayrık özne zamir- 
leriyle birlikte yapınız. 


4- (5-5 (dahale) fili birinci kalıptandır. Emr-i hâzırını bularak çekimini, ilgili ayrık özne zamir- 
leriyle birlikte yapınız. 
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Arapça | 


NA 
1 


gə (feteha) fiili üçüncü kalıptandır. Nehy-i hazır çekimini, ilgili ayrık özne zamirleriyle birlik- 
te yapınız. 


6- Gə (dahike) fiili dördüncü kalıptandır. Nehy-i hâzır çekimini, ilgili ayrık özne zamirleriyle 
birlikte yapınız. 


7- ç (araf6) fili ikinci kalıptandır. (J) ile çekimini yapınız. 


8- Aşağıdaki cümleleri Türkçeye çeviriniz. 
— کله لک‎ 
əsli C dı لا‎ .2 
AİN عن‎ Èi 3 
لاه الايد ان‎ 4 
SİN) م يذهب الطلاب‎ .5 
"əd —3 دُروسَك في‎ Sİ 6 
“Siz o gö 57 


zl Gİ gap يلرل شن‎ 
de a 


ahi GU ما فتكت‎ 0 


9- Aşağıdaki cümleleri Arapçaya çeviriniz 
1. Annem mutfakta yemek pişirmiyor. 

Yemekten önce ellerini yıka. 

Genç kız merdivenden inmiyor. 

Adam her gün eve dönmez. 

Odanın kapısını aç. 

Her gün Allah'a secde et. 

Eve hızla geri dön. 


Yüksek sesle gitar çalma. 


ASM‏ لد د هن تا 


Her gün futbol oynama. 
10. Sınav için hızlı koş. 


Arapça Fiillerde Olumsuzluk, Emir, Nehiy 


10-A. Aşağıdaki mektupta boş bırakılan yerleri listede verilen harf-i cerleri ve parantez içinde 
verilen sıfatların uygun biçimlerini kullanarak doldurunuz. 


dö 6 


565755 saki gl م عله فك بن زیر کیت حال ويف ال‎ q 
TT (صغير) في إزمير‎ Yə x. £ geli, صَدِيقتي العزيرّة‎ keli وعافية تامّة.‎ 
.—.. Güz ولک را‎ gər BİLA... 1775 للك‎ e əksi والفواكه وأنا‎ 
GET (قادم) إن شاء الله هل لك مانۀ؟‎ qözəl iz في زيارتِكِ...... توس في‎ Sə qəs əli 
a göl َلك‎ ٣ ۰ Gi Akay 
Zİ مع‎ 
ليلى‎ le 

Kıymetli dostum Zeynep, 


İzmir'den sana güzel selamlar yolluyorum. Nasılsın? Değerli ailen nasıl? Hepinize (iyi bir) sağlık 
ve (tam bir) afiyet diliyorum. Değerli arkadaşım, haberin olsun babam bana sebze ve meyve sat- 
mak için İzmir'de küçük bir dükkân açtı. Sabahtan akşama kadar dükkânda çalışıyorum, her gün 
meşgulüm. Ama arkadaşım seni çok özledim ve inşallah gelecek yaz tatilinde seni Tunus'ta ziyaret 
etmek istiyorum, sence bir sakınca (engel) var mı? Yakında seni görmeyi umuyorum. Lütfen bana 
mümkün olan en kısa zamanda yaz. 


Sevgiler, 
Arkadaşın Leyla 


B. Yukarıdaki mektubu, Zeynep yerine Muhammed, Leyla yerine Ali isimlerini kullanmak 
suretiyle yeniden yazınız. 


Arapça 1 


Günlük hayatta mutfak ihtiyaçlarından söz edebilme, markette, manavda, kasapta 
bulunan yiyecek isimlerini kullanabilme 


Bölüm içinde verilen diyalogla hem dilbilgisi konuları pekişti- 
Günlük Hayatımızda Arapça و9‎ rilmekte hem de birçok Arapça yiyecek ismi kullanılmaktadır. 
Bu da günlük hayatta Arapçayı kullanım becerisinin gelişimine 
katkı sağlamaktadır. 


Arapça mâzi ve muzari fiilleri olumsuz olarak kullanma becerisi kazanma, çə cezm 


edatı ile olumsuz mûzî yapabilme ve bununla ilişkili olarak cezm alâmetlerini tanıyabilme 


Arapça fiiller olumsuz yapılırken mâzi fiilin başına (Lə), muzâri 


Fiillerde Olumsuzluk 
fiilin başına ما)‎ veya Y) olumsuzluk edatları getirilir. Mâzi veya 


muzâri fiilin harekesinde herhangi bir değişiklik yapılmaz. 

Mazi veya muzâri fiilin başında kullanılan bu olumsuzluk edatı 

(L )'ya Arapçada “mâ en-nâfiye” adı verilir. Muzöri fiilin başın- 

da kullanılan bu (S) ya da “lâ en-nâfiye” denir. 

Olumsuz mâzi anlamı elde etmek için kullanılan edatlardan 

biri de ( dir. ( =), bir cezm edatı olduğu için, sadece muzâri 

fiilin başında kullanılır, başına geldiği muzâri fiili cezm eder ve 

anlamını da olumsuz mâziye çevirir. 

Bir muzöri fiilin cezm edilmiş olduğunun göstergeleri ya da 

daha yaygın deyişle alâmetleri şunlardır: 

1. Muzâri fiilin sonundaki damme harekesinin süküna dönüş- 
mesi (kısaca sükün). 


N 


. Fiilin sonundaki OC , Š ُو‎ ve öv eklerindeki nün harfleri- 
nin düşürülmesi (kısaca nün”un düşürülmesi - hazfu”n-nün 
veya sukütu”n-nün). 3. ve 2. çoğul dişil formların sonundaki 
nünu”n-nisve ler bitişik zamir olmaları dolayısıyla, hiçbir za- 
man düşmezler. 


. Muda af fiillerde şedde üstündeki damme harekesinin fetha- 
ya dönüşmesi (kısaca fetha). 


. Nakıs ve lefif fiillerde, yani İamul-fiili illetli harf olan fiillerde 
illetli harfin düşmesi (hazf harfi'l-'ille veya suküt harfi’l-ʻille). 


Özetle belirtecek olursak, farklı farklı yerlerde olmak üzere 
sükün, nün'un düşürülmesi, fetha (muda"“af fiillerde) ve son 
olarak da illetli harfin düşürülmesi (nâkıs ve lefif fiillerde) cezm 
alâmetidir. 


دن 


A 


nəzo uunioq ƏA neyð 060 


.. 


İT”. 
2 
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öğrenme çı 


ktıları ve bölüm özeti 


Arapça Fiillerde Olumsuzluk, Emir, Nehiy 


3 Arapça fiilleri emr-i hâzır ve nehy-i hâzır formlarına çevirebilme 


Arapçada Emir Kipi 


Emr-i hâzır, ikinci şahıslara, yani karşımızdakine yönelik emir kipidir. Bu bakımdan Türkçedeki “emir 
kipi”nin tam karşılığıdır. 

Emr-i hâzır ikinci şahıs muzâri fiillerden elde edilir. Sülâsi bir fiilden emr-i hâzır elde etmek için şu yol 
izlenir: 


1. İlgili şahsın muzârisi alınır, baştaki muzâraat harfi atılır. 


2. a) Muzâraat harfi atıldıktan sonra ardındaki harf okunabiliyorsa, yani harekeli ise, fiilin sonu cezm 
edilir ve böylece emir biçimi elde edilmiş olur. 

b) Muzâraat harfi atıldıktan sonra ardındaki harf okunamıyorsa, yani sükün ile harekeliyse, bu sükünu 
okuyabilmek için başa bir elif getirilir. Elif, ya damme ile harekelenir, ya da kesra ile harekelenir, 
hiçbir zaman fetha ile harekelenmez. Elifi harekeleyebilmek için ‘aynu’l-fiilin harekesine bakılır, bu 
hareke şayet damme ise elif damme ile; aynu’l-fiil damme ile harekeli değilse (ister fetha ile harekeli 
olsun, isterse kesra ile) elif kesra ile harekelenir. 


3. Son işlem olarak fiilin sonu cezm edilir ve böylece emir biçimi elde edilmiş olur. 
الل‎ 527 s 


Nehy-i hazır, ikinci şahıslara yönelik olumsuz emirdir, Türkçedeki olumsuz emir kipinin tam karşılığıdır. 

İlgili şahsa ait muzâri fiilin başına nehiy lâsı (lâ en-nahiye) getirilmek suretiyle yapılır. Nehiy lâsı muzâri 
اه‎ 

fili cezm ettiği için, nehy-i hazır daima meczümdur. EŠ لا‎ (Yazma!) 


Merfü haldeki muzâri fiiller emir veya nehiy formuna girerken daima meczüm hâle dönüşürler, yani 


cezm edilirler. 


Mutfak alışverişi yaparken neye ihtiyacı olduğunu söyleyebilme; 
bazı yiyecek isimlerinin renk sıfatlarıyla birlikte kullanılıyor 
olmaları dolayısıyla önemli bazı ana renkleri tanıyabilme 


Neye İhtiyacın Var? Verilen görseller ve "ماذا حتاج؟“‎ (Neye ihtiyacın var?) başlığı 
altında kullanılan meyve, sebze vb. yiyecek isimleri ve bunlarla 
ilgili olarak yer verilen soru cevap uygulamaları, hedeflenen be- 
cerinin kazanılmasını sağlanmaktadır. 


Arapça 1 


Aşağıdaki sözcüklerden hangisi bir meyve 
ismi değildir? 
25 
C. > 


B. برقال‎ 
D. قراولة‎ 


Cezm alâmetleriyle ilgili olarak aşağıdakiler- 
den hangisi yanlıştır? 


. Hem mâzi, hem de muzâri fiillerde cezm 
alâmeti bulunur. 

. Muzâri fiilin damme olan son harekesinin 
süküna çevrilmesi cezm alâmetidir. 

. İkil muzârilerde fiilin sonundaki nün harfinin 
düşmesi bir cezm alâmetidir. 

. Muda “af fiillerde şedde üstündeki damme hare- 
kesinin fethaya dönüşmesi cezm alâmetidir. 

. Nâkıs ve lefif fiillerde sondaki illetli harflerin 


düşmesi cezm alâmetidir. 


8 s لا‎ ifadesinin başında bulunan Y'nın 
Arapça ismi aşağıdakilerden hangisidir? 


B. Nehiy lösı 
D. Yasaklama İösı 


A. Lâ en-nâfiye 
C. Lâ en-nâhiye 
E. Cezm eden lû 


Hi Aşağıdakilerden hangisi emr-i hâzır çekimi 


değildir? 
B. 1,51 


Fl Aşağıdakilerden hangisi لیے‎ fiilinin L| za- 


miri için nehy-i hâzırıdır? 


B. ا‎ 


D. gal لا‎ 


A EE 
e LE 


| “Okulun müdürünün arabasının kapısını 
açl” cümlesinin Arapça karşılığı aşağıdaki seçenek- 
lerden hangisinde doğru olarak verilmiştir? 


۰ 
2 رس 


o 
2 s. 
“2192 


- ره 
əz‏ 


١٥١٥69 ١٥1٥‏ !لا 


E. ! المدير‎ SU باب‎ A) 


7 Aşağıdakilerden hangisi kasapta bulunan bir 
yiyecek değildir? 
A. Ea 

C. zail اللخم‎ 


A9 ToS 


B. e NARİN 


D. İY الل‎ 


Mi تَلْعبواكثيراً في ال خديقّة و اكوا واجبکم‎ y 


Yukarıdaki cümlenin Türkçesi aşağıdakilerden 
hangisidir? 

. Bahçede fazla oynamayınız, ödevinizi yazınız. 

. Bahçede fazla oynama, ödevini yaz. 

. Bahçede fazla oynamayınız, önce ödevinizi ya- 

ZINIZ. 
. Bahçede oynamak yerine ödevlerinizi yazınız. 
. Bahçede oynamayınız, ödevinizi yazınız. 


1 Aşağıdaki renklerden hangisi bir varlığın is- 


minden türetilmiştir? 


8. Jus 
DE 


۸. أخضر‎ 
C. AÍ 


Aşağıdaki kullanımlardan hangisinde (Ö den 


sonraki muzöri fiil doğru olarak kullanılmıştır? 
A. 3,053: 1 
sö 


F Çİ 


مفاتيح الأ 


- 


جوبة 


z 


ela bu 


Arapça Fiillerde Olumsuzluk, Emir, Nehiy 


neler öğrendik yanıt anahtarı “ 


3 


5 


Yanıtınız yanlış ise “Meyve ve Sebzeler” ko- 
nusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Cezm Alâmetleri” konu- 
sunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Dilbilgisi” konusunu ye- 
niden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Emr-i Hâzır” konusunu 
yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Nehy-i Hâzır” konusu- 
nu yeniden gözden geçiriniz. 


Araştır/Tekrarla 
Yanıt Anahtarı 


هُمْ ما علموا 


Onlar bilmediler 


7 هن سا عله‎ 
Onlar bilmediler 
Araştır 2 


JE ما‎ aii 
Sizler bilmediniz 


Suz أن ما‎ 
Sizler bilmediniz 


CEE 
Biz bilmedik 


> İz 


Siz ikiniz bilmediniz 


ge fiili dördüncü kalıptandır. Bu fiilin mözi ve muzâri formda olumsuz çeki- 


mini, ayrıca gi ile çekimini defterinize yazınız. 
Çoğul (Cem) İkil (Tesniye) | Tekil (Müfred) | ات‎ 


UELLA 
O ikisi bilmediler 


kalé هما ما‎ 
O ikisi bilmediler 


— E 


Siz ikiniz bilmediniz 


Yanıtınız yanlış ise “Emr-i Hazır” konusunu 
yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Günlük Hayatımızda 
Arapça 9” konusunu yeniden gözden geçi- 
riniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Nehy-i Hazır” konusu- 
nu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Renkler” konusunu ye- 
niden gözden geçiriniz. 


AAD 


Yanıtınız yanlış ise لم“‎ ile Olumsuz 1 
konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


اما 


اتم 


O bilmedi 


Gaib 


Mutekellim 


5 Ar ie ھی‎ 
O bilmedi 
11 
Sen bilmedin 
R. 


Sen bilmedin 


55:: 
Ben bilmedim 


Arapça 1 


Araştır/Tekrarla 
Yanıt Anahtarı 


oğul cem) kil ffesniyei سل‎ | — | 


“ ile 5 $ Te, 2 Mo > 
هُمْ لا يَعُلَمُونَ‎ oll ما لا‎ Ha لا‎ ŞA Gàib 
Onlar bilmiyorlar O ikisi bilmiyor O bilmiyor 
Ti ë . Toz 3 Tez 
əl əə OLL هي لا = ھا لا‎ Gâibe 
Onlar bilmiyorlar O ikisi bilmiyor O bilmiyor 


ia 5‏ ا ان 
Muhatab‏ انت لا تعلم 7 5 
Sen bilmiyorsun‏ 


Sizler Siz ikiniz 
bilmiyorsunuz bilmiyorsunuz 


sələ iy Sö | اد دا‎ 
Sizler Siz ikiniz 
bilmiyorsunuz bilmiyorsunuz 


gi لا‎ Vəd Hel آنا لا‎ Mutekellim 
Biz bilmiyoruz Ben bilmiyorum 


Teslim,‏ | ۱ ۸ .)هم 
duda | cn‏ | مالم yal iça | Uu‏ 


Onlar bilmediler O ikisi bilmedi O bilmedi 


Gâibe‏ 5 هما لم تغلما š‏ لم يَعْلمْنَ 
Onlar bilmediler O ikisi bilmedi O bilmedi‏ 

İşələs Cİ انتم‎ Li أنتما لم‎ HE ii Muhatob 
Sizler bilmediniz | Siz ikiniz bilmediniz Sen bilmedin 

7: لم‎ sz . لم ; ي‎ = Muhataba 
Sizler bilmediniz Siz ikiniz bilmediniz Sen bilmedin 

aa il آنا لم‎ Mutekellim 

Biz bilmedik Ben bilmedim 


cəl Muhataba‏ لا تعلمينَ 


Sen bilmiyorsun 


Arapça Fiillerde Olumsuzluk, Emir, Nehiy 


9 Araştır/Tekrarla 
Yanıt Anahtarı 


e 


z€ fili birinci kalıptandır. Emr-i hâzır ve nehy-i hazırının çekimini defteri- 


nize yazınız. 


Emr-i Hâzır Çekimi 


eii vəzi LE‏ أخيحوا 


Sizler çıkınız Siz ikiniz çıkın 


li‏ اا 


Ara ştır 3 Sizler (kadın) çıkınız Siz ikiniz (kadın) çıkın Sen (kadın) çık 


Nehy-i Hâzır Çekimi 


yeri 


ei تما لا تبحا‎ göyl 


Sizler çıkmayınız Siz ikiniz çıkmayın Sen çıkma 


عمو 


7: C yüzi 57: 


Sizler (kadın) çıkmayınız Siz ikiniz (kadın) çıkmayın | Sen (kadın) çıkma 


Arapça 1 


9 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki boşlukları, parantez içinde verilen fiili hem “mâ” hem de “lem” ile 
kullanmak suretiyle anlamlı bir cümle oluşturacak şekilde doldurunuz. 


(Lə) ile: 


"Apa رق‎ ela ما‎ Oyla 1 
İli ğe Yİ, L. 
الدزين:‎ sa د الطالات ما‎ 

4 المُديرانِ ما LAB‏ إلى ğa‏ - 

LE 5‏ إلى الكتاب أمامّة. 


Alıştırma 1 


. المُدَرَسونَ لَمْ ez‏ في الخديقة. 
öle gi yaz di İL ST ef‏ 
3 الطالياث gl‏ يَفْهَمْنَ الدس. 

. الخديران لم يبا إل Ai‏ 
İZİ.‏ بطر ان کر Lİ‏ 


Ta 


Aşağıdaki boşlukları, parantez içinde verilen fiilin uygun olumsuz muzâri bi- 
çimiyle, anlamlı bir cümle oluşturacak şekilde doldurunuz (olumsuzluk edatı 


olarak Yyı tercih ediniz). 


1. صديقتي 25 
VALİ gali 5 Y jO.‏ 
3 العاملان لا يَعمَلان في هَذا المصتع. 

4 المدساث لا لشن في :757 

SİYEZ 5‏ اشرق 


Alıştırma 2 


Arapça Fiillerde Olumsuzluk, Emir, Nehiy 


9 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Gehime) fiili dördüncü kalıptandır. Emr-i hâzırını bularak çekimini, ilgili 


ayrık özne zamirleriyle birlikte yapınız. 


c‏ يَفْهَمْ - أَنْت az‏ - ...فْهَمْ - a‏ -:3 إِفْهَمْ 


ə? 


Alıştırma 3 yeğ) انتم‎ L انتما‎ 
Sizler anlayınız Siz ikiniz anlayın 


di s 


Gö‏ (فهُمن 


Sizler (kadın) anlayınız Siz ikiniz (kadın) anlayın Sen (kadın) anla 


des (dahale) fiili birinci kalıptandır. Emr-i hâzırını bularak çekimini, ilgili 


ayrık özne zamirleriyle birlikte yapınız. 


qəs — qəl — qad” — 433 — gas‏ ال انين 


z z 
soe عمو‎ 


Alıştırma 4 Hesr 55 gəl انك‎ 
Sizler giriniz Siz ikiniz girin Sen gir 


sssi AT 


Sizler (kadın) giriniz Siz ikiniz (kadın) girin Sen (kadın) gir 


عمو 


ال LE‏ أذ خلا 


gə (feteha) fiili üçüncü kalıptandır. Nehy-i hâzır çekimini, ilgili ayrık özne 
zamirleriyle birlikte yapınız. 


1° 


i ار‎ gb لا‎ zi 


Sizler açmayınız Siz ikiniz açmayın Sen açma 


Alıştırma 5 


£ Yer 


553 لا تَفْتَحا‎ L.l 


Sizler (kadın) açmayınız Siz ikiniz (kadın) açmayın Sen (kadın) açma 


Arapça 1 


9 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


(dahike) fili dördüncü kalıptandır. Nehy-i hâzır çekimini, ilgili ayrık‏ ضّحِكٌ 


özne zamirleriyle birlikte yapınız. 


Şİ 252577 15‏ لا تَضْحکوا 
Alıştırma 6‏ 


Sizler gülmeyin Siz ikiniz gülmeyin Sen gülme 
250 SEY İİ 


Sizler (kadın) gülmeyiniz | Siz ikiniz (kadın) gülmeyin | Sen (kadın) gülme 


Üre ( arafe) fiili ikinci kalıptandır. ÇI ile çekimini yapınız. 


— su -— 
Onlar bilmediler O ikisi bilmedi O bilmedi 
—. su —. 


O (kadınlar) bilmediler O ikisi (kadın) bilmedi O (kadın) bilmedi 


92 


ال لر تغرف 55 məzi‏ 


2 


Alıştırma 7 
Sizler bilmediniz Siz ikiniz bilmediniz Sen bilmedin 


ə? 


si çi əs GAS انقب له‎ 


Sizler (kadınlar) Siz ikiniz (kadın) 
bilmediniz bilmediniz 


Biz bilmedik Ben bilmedim 


Sen (kadın) bilmedin 


Arapça Fiillerde Olumsuzluk, Emir, Nehiy 


9 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki cümleleri Türkçeye çeviriniz. 


Köpek evi korumadı. ÉSI لَمْ يكين‎ dı 

Bugün eve girme. . £3zİİ لا تذل البَيْتَ‎ .2 

Gerçeği aramadım. ät عن‎ GİZ ما‎ .3 

Gi eli bab b ال‎ e 


Alıştırma 8 Öğrenciler pikniğe gitmediler. ARS ينقت اللطاويك ال‎ 50 
Derslerini ders zamanında yaz. . vəsi ə: sulu. Bİ 6 
Geceleyin evden çıkma. Aİ لا 222 من البَيْتِ‎ 7 

Çocuk portakal suyu içmiyor. . İİ map لا يَكْرَبُ‎ Adli .8 
Sabahleyin odaya girmeyiniz. .&-L> EBA FE: 77: 


10 ما تت الباب للعَريب. Kapıyı yabancıya açmadım.‏ 


Aşağıdaki cümleleri Arapçaya çeviriniz. 
1. Annem mutfakta yemek pişirmiyor. dəli 2 العام‎ gölə لا‎ esi 
2. Yemekten önce ellerini yıka. الطّعام.‎ qə duy a 

3. Genç kız merdivenden inmiyor. ga من‎ J kə لا‎ štál 

4. Adam her gün eve dönmez. . 52 — cəd إلى‎ 4550 Çə Y 
Alıştırma 9 5. Odanın kapısını aç. 4 بَاب‎ 229 

6. Her gün Allah'a secde et. -34 أُسْجْذ لله کل‎ 

7. Eve hizla geri dön. إلى البَيْتِ بِسُرْعَةٍ.‎ zəl 

8. Yüksek sesle gitar çalma. -Jle öğe Lâl 2345 لا‎ 
9. Her gün futbol oynama. .25 5 çal “S b لا‎ 
10. Sınav için hızlı kos. OLU سَرِيعًا‎ yət 


250 


Arapça 1 


9 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


A. Aşağıdaki mektupta boş bırakılan yerleri listede verilen harf-i cerleri ve pa- 
rantez içinde verilen sıfatların uygun biçimlerini kullanarak doldurunuz. 


ئي في» من» من إلى » إلى » ل» J‏ 
صَدیقتي الغالية زينب» 

b 324‏ 5 يلك all se‏ ..... تك الكرعة؟ 
dəvə Gk iə (Sİ Şİ‏ تام S gəl izi gəzə V el de‏ تح لي 
éa 2 TS‏ الصباح إلى 
اساي x. azə Vİ‏ ولكن يا ¿l əs ğı LİE) ¿AG‏ في 
زيارَتِكِ في تونس في qəzəl AZN‏ القادمة إن شاء الله هل لك مانۀ؟ GE‏ 
ın ə‏ ني اقرب Gİ Şi‏ 

ASAN مع‎ 
ليلى‎ əəə 


Alıştırma 10 


B. Yukarıdaki mektubu, Zeynep yerine Muhammed, Leyla yerine Ali isimle- 
rini kullanmak suretiyle yeniden yazınız. 


nür. 
الكرعة؟‎ db 505505 0 0000 2 5 
YE 8 Şaş il ae a rae e 5 
1-5... 
a dbi üs تن‎ Eih ولكن يا صَدِيقي‎ 2: 550 
e القا‎ xəzəl AİLA زياتتك في تونس ف‎ 
فت مکن.‎ BEN Bİ من فَضْلِكَ‎ 05 sək 

GEZİ مع‎ 


Azə 
os 
zəl 3 


251 


Arapça Fiillerde Olumsuzluk, Emir, Nehiy 


bölümün kelimeleri 


(27 تت‎ ilitam, dilerim, temiönni ederim 

Š taq gedim عال)‎ bişi) 

(iccâs) armut‏ إخاص 

ERİ (abyad) beyaz 

Ghtirâm) saygı, ihtiram‏ اخترام 

x ur salar kişi) 

(ahmar) kırmızı‏ ر 

b: (ahdar) yeşil 

Gil (azrak) mavi 

à و‎ (esved) siyah 

¿ 22) (iştaktı) özledim إلى)‎ : birini, bir şeyi ) 

Aİ (asfar) sarı 

GL ...)اقا سو‎ immd) ya....ya.... 

(em) yoksa‏ اَم 

(anânâs) ananas‏ أنا ناس 

(bAzinaln) pulican‏ باذڅان 

ŚL (2464) demet, buket 

(Ginmisbeti ileyye) bana göre, bence‏ بالنٌسبة ال 

... يحاكة إلى‎ (bi hâce ilâ...) ...-e ihtiyacı olmak 

EZ - ¿ < (behase - yebbasu) aramak, araştırmak 
(ja: bir şeyi, birini) 

z dəl almak 

İZ (burtukâli) turuncu 

BB (berkük) erik 

(burüküli) brokoli‏ وكوي 

Ja (basal) soğan 

(batâtis) patates‏ بتطاطس 

gəli (2attih) karpuz 

zə şə42 (bakdünes) maydonoz 

(bakıytu) kaldım‏ بَقَيْتْ 


252 


ELİ‏ القسم 
(bel) hatta, bilakis, bununla beraber‏ بل 
İZ (benefieci) mor‏ 
(tâm) tam, eksiksiz‏ تام 
ez (zeharruc) mezuniyet, mezun olma‏ 
x yi (zuridu) istiyorsun, istersin‏ 
(tesámuh) hoşgörü‏ سامح 
xi (zufekkiru) düşünüyorsun, düşünürsün‏ 
IŞİ (zetelid) gelenek, görenek, anane‏ 
J55 (cezzdr) kasap‏ 
(hâce) ihtiyaç, gereksinim‏ حاجة 
əx (harese - yahrusu) korumak, gözetmek‏ - حرس 
Ge” (hass) marul‏ 
(hudâr-hudar) sebzeler‏ >2„ — خضار 
¿e> (hudâri) manav‏ 
İM (54412) boyunca, süresince‏ 
(havh) şeftali; erik (Suriye)‏ = 
(diráse câmi'iyye) üniversite eğitimi‏ دراسّة جامعيّة 
g5 (4erec) merdiven‏ 
Š 1 (zura) mısır‏ 
(zehâb) gitmek, gidiş‏ ھاب 
görmek, görüş‏ ۵( )135 
OL) (rummân) nar‏ 
: عن (seele - yeselu) sormak, (4 : birine,‏ يسال = j‏ 
birini, birşeyi)‏ 
ie — QALAQ (secede - yescudu) secde etmek‏ 


ə” gö £ اس کس‎ Ce € 
سعد‎ — Ax (sade - yesadu) mutlu olmak, memnun 
olmak 


< (sebr) ay (takvim) 
gəbə (şevdri)) caddeler, (t.) شارع‎ (şari) 


Bb (sudfeten) tesadüfen 


Arapça | 


dlə - 21 (dahike - yadhaku) gülmek على)‎ : 
birine, bir şeye) 

gb (tûzic) taze 

مق baya‏ 15 طرال 

Ib Gayyib) iyi, hoş, güzel 

26 db (sadi sayfiye) yaz tatili 

(âde)‏ عادَةل) adetler,‏ )4440( عادات 

(âfiye) sağlık, afiyet‏ عافيّة 

55 (aziz) değerli, şerefli, saygın 

adé (3460 kutu 

(nebi) üzüm‏ عتب 

Əl? (unvân) adres 

(gali) değerli, kıymetli‏ غا ي 

(galaka - yagliku) kapatmak (kapı vb.)‏ 12 - عَلَقَ 

Asl (ösid) çürük, bozuk 

çe (futr) mantar 

425 — 3225 (fakade - yefkidu) yitirmek, kaybetmek 

155 (favran) hemen, derhal 

SE وت‎ Bİ (£ akrabi vaktin mumkin) mümkün 


olan en kısa zamanda 

əə (kâdim) gelecek, gelen, izleyen (yıl, ay, gün vb.) 
Vİ (4244) dediler, söylediler (J : birine) 

(karnabir) karnabahar‏ بيط 

s Üz (£ad4) (vakit) geçirmek 


əyə (kisâre) gitar 


OS (gəzə) ...idi 

2305” (kesáfe) sıklık, yoğunluk 

(kivi) kivi‏ كيوي 

ASİ (eklahmu -mefirüni) kıyma‏ المَفْروم 
azil LEN Çlakmumukasa kuşbaşı et‏ 

gəl Eyle eş oynamak 

əlil (544) karşılaşmak, buluşmak 

ls) (levûzım) ihtiyaçlar 

(252 (mutemer) konferans 

gele (mâni) engel, mâni 

2 (mahabbe) sevgi 

GE (maball) dükkân 

ə القَانَوِيَة | مَدرَسَة‎ (medrese sâneviyye) lise 

= (mesrah) tiyatro 


2: (muşterek) ortak 


Z” (mea) ile 

Üy Ker (ma kerüna) makarna 

SET Gnufâce'e) sürpriz 

A من‎ (min fadlik) lütfen 

253 (mevz) muz 

£ — < (neceha - yencahu) başarılı olmak 
göz (nahtåcu) ihtiyaç duyuyoruz, ihtiyaç duyarız 
ESE (nuzhe) piknik, gezi 

gə = £ (nasaha - yansabu) nasihat etmek 
biss (vecedtu) buldum (4 : birini, birşeyi) 


Bölüm 10 


Arapça Fiillerde Emr-i Gaib ve Nehy-i Gaib 


— 

Fiillerde Emr-i Gâib ve Nehy-i Gaib‏ زفق 
F> Günlük Hayatımızda Arapça 10 Çekimi‏ 
x 1 Günlük hayatta spor türlerini tanıma ve 2 Arapça fiilleri emr-i gaib ve nehy-i gaib‏ 
On sporun önemini anlama formlarına çevirebilme‏ 

= Ayrık Nesne Zamirleri (Mansûb Munfasil 

c Zamirler) Hangi Sporu Yapıyorsun? 

o 3 Arapçada mansüb munfasıl zamirleri 4 Hangi sporu yaptığından ve bu sporun 
ə) tanıma insan sağlığına yararından bahsedebilme 
:O 


Anahtar Sözcükler :الكلمات المفُتاحية‎ ٠ Emir الغائب‎ Şİ e Nehiy هي الغائب‎ 
٠ Mansüb Munfasıl Zamirler ضمائر النصب المنفصلة‎ 


Arapça 1 


. as 
GİRİŞ 12342 

Bu bölümde Arapça fiillerin emr-i gâib ve nehy-i gâib kipine nasıl çevrildiği ele alınacaktır. Daha önceki 
bölümde değinildiği üzere fiiller emir veya nehiy formuna girdiklerinde meczúm (“cezim”li) olmak zorundadır- 
lar. Dolayısıyla sülâsi fiiller emr-i gâib ve nehy-i gâib formuna çevrilirken de sonları cezm edilir. Bu tür fillerin 
irâbının işlendiği bu bölümde ayrıca mansüb munfasıl zamirler bir tablo halinde verilmekte ve bunlara dair "rab 
örnekleri yer almaktadır. 

Bölüm içinde emr-i gâib ve nehy-i gâib yapısındaki fiillerin kullanıldığı bir diyalog ve bir metin bu- 


lunmaktadır. Ayrıca günlük dilde sıklıkla ifade edilen bazı spor kavramları ve “Hangi sporu yapıyorsun?” 
sorusu ve bu soruya verilen cevaplar da bölümün konusu kapsamında ele alınmaktadır. 


GÜNLÜK HAYATIMIZDA ARAPÇA 10 


العربية في حياتنا اليومية ٠١‏ 


<“ ر 


... w å 
Spor Sevgisi حب الرياضة‎ 
Spor öğretmeni çocuklara şöyle sordu: Spor çe- WINAY التياضة‎ a 


şitlerinden neler yapıyorsunuz? v 7‏ 
ماذا تمارسون مِنْ انواع الرياضة؟ 


Semir: Ben futbol oynuyorum. : 

Öğretmen: Bu sporun faydası nedir, Semir? القدم.‎ A أُناأْلْصَب‎ iye 
Semir: Hareket ve arkadaşlarla yardımlaş- هذه الیاضة يا سمير؟‎ uD ما‎ s ll 
madır öğretmenim. y 1 2.2 
Heyfa: Ben ip atlama oyunu oynuyorum ve معلکي.‎ ——. C الخحركة و التعاون‎ iye 
7: kuş gibi 7:7. xl على اپل و‎ pri) gsl dal ul مَپْفاء:‎ 

Oğretmen: Sen hangi sporu yapıyorsun Sinan? 1 : ١ 52 

Sinan: Ben daima yüzerim. Yüzme vücudum پر‎ də = ə 
için faydalı, sürekli havuza giderim. يا سنان؟‎ yk رياضة‎ Gİ المعلمة: أنت»‎ 

Öğretmen: Sen hangi sporu yapıyorsun Heyfa? al 27 Uz y lass özi أنا‎ all. 

Heyfâ Maalesef ben yüzme bilmiyorum. دت‎ ° : di 1 
Ben koşu yapıyorum. Gİ دائمًا إلى‎ Cl و‎ 

Cemile: Ben basketbol oynuyorum. ؟‎ ZAL nə. رياضة‎ Ğİ Í المكلمة:‎ 


هيفاء: 9 SU‏ أنا لا İRİ‏ الشباحةء if‏ مارم “di‏ 
جميلة: zil uf‏ $ المكلّة. 
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Az z Š 


a شكراً لكم. َلْعابّكُمْ مُفيدَة و‎ dakı 
Öğretmen: Sizlere teşekkürler. Oyunlarınız والعقول.‎ f مُفيدَة للأخسا‎ — buis 


faydalı ve eğlenceli. Spor oyunları f السّليم‎ el à gz ssl 


vücut ve akıl için faydalıdır. Sağlam 


kafa sağlam vücutta bulunur. للصحة : مُعلمقي.‎ oda oL سمیر:‎ 
Semir: Spor sağlık için faydalı öğretmenim. i DUJ fagl حّمد‎ Gi يا سمیر.‎ gi TRAL 


Öğretmen: Evet Semîr. Muhammed bugün ne- gu 
rede, niçin okula gelmedi? Azal dlə 
Semir: O hasta öğretmenim, spordan son- A Kes سمير: هو مَريض يا عرق‎ 


ra terledi ve soğuk su içti. 7” 
Š i و شَرب ماءً باردًا.‎ 


Öğretmen: Bir dahaki sefere spordan sonra so- 2 7 Ya ii > 
ğuk su içmesin ve sizler de içmeyin. باردا 35 الرُياضّة في‎ çL paz المعلمة: لا‎ 
Cemile: Oo Teşekkürler öğretmenim. Bugün په و .. أيضًا.‎ sə القادمة و‎ 
ne oynuyoruz? 2 5 
Öğretmen: Bugün voleybol oynuyoruz. S5 kəs. ي‎ ... 
Heyfê: Çok güzel. الطائرة.‎ 5S £S £ الْعَلْمة:‎ 
Öğretmen: Top nerede? Haydi oyuna başlayalım. خا‎ de “na 


Asli ذا‎ ga SN sif idi 


dikkat 


. y Ó پا‎ UY) gül (أنا‎ (mürese — yumârisu, ene umdrisu) fiilinin, çeşitli spor türleri için yerine göre ... yapmak, 


.. çalışmak gibi anlamlarla karşılanabildiğini fark ediniz. Örnek: 


Ben koşu yapıyorum: an s. ul أنا‎ 
Ben halter çalışıyorum: الأثفال‎ 25 ë J Ó مار‎ ül 
Ben spor yapıyorum: أنا مار * الرياضة‎ 


Öğrenme Çıktısı 


1 Günlük hayatta spor türlerini tanıma ve sporun önemini anlama 


Araştır/ “ İlişkilendir/ 
Tekrarla 1 1 Karşılaştır 


ə ف‎ 


Yukarıdaki diyalogda geçen 
spor türlerinden hangisini 
yapıyorsunuz? Diğer spor tür- 
lerini araştırınız ve yararlarını 


Arapça olarak ifade ediniz. 


Arapça haber kanallarından 
birinde spor haberlerini iz- 
leyeniz ve spor adlarını fark 
ediniz. 


Arkadaşlarınızla birlikte Arap- 
ça spor adlarını tekrar ediniz. 


Arapça 1 


DİLBİLGİSİ: EMR-İ GAİB VE NEHY-İ GAİB 
الغائب‎ eği القواعد: أمر الغائب و‎ 


Emr-i Gaib 

Üçüncü şahıslara dönük emir kipidir. Aslında Türkçede dilek-istek kipinin karşılığı olmasına rağmen, 
Arapçada “emir kipi” olarak anılır. İlgili fiilin muzârisinin başına emir lam” ( (لام الأمر‎ getirilerek yapılır. 
Sürekli kesra ile harekeli olan bu “emir lâmı (J) başında kullanıldığı muzâri fiili cezm eder, fiilin anlamını 


da dilek-istek kipine çevirir. 
Şimdi (Çİ) fiilinin emr-i gâib çekimini aşağıdaki tabloda inceleyelim. 


Çoğul (Cem') İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


F 4 
GKI ھا‎ 
. 


O ikisi yazsın 


Şimdi örnek cümlelerle bu çekimi daha iyi kavrayalım. 
(Bu sudan içsin.) gil ارب من هذا‎ 
J : Lâmuw'l-emr 
> يشر‎ : Muzâri fiil, üçüncü şahıs, tekil, eril, başındaki /4/247 emr'den dolayı meczüm, cezm alâmeti 
sondaki sükün, fâ'il gizli zamir ( ə). 
من‎ : Harf-i cer 


İşaret sıfatı (ismu'l-işâra), mahallen mecrür, çünkü mebni.‏ :_ هذا 
çil : Muşârun ileyh, mecrür (çünkü işaret sıfatına uymak zorunda), cer alâmeti sondaki kesra.‏ 
“O. Aso,‏ : په 
لِيَعْبَدُوا رب هذا (Bu evin Rabbine ibadet etsinler.) ol‏ 
Lâmuw'l-emr‏ : 3 


Muzâri fiil, üçüncü şahıs, çoğul, eril, başındaki mul emr'den dolayı meczüm, cezm alâmeti‏ : يَعبدوا 


sondaki nümun düşmesi (hazfu'n-nün), fail bitişik özne zamiri vâvu7/-cemd'a ( 3). 


Mefülun bih, mansüb, nasb alameti sondaki fetha, ayrıca muzâf.‏ : رب 
٠: Muzâfun ileyh, mahallen mecrür, çünkü işaret sıfatı olduğu için mebni.‏ هذا 


o : Muşârun ileyh, mecrür (çünkü işaret sıfatına uymak zorunda), cer alâmeti sondaki kesra. 
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Nehy-i Gâib 


Daha önce de değinildiği gibi nehiy sözcüğü Arapçada yasaklama anlamındadır. Nehy-i gâib, üçüncü 
şahsa yönelik olumsuz emir demektir. İlgili şahsa ait muzâri fiilin başına nehiy lAsı لا الناهية)‎ /4 en-n4hiye) 
getirilerek yapılır. Nehiy lösı, başına geldiği muzâri fiili cezm eder ve anlamı olumsuz emir kipine çevirir. 


Şimdi 5 ) fiilinin nehy-i gâib çekimini görelim: 


Çoğul (Cem') İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


Gâib‏ هو لا QAS‏ ھا لا یکثبا هم لا کشبوا 
Onlar yazmasınlar O ikisi yazmasın O yazmasın‏ 


مو 
yi az, ° 3‏ .29377 
Gaibe‏ هي لا S‏ ھا لا تکتبا هُنْ لا ¿SS‏ 
Onlar yazmasınlar O ikisi yazmasın O yazmasın‏ 


Şimdi de nehy-i gâible kurulan cümlelerin i'râbını yapalım. 


° 


(Kapıyı yabancıya açmasınl) للغریب!‎ Cl x لا‎ 
لا‎ : Lâ en-nahiye (muzâri filin başına gelir, onu cezm eder ve anlamını olumsuz emir kipine 
çevirir.) 
ə : Muzâri fiil, üçüncü şahıs, tekil, eril, başındaki /2 en-n4hiye'den dolayı meczüm, cezm 
alâmeti sondaki sükün, fâ'il gizli zamir (53). 
OY! : Mefülun bih, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 
J : Harf-i cer 
الغر یب‎ : Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 
(Pencereden bakmasınlarl) وا من النافدّة!‎ as : 
لا‎ : Lâ en-nahiye (muzâri filin başına gelir, onu cezm eder ve anlamını olumsuz emir kipine 


çevirir.) 
İş lazı : Muzâri fiil, üçüncü şahıs, çoğul, eril, başındaki /2 en-n4hiye'den dolayı meczüm, cezm 


alâmeti sondaki nün'un düşmesi (442/4 n-nün), fâ'ili bitişik özne zamiri vâvu/-cemd'a (3). 


Harf-i cer‏ : من 
Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra.‏ : النافذة 
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Şimdi Arapçadaki tüm emir çekimlerini bir arada tablo olarak inceleyelim. 


İkinci şahıs muzöri çekimi: 


Siz ikiniz oturuyorsunuz. ان‎ rı uz 
Siz oturuyorsunuz. P gə 21 


Sen (kadın) oturuyorsun. IE] 
Siz ikiniz oturuyorsunuz. ان‎ g | ust 
Siz (kadınlar) oturuyorsunuz. FFE 


Nehy-i Hazır Emr-i Hazır 


= = = 
Sen (kadin) otur! 


Siz (kadınlar) oturunuzl 42 Gi 


Sen (kadın) oturma! m zy zəl 
Siz (kadınlar) oturmayınızl Š y İİ 


Arapça Fiillerde Emr-i Gaib ve Nehy-i Gaib 


Üçüncü şahıs muzöri çekimi: 


O oturuyor. 


O (kadın) oturuyor. 


O ikisi (kadın) oturuyorlar. 


Onlar (kadınlar) oturuyorlar. 


Emr-i Gâib 


O ikisi otursunlar! ET اشا يبا‎ 
Onlar otursunlar! çi تنا‎ ° Á 
Onlarotursunlar! yaq il 
O (kadın) otursun! EE 
O ikisi (kadın) oturmasınlar! EE“ اش وي‎ O ikisi (kadın) otursunlarl pp ARI 
Onla (adınla oturmasnlar | o y اخ | لاي‎ Onlar (kadınlar) otursunlarl RH) 


Öğrenme Çıktısı 


Nehy-i Gaib 


O ikisi oturmasınlarl 
Onlar oturmasınlarl 
O (kadın) oturmasınl 


2 Arapça fiilleri emr-i gâib ve nehy-i gâib formlarına çevirebilme 


Araştır/ 
Tekrarla > 


İlişkilendir/ 
Karşılaştır 


ə ə 


Kurân-ı Kerimin “Fetih 


gis, £= filleri, 4. ka- 
lıptandır. Emr-i gâib ve 
nehy-i gâib çekimini defte- 
rinize yazınız. 
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Süresi” 5. ve “İsrâ Süresi” 


7. ayet-i kerimelerinde 
bulunan emr-i gâibler ile 
“Tâhâ Süresi” 117. ve “Yu- 
nus Süresi” 65. ayet-i keri- 
melerinde bulunan nehy-i 
gâibleri tespit ediniz. 


Arapça öğrenen arkadaşla- 
rınızla birlikte karton üzeri- 
ne emri gâib ve nehy-i gâib 
tabloları hazırlayınız. Ez- 
berlediğiniz çekimleri birbi- 
rinize okuyunuz. 


Arapça 1 


AYRIK NESNE ZAMİRLERİ (MANSÜB MUNFASIL ZAMİRLER) 
ضمائر النصب المنفصلة‎ 
Ayrık nesne zamirleri (mansüb munfasıl zamirler) nasb durumunda olan bir ismin yerine kullanılan 


zamirlerdir. Bu zamirler, bitişik nesne zamirlerinin (mansüb muttasıl zamirler) başına مون‎ (Öl) ön eki geti- 
rilmiş hâlidir. Aşağıdaki tabloda bu zamirleri inceleyelim. 


Çoğul (Cemi”) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


eği Gâib‏ ناما إِيَاهُمْ 
Onları, onlara O ikisini, o ikisine Onu, ona‏ 

SAĞI Löv) val) Gaibe 
Onları, onlara O ikisini, o ikisine Onu, ona 


3 a - 
esi üsül dul Muhâtab 
Sizleri, sizlere Siz ikinizi, siz ikinize Seni, sana 
A 3 > 
: GSTI 2 ül Muhataba 
Sizleri, sizlere Siz ikinizi, siz ikinize Seni, sana 
uu! Š Mutekellim 
Bizi, bize Beni, bana 


Örnek: (Allah Ali'yi bana bağışladı) “lz öv ES 


Bu cümlede iki mef'ülun bih vardır. Birisi fiile bitişik nesne zamiri olan mutekellim yâ5ı ($), diğeri ise 


. öz 51: .... : : . . s سرد .ا‎ 
Ali (GİS ydir. Ali'nin yerine zamir kullanmak istersek, bu zamir ayrık nesne zamiri (9Ğ)) olmak zorundadır. 
Çünkü fiile bitişik bir nesne zamiri vardır, fiile ikinci bir nesne zamirinin bitişmesi çok nadirdir. Dolayı- 


sıyla cümle şöyle olacaktır: .SĞl di š — Allah onu bana bağışladı. 
“Allah” lafzını “mubteda” yaparak başa alırsak, o zaman cümle şöyle olacaktır: 
Bö) gə الله‎ 
Ayrık nesne zamirleri cümle başında kullanıldığı zaman vurguyu üzerine çekip yalnız, ancak anlamı da 
kazanırlar. 


Şimdi örnek cümlelerle bunları daha iyi kavrayalım. 
(Sana ibadet ederiz yâ Rabbi.) ú $) تغبدك یا‎ 
Bu cümlede mefülun bih olan bitişik nesne zamiri (S) yi fiilin sonundan alıp ayrık nesne zamiri ha- 
linde cümle başında kullandığımızda, cümle (2 یا ر‎ A IGI) biçimini alır ve anlamı da “Yalnızca sana 


ibadet ederiz ya Rabbi” şekline dönüşür. Şimdiye değin öğrenmiş olduğumuz bilgiler çerçevesinde “Yalnız 
3397 ol بې‎ E CA “1:2: 
sana ibadet ederiz - 45 İĞ)” cümlesinin i“râbını yapabiliriz: 
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الؤزير 
ي 
“x‏ 
zo‏ 


: Öne geçmiş (mukaddem) mefülun bih, mahallen mansüb, çünkü zamir (ayrık nesne zamiri). 


: Muzâri fiil, birinci şahıs, çoğul, fâ'ili gizli zamir (55). 


° 2 


(Allah onları bana bağışladı.) إِيَاهم.‎ öv EA 


: CA3, Mâzi fiil, üçüncü şahıs, tekil, eril; O , kaynaştırma nün'u veya fiilin sonundaki fetha 


harekesini korumaya yaradığı için koruyucu nün (nún-u vikâye); ي‎ , mefülun bih, mahal- 


len mansüb, çünkü zamir (bitişik nesne zamiri). 


: FA“il, merfü, ref alâmeti sondaki damme. 


: Mefülun bih, mahallen mansüb, çünkü zamir (ayrık nesne zamiri). 


ar ı ا‎ 
(Bakan konferansta yalnız seni övdü.) . £ Tü 2 الؤزير‎ dad júl 


: Öne geçmiş (mukaddem) mef'ülun bih, mahallen mansüb, çünkü zamir (ayrık nesne zamiri). 
: Mazi fiil, üçüncü şahıs, tekil, eril. 

: Fâ'il, merfü, ref alâmeti sondaki damme. 

: Harf-i cer 


: Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 


Spor Türleri أنواع الرياضة‎ 
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Arapça 1 


Öğrenme Çıktısı 


3 Arapçada mansüb munfasıl zamirleri tanıma 


Araştır/ “ ” İlişkilendir/ 
Tekrarla 3 ? Karşılaştır 


3 


Aşağıdaki cümleleri Türkçe- 


ye çeviriniz. 


AİN D Lai 


Arapça zamirlerden oluşan 
cümleler oluşturup bu za- 
mirlerin ne türde olduklarını 
arkadaşlarınızla paylaşınız. 


Fatiha suresi 5. ayette bu- 
lunan mansüb munfasıl za- 
mirleri tespit ediniz. 


Ec 
daa e شالث‎ t] 


HANGİ SPORU YAPIYORSUN? 


ET BN على‎ dd zül مريم.‎ ül — 
505” 5 فائدة‎ Ú v—.. 5. 
هده الرياضة جیده لعضلات القلب‎ ik — 


لتطوير oğli‏ و تَقُوية العظام. m ayib‏ 


Merhaba. Ben Muhammet Ali, boks R Merhaba. . Meryem. نه‎ 
eğitmeniyim. Bu sporu yapmak kalp kasları 1 Semi USP 7 7: -— 5 
7:75 özgürlük verir. Dengeyi geliştirmeye ve 
kemikleri güçlendirmeye faydası vardır. 


Arapça Fiillerde Emr-i Gaib ve Nehy-i Gaib 


“عراء: أي رياضة تغارس یا فاتح؟ 


كرة الطاولة. 

ó S‏ الطائرة. 
š Ç‏ الطائرة الشاطئيّة. 
كرة السلة. 

كرة AJ‏ 
تنس الأرض 
الشطرنج. 


سليم: أي رياضة تمارِسْ يا نبيل؟ زيدب: أي رياضة Üyeyi‏ يا نرمين؟ 
نبيل: أنا أُمارسٌ رياضة | الوثب الطويل. بن: أ Rə ¿$j‏ 
القفز بالزانة. کب الدَرَاجَة 
الصيد. Í‏ 
PA‏ 
المبارزة بالسيف. 


Arapça 1 


قراءة okuma‏ 
الألعاب الأولبيّة 
نات L‏ الأولبيّة في بلاد اليونان قَبْلَ الميلاد. dəli‏ في اليونانِ القديم — əəə‏ 


pi gida SY ois ÁS الثيول.‎ a... 
هذه الألعات إلى ت الان الشاب‎ İZE Saqi و مد ولا و وها اللعاب الله‎ 


و عقوليم. و من هذه الألّعاب» سباق QS‏ و المصارعة» döy‏ و üş‏ الخيول. 
E ağlı zəif köl (ələf eği 3‏ ام اله OLİN‏ كن 

NY 7 6 Í‏ )5080 6 ال 
Mr İN dag zül Ak‏ تالح الفائز هو adl ELİ‏ و شَعْبِهِ لا AHA‏ 


Olimpiyat Oyunları 

Olimpiyat oyunları Yunanistan'da milattan önce başladı. Eski Yunandaki insanlar spor yaptılar, koş- 
tular, yüzdüler, güreştiler ve at sırtında yarıştılar. Olimpiya şehrinde bu oyunlarla dört yılda bir kutlama 
yaptılar ve bunları olimpiyat oyunları olarak 
isimlendirdiler. Bu oyunlar gençlerin beden 
ve akıl eğitimini hedefler. Koşu yarışı, güreş, 
eskrim, at arabası yarışı bu oyunlardandır. 

Günümüzde bunlara top oyunları, saha 
ve meydan oyunları eklediler. Bu oyunlar 
her dört yılda bir belirli bir ülkede düzen- 
lenir. İyi ahlak, iyi davranış, şike yapmamak 
yarışmaların şartlarındandır. Bu oyunlarda 
kazanan, vatanı ve halkı adına gurur duyar. 
Kazananın başarısı, kuşkusuz ülkesinin ve 


halkının başarısıdır. 


Kaynak: Abib لاك‎ vd. (2015), el-Kırâ'atu'l-Arabiyye li's-saffı'l-hâmisi'l-ibtidâ'i, Bağdat, et- 


tab'atu's-sâmine, s. 63-64'te bulunan metinden uyarlanmıştır. 


Öğrenme Çıktısı 


4 Hangi sporu yaptığından ve bu sporun insan sağlığına yararından bahsedebilme 


Araştır/ “° 5 İlişkilendir/ 
Tekrarla 4 ? Karşılaştır 


5 ن 


Arapça öğrenen arkadaşları- 
nızla birbirinize “Hangi sporu 
yapıyorsun?” sorusunu yönel- 
tiniz ve cevaplamaya çalışınız. 


Bazı spor adlandırmalarını 
içlerinde geçen vücut organı 
isimleriyle ilişkilendiriniz. 


Bölümde geçen spora dair 
sözcüklerin bir listesini çı- 


kararak defterinize yazınız. 


Arapça Fiillerde Emr-i Gaib ve Nehy-i Gaib 


alıştırmalar التدريبات‎ 


1- Aşağıdaki boşluklarda yer alan fiilleri emr-i gâib formuna çeviriniz. 
2310006 la .1 


2. الطالباث دد زک لف و اسان 
3 الطّفل 277707 

560175” OLMAN 4 

5 الطب ان د 


2- Aşağıdaki boşluklarda yer alan fiilleri nehy-i gâib formuna çeviriniz. 


waT 
: 
z 
سه‎ 
x 
۹ 
: 
N 
5 > 
b 
"x 
کو‎ 


271107) n 57 

3 اليل 2500000000 په 

qe QULA .4 
50060 007 دال‎ 


3- Š (derese) fiili birinci kalıptandır. Emr-i gâib çekimini yapınız. 


47 j (nezele) fiili ikinci kalıptandır. Nehy-i gâib çekimini yapınız. 


5- Aşağıdaki cümlelerde fiile bitişik nesne zamirlerini ayrık nesne zamiri olarak cümle başında kulla- 
nınız ve cümlenin önceki hali ile son hâli arasındaki anlam değişimini belirtiniz. 


1 سه العفو . 

ES 

şe 3‏ العَمِيدُ إزيارة الْمَسْجِدِ. 

. Ğİ sili USA 4 
“əsə, ağlay ai ul 5 
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6- Aşağıdaki cümleleri Arapçaya çeviriniz. 
1. Çocukyalnız seni tanıdı. 
Eve erken gitsin. 
Benimle futbol oynasınlar. 
Gece dışarı çıkmasınlar (kızlar için). 
Bugün arabayı yıkasın. 
Öğlen denizde yüzmesin. 
Spor yaptıktan sonra soğuk su içmesinler. 


Öğretmen soruyu sadece sizlere sordu. 


دل نم سي و əl‏ اوت كد 


Salonda yalnız seni gördüm. 


10. Kreşte çocuklara gülmesinler. 
7- Aşağıdaki Arapça cümleleri Türkçeye çeviriniz. 


2. sa .- من‎ ə 
75775: 

E 
25 
527555 

8. dali عل‎ iŞ 
75: 

ِيَسْمَعُ كلام الأستاذ. .10 


ktıları ve bölüm özeti 


"w 


öğrenme çı 


Arapça Fiillerde Emr-i Gaib ve Nehy-i Gaib 


Günlük hayatta spor türlerini 
tanıma ve sporun önemini 
anlama 


Bölüm içinde verilen diyalogla hem dilbilgisi konuları pekiş- 
Günlük Hayatımızda Arapça ٥ tirilmekte, hem de Arapça spor kavramlarına değinilmektedir. 
Bununla günlük hayatta kullanılan Arapçanın gelişimine katkı 
sağlanmaktadır. 


Arapça fiilleri emr-i gâib ve nehy-i 
gâib formlarına çevirebilme 


> ve | Emr-i göib muzâri fiilden elde edilir. Üçüncü şahsa verilen emir de- 
Fiillerde Emr-i Gâib ve Nehy-i : A e sa ٢ 
Gâib Çekimi mektir, ancak isim olarak emir sözcüğü kullanılsa da bu emir dilek, 
istek anlamı içermektedir. Emr-i gâib çekimi yapılırken üçüncü 
şahıs muzâri fillerin başına kesra ile harekeli bir lâmu'l-emr (2) 
getirilir ve muzâri fiilin son harekesi cezm edilir. ! لِيَفعَلْ‎ (yapsın!) 


Nehy-i gâib de yine muzâri fiilden elde edilir. Üçüncü şahsa 
yönelik olumsuz emir demektir. Nehy-i gâib çekimi yapılırken 
üçüncü şahıs muzâri fillerin başına lâ en-nâhiye (yasaklama 


lası, Y) getirilir ve muzâri fiil cezm edilir. pla لا‎ (yapmasın!) 


Mansüb munfasıl zamirler nasb durumunda olan bir ismin yerine 
kullanılan zamirlerdir. Zamir oldukları için mebnidirler, son hare- 
keleri değişmez. Mef'ülun bih olarak kullanıldıklarından, i'râbları 
mahallen mansübdur. 


Ayrık Nesne Zamirleri (Mansüb 
Munfasıl Zamirler) 


Bu zamirler, bitişik nesne zamirlerinin (mansüb muttasıl zamir- 


lerin) başına iyyâ (Ül ) ön eki almış biçimleridir. Bunlar şöyledir: 
SU) SU) "döy (dz) AU) daşi AYI إیاشاء‎ dö) 
ut) gül SU US ٍټاك.‎ 


Hangi sporu yaptığından ve bu 
sporun insan sağlığına yararından 
bahsedebilme 


Görseller ve “Hangi Sporu Yapıyorsun?” sorusuna verilen ce- 
Hangi Sporu Yapıyorsun? vaplarla, çeşitli spor türlerinin Arapça karşılıklarının öğrenil- 
mesi, bunları cümle içinde kullanma becerisi kazanılması, bu 
sporların yararına değinilmesi ve bunlarla soru cevap uygula- 
malarının yapılması sağlanmaktadır. 
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 :277c7cCO0(7(Ö75555 
A. əzəli 55 

pol 

C. dz s” 

D. äl 


E. الریاضة‎ azı 


Emr-i gâib ile ilgili olarak aşağıdakilerden 
hangisi yanlıştır? 

A. Üçüncü şahıslara dönük emir kipidir. 

B. Anlam olarak olumsuzdur. 

C. Muzâri fiilden elde edilir. 

D. Fiilin başına lâmu'l-emr getirilir. 

E. Fiilin sonu cezm edilir. 


81 — ifadesinin başında bulunan lâmın ismi 
aşağıdakilerden hangisidir? 

A. Lâ en-nafiye 

B. Lâmul-emr 

C. Lâ en-nâhiye 

D. Yasaklama lâsı 

E. Olumsuzluk lâ'sı 


mn Aşağıdaki çekimlerden hangisi emr-i gâib for- 
mundadır? 
A sey 
56” 


mə o 

2 

. ix لا‎ 
1. 


s 


ii Aşağıdakilerden hangisi də fiilinin və. zamiri 
için nehy-i gâibidir? 


B. (İY 
D. əl: 


A. AY 
C. işla s 


0 “Doktor hastanede yalnız seni muayene etti!” 
cümlesinin Arapça karşılığı aşağıdaki seçenekler- 
den hangisinde doğru olarak verilmiştir? 


A, yaslı a sələ gas Ag 
8. azlıq تحص الطب‎ İq 
C . edu و‎ cədəl فحص‎ Uş) 
D. و الم‎ ələl n ol 
E, . asaslı ge. İli n Lək) 


kil Aşağıdakilerden hangisi olimpiyatlarda yapı- 
lan bir spor değildir? 


A, Ši 
©. asl سباق‎ 
E. ألعابٌ الكرة‎ 


s. 


D. <. 


لا يخس في البيتٍ في التهارء حين الحديقة. 88 
Yukarıdaki cümlenin Türkçesi aşağıdakilerden‏ 
hangisidir?‏ 

A. Öğlen bahçede oturmasın, evde otursun. 

B. Gündüz evde oturma, bahçede otur. 

C. Öğlen evde oturmak için, bahçede oturmuyor. 
D. Gündüz evde oturmasın, bahçede otursun. 

E. Gündüz evde otursun, bahçede oturmasın. 


بدأث الألعاب الأوليية في بلاد اليونان. Ë]‏ 


Yukarıdaki cümlenin Türkçe çevirisi aşağıdakiler- 
den hangisidir? 


A. Olimpiyat oyunları bu yıl Yunanistan'da başladı. 
B. Olimpiyatlar erken başladı. 

C. Olimpiyat oyunları Yunanistan'da başladı. 

D. Olimpiyat oyunları Yunan ülkesinden yayıldı. 
E. Olimpiyat oyunları Yunan köylerinde doğdu. 


Aşağıdakilerden hangisi mansüb munfasıl za- 
mirlerden biri değildir? 


A, Li 
C. eği 
E. çal 


B. İğ 
D اک‎ 


¿MIDue1Do eau 


"vi amS 


— 
نت 


£ 


- 


جوبة 


z 


vəli ”ماذا‎ J 


neler öğrendik yanıt anahtarı “ 


١ مفاتيح‎ 


zə 


Arapça Fiillerde Emr-i Gaib ve Nehy-i Gaib 


€ 


Yanıtınız yanlış ise “Günlük Hayatımızda 
Arapça 10” konusunu yeniden gözden ge- 
çiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Emr-i Gâib” konusunu 
yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Emr-i Gâib” konusunu 
yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Emr-i Gâib” konusunu 
yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Nehy-i Gâib” konusunu 
yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Mansüb Munfasıl Za- 
mirler (Ayrık Nesne Zamirleri)” konusunu 
yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Olimpiyat Oyunları” 
konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Emr-i Gâib ve Nehy-i 
Gâib” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Olimpiyat Oyunları” 
konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Mansüb Munfasıl Za- 
mirler (Ayrık Nesne Zamirleri)” konusunu 
yeniden gözden geçiriniz. 


Arapça | 


10 Araştır/Tekrarla Yanıt 
Anahtarı 


siz ضَحك,‎ filleri, 4. kalıptandır. Emr-i gâib ve nehy-i gâib çekimini defte- 


rinize yazınız. 


şi sa‏ ها SA LÍ‏ لِيَْلَموا 


Onlar bilsinler O ikisi bilsin O bilsin 


هي لِتَعْلَمْ LEŞ‏ هن dolaq‏ 


Onlar bilsinler O ikisi bilsin O bilsin 


هو لا TED gu‏ بقل 
ə O ikisi bilmesin O bilmesin‏ 00 


Araştır 2 557 İz? Y Lə “EY ى‎ 


Onlar bilmesinler O ikisi bilmesin O bilmesin 


7 E Mad çe 


T 


Onlar gülsünler O ikisi gülsün O gülsün 


Onlar gülsünler O ikisi gülsün O gülsün 


77777UUUUÜUUU 


Onlar gülmesinler O ikisi gülmesin O gülmesin 


S S 26 


Onlar gülmesinler O ikisi gülmesin O gülmesin 


Aşağıdaki cümleleri Türkçeye çeviriniz. 


5: s Ltl : Öğretmen yalnız ona baktı. 
Araştır 3 5 pA le : Ondan bağışlanma diledim. 


: Gerçeği sadece onlara sordum. 


إيَاهم GİL‏ عن الحقيقة. 
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10 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki boşluklarda yer alan fiilleri emr-i gâib formuna çeviriniz. 
.ƏYİ aza e الطلاث‎ 1 

2 الطالباث sö‏ ,1-9 5 في الامُتحان. 

gl شرب الخليب‎ ala 3 

4 المهندسانِ LASI‏ إلى المصتع. 

Xəz للمريض‎ EAI الطبيب‎ 


Alıştırma 1 


Aşağıdaki boşluklarda yer alan filleri nehy-i gülb formuna çeviriniz. 
əf İY al ü 

2 البنث لا تمتخ الباب OY‏ 

GİY 3 

li‏ لكاي الشارع. 
ELİ le Qi sn‏ سر 


Alıştırma 2 


Jj3 (derese) fiili birinci kalıptandır. Emr-i gâib çekimini yapınız. 


Uzaq Le İM Gölb‏ هم لِيَدْرْسوا 
Onlar ders un O ikisi ders çalışsın O ders çalışsın‏ 


J‏ هما Laji‏ هڻ لِيَدْرْسْنَ 
s ders ə O ikisi ders çalışsın O ders çalışsın‏ 


Alıştırma 3 


jJ (zezele) fiili ikinci kalıptandır. Nehy-i gâib çekimini yapınız. 


İşi هُمْ لا‎ Yay J لا‎ şə Gaib 
Onlar inmesinler O ikisi inmesin O inmesin 


Sa هن لا‎ Ye هي لا تنزل هما لا‎ | Gâibe 
Onlar 00 O ikisi inmesin O inmesin 


Alıştırma 4. 


Arapça 1 


10 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki cümlelerde fiile bitişik nesne zamirlerini ayrık nesne zamiri olarak 
cümle başında kullanınız ve cümlenin önceki hali ile son hali arasındaki anlam 
değişimini belirtiniz. 


Ondan bağışlanma diledim.. Di 
2555 00) 

Sana ödül 7: — Bİ 2 
Yalnız sana ödül veriyorum. . جا‎ kəl إياك ك‎ 

Camiyi ziyaret etmek için Dekan beni istedi. 5: اتساد 0 زيار‎ gib 3 


Alıştırma 5 
Camiyi ziyaret etmek için Dekan sadece beni istedi. dəsi İİ لزيا زيار‎ A.J cb Gül 


Bakan konuşması sırasında bize teşekkür etti. .4 0 sui الوَزِير‎ EE 4 
Bakan konuşması sırasında sadece bize teşekkür etti. خطابه.‎ gel əşi > UGI 
"isə Rə, içilə öf salı ğa 5 


Öğrenci ve 555 ... Müdür onları övdü. 


Oğrenci ve 00 önünde Müdür sadece onları övdü. 


Aşağıdaki cümleleri Arapçaya çeviriniz 


1. Çocuk yalnız seni tanıdı. . JŽ Üre İğ 
275775 V e 

3. Benimle futbol oynasınlar. َعي.‎ 5” ald 

4. Gece dışarı çıkmasınlar (kızlar için). . الخارج ليلا‎ ele EZ Y 
5. Bugün arabayı yıkasın. .233! yili aj 

6. Öğlen denizde yüzmesin. Həb yilə gö لا‎ 


Alıştırma 6 


nk 


7. Spor yaptıktan sonra soğuk su içmesinler. . )اض‎ 42, 


8. o Öğretmen soruyu sadece sizlere sordu. İşe المُعَلَمُ‎ de es ül 


9. Salonda yalnız seni gördüm. في القاعة.‎ cəl Sui 
. Kreşte çocuklara gülmesinler. الضانَة.‎ ö JEL على‎ < > y 


Yuhay‏ بَعْدَ 


Arapça Fiillerde Emr-i Gaib ve Nehy-i Gaib 


10 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki Arapça cümleleri Türkçeye çeviriniz. 
li Ji 5 کل شا‎ İç Y Gece bir şey yemesin. 

e ° əz من‎ cd Yolculuğundan erken dönsün. 
3. söle O bırakmasın. 

4. ..Aq İşlek Ciddiyetle çalışsınlar. 


ر 


Alıştırma 7 8 
5. ٿي دروسهنٌ.‎ ol O kizlar derslerinde başarılı olsunlar. 


6. Sİ kəl لا‎ O ikisi (eril) top oynamasın. 
7 . əri Bir tablo çizsin. 
8. li ټکذِبوا على‎ Y Öğretmene yalan söylemesinler. 


4 
مَعَنا.‎ 2 O kiz bizimle otursun. 
* $ z Ç z - .. .. .. . . 
کلام الاستاد.‎ zal Hocanın sözünü dinlesin. 


bölümün kelimeleri 


OLS‏ القسم 


gisi (ete allemu) öğreniyorum uv? > تنس / تنس‎ (enisuTard) tenis 


.. 25 (nete allemu) öğreniyoruz تنس الطاولة‎ (enisu”-tövile) masa tenisi 
6 ور‎ 
əz (zunazsamu) düzenlenir 


öle-| (icâze) izin 


ihrefeli) kutladılar Üs Gendzun) denge‏ إِخْتَمَلوا 


çi على‎ ¿n (et-tezelluc ‘alas-selc) kayak 
الوثب الطويل‎ (ekvesbu”- tavil) uzun atlama 
اعتزاز‎ (72izd2) övünme, gururlanma 

Az (bi ciddin) ciddiyetle 

İLE LE GeellubuTcibd)) dağa tırmanma 
تطوير‎ (atir) geliştirme 

OL (ze2vun) yardımlaşma 


Z وه‎ A 5 5 
تُعْطيكُم‎ (tu Yikum) size verir 


2 gül (takviye) güçlendirme 


¿V Gumârisu) yapıyorsun, uyguluyorsun (spor vb.) 


274 


¿£ (cery) koşu, koşma 

JE (habh ip 

2 (Purriyye) özgürlük, hürriyet 

(hadâne / bıdâne) kreş, anaokulu‏ حضانَة | حَضانَّة 
(hârid) dış, dışarı‏ حارج 

J (ayh at, (ç.) J> 40 

JE 85 (ef wLeskâh halter (ağırlık kaldırma) 
yl (Gemâye) atıcılık (ok, silah vb.) 


(riyâda) spor‏ » ياضّة 


öl) (riyâdatu-meşy) yürüme sporu‏ المَشي 


Arapça | 


(riyâdiyye) atletizm‏ رياضيّة 

(s42akü ) yarıştılar‏ سابَقوا 

(s42a) saha, alan‏ ساحة 

lo dandı ileten‏ تقال شال 
(sibâha) yüzme‏ سباحة 

(sibâk) yarış‏ سباق 

(sura) sürat, hız‏ سرعة 

lage (Gemmühâ) onu isimlendirdiler 

Sw (sire) davranış; özgeçmiş, biyografi 

£ - ¿Z (sereba - yeşrahu) açıklamak 

gs (şatranc) satranç 

(sâra ñ) güreştiler‏ صارعوا 

A (sayd) av 

b (zahr) sırt, (ç.) ab (zuhür) 

(abede - ya budu) tapmak, kulluk etmek‏ 3255 - عَبَدَ 
(adem) yokluk, yoksunluk‏ 25( 

G (rika - yaYaku) terlemek‏ - عرق 

((zdalat) kaslar, )( 41225 (adale)‏ عَضَلات 

(izâm) kemikler, (t.) 285 (azm)‏ عظام 

Oz (gis ) hile, şike 

(fide) yarar, fayda‏ فائدّة 

(ffiz) kazanan‏ فائز 

də (erik) takım 

533 (fevz) kazanma, galibiyet 

İĞ (kablel-milâd) milattan önce‏ الميلاد 

(kasada - yaksidu) yönelmek, kast etmek‏ 12 - فَصَدَ 
(kafa) atlama‏ 583 


qaz (el-kafzu bi z-zdne) sırıkla atlama‏ بالزانَة 


or — ə (£ezebe- yekzibu) yalan söylemek 
ila z$ (kuretuš-selle) basketbol 
الطائرة‎ z$ (kuretut-tã'ira) voleybol 


الشاطئيّة 


(RuretuT-tA7rati ş-şdt:Tyye) plaj‏ 5 الطّائرة 
voleybolu‏ 


(kure Lk ide) beyzbol‏ 55 القاعِدّة 

(kuretu’l-kadem) futbol‏ ”5 القّدم 

(guretul.yed) hentbol‏ ”5 اليد 

(b) oyun, (ç) cəli (e/4b)‏ لب 

ZAİN GƏLİŞ) bimbe) olimpiyat oyunları 
لا شك‎ (VA şekke) şüphesiz 

İzle (máresú) yaptılar 

(255 (muemer) konferans 

SL (mubâreze) eskrim 

O (mute vin) yardımlaşan 

(mesbah) havuz‏ مَسْبّح 

£% - ¿3 (medeba - yemdehu) övmek, methetmek 
al (muselliye) eğlenceli 

5144 (mufide) faydalı 

2255): (mulàkeme) boks 

ZE (mumârese) uygulama, yapma, yapılma (spor vb.) 
مُصارَحَة‎ (musára 2) güreş 

GS (mu ayyen) belirli, muayyen 

olá (meydân) meydan, alan 

£ - =< (neceha - yencahu) başarılı olmak 

(nizám) düzen‏ نظام 


(vehebe) ihsan etti, bağışladı‏ وهب 


